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Oddíl 2. České technické normy

OZNÁMENÍ č. 23/03
Českého normalizačního institutu

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny
nebo zrušeny dále uvedené ČSN:

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání,
pokud není uvedeno jinak.

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu.
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN.

U změn, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden nový
název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách.

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem.

VYDANÉ ČSN

1. ČSN ISO 1925 (01 1401)
      kat.č. 67233

Vibrace - Vyvažování - Slovník; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO 1925 (01 1401) Vibrace. Vyvažování - Názvosloví; Vydání: Srpen 1995

2. ČSN EN ISO 9455-16
(05 0066)

      kat.č. 67252

Tavidla pro měkké pájení - Zkušební metody - Část 16: Zkoušky
účinnosti tavidla, metoda smáčecích vah; (idt ISO 9455-16:1998);
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 9455-16
(05 0066)

Tavidla pro měkké pájení - Zkušební metody - Část 16: Zkouška účinnosti
tavidla, metoda smáčivosti; Vyhlášena: Květen 2002

3. ČSN EN ISO 15614-11
(05 0313)

      kat.č. 67247

Stanovení a kvalifikace postupů svařování kovových materiálů -
Zkouška postupu svařování - Část 11: Elektronové a laserové
svařování; (idt ISO 15614-11:2002); Vydání: Červen 2003

4. ČSN EN 30-1-4 (06 1410)
      kat.č. 67392

Varné spotřebiče na plynná paliva pro domácnost - Část 1-4:
Bezpečnost - Spotřebiče s hořákem nebo více hořáky s automatikou;
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 30-1-4 (06 1410) Varné spotřebiče na plynná paliva pro domácnost - Část 1-4: Bezpečnost -
Spotřebiče s hořákem nebo hořáky s automatikou; Vyhlášena: Květen 2003

5. ČSN EN 12952-10 (07 7604) Vodotrubné kotle a pomocná zařízení - Část 10: Požadavky na



      kat.č. 67438 zabezpečovací zařízení proti přetlaku; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 12952-10 (07 8451) Vodotrubné kotle a pomocná zařízení - Část 10: Požadavky na zapalovací
soustavy kotlů na prášková paliva; Vyhlášena: Květen 2003

6. ČSN EN 12953-6 (07 7853)
      kat.č. 67524

Válcové kotle - Část 6: Požadavky na výstroj kotle; Vydání: Červen 2003

7. ČSN EN 12953-7 (07 7853)
      kat.č. 67385

Válcové kotle - Část 7: Požadavky na spalovací zařízení kotlů na
kapalná a plynná paliva; Vydání: Červen 2003

8. ČSN EN 13480-1 (13 0020)
      kat.č. 67008

Kovová průmyslová potrubí - Část 1: Všeobecně; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 13 0021-1 Potrubí - Technická pravidla - Část 1: Základní část - Všeobecná
ustanovení a terminologie; Vydání: Červenec 1996

      ČSN 13 0021-2 Potrubí - Technická pravidla - Část 2: Kategorizace; Vydání: Červen 1997

9. ČSN EN 13480-2 (13 0020)
      kat.č. 67009

Kovová průmyslová potrubí - Část 2: Materiály; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 13 0021-3 Potrubí - Technická pravidla - Část 3: Materiál; Vydání: Květen 1997

10. ČSN EN 619 (26 0084)
      kat.č. 67286

Kontinuální manipulační zařízení a systémy - Požadavky na
bezpečnost a elektromagnetickou kompatibilitu na zařízení pro
mechanickou manipulaci manipulačních jednotek; Vydání: Červen 2003

11. ČSN EN 1757-3 (26 8865)
      kat.č. 67422

Bezpečnost manipulačních vozíků - Ruční vozíky - Část 3: Plošinové
vozíky; Vydání: Červen 2003

12. ČSN IEC 60050-521
(33 0050)

      kat.č. 67115

Mezinárodní elektrotechnický slovník - Část 521: Polovodičové
součástky a integrované obvody*); Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 50(521) (33 0050) Mezinárodní elektrotechnický slovník - Kapitola 521: Polovodičové
součástky a integrované obvody; Vydání: Červenec 1997

13. ČSN IEC 60050-808
(33 0050)

      kat.č. 67163

Mezinárodní elektrotechnický slovník - Kapitola 808: Kamery pro
neprofesionální účely*); Vydání: Červen 2003

14. ČSN EN 60073 ed. 2
(33 0170)

      kat.č. 66937

Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk-stroj, značení
a identifikaci - Zásady kódování sdělovačů a ovládačů;
(idt IEC 60073:2002); Vydání: Červen 2003
S účinností od 2005-07-01 se ruší

      ČSN EN 60073 (33 0170) Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk-stroj, značení a
identifikace - Zásady kódování sdělovačů a ovládačů; Vydání: Červen 1999

15. ČSN EN 61000-2-4 ed. 2
(33 3432)

      kat.č. 67160

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 2-4: Prostředí -
Kompatibilní úrovně pro nízkofrekvenční rušení šířené vedením v
průmyslových závodech; (idt IEC 61000-2-4:2002); Vydání: Červen 2003
S účinností od 2005-09-01 se ruší

      ČSN EN 61000-2-4 (33 3432) Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 2: Prostředí - Oddíl 4:
Kompatibilní úrovně pro nízkofrekvenční rušení šířené vedením v
průmyslových závodech; Vydání: Prosinec 1996

16. ČSN EN 61788-10 (34 5685)
      kat.č. 67417

Supravodivost - Část 10: Měření kritické teploty - Kritická teplota
kompozitních supravodičů Nb-Ti, Nb

3
Sn a oxidických kompozitních

supravodičů na bázi Bi stanovená odporovou metodou**);
(idt IEC 61788-10:2002); Vydání: Červen 2003

17. ČSN EN 61788-12 (34 5685)
      kat.č. 67418

Supravodivost - Část 12: Měření objemového podílu matrice/supravodič -
Objemový podíl mědi v kompozitních supravodivých drátech



Nb
3
Sn**); (idt IEC 61788-12:2002); Vydání: Červen 2003

18. ČSN EN 60404-14 (34 5884)
      kat.č. 67322

Magnetické materiály - Část 14: Metody měření magnetického
dipólového momentu vzorku feromagnetického materiálu metodou
vyjmutí vzorku z detekční cívky nebo jeho otočením**);
(idt IEC 60404-14:2002); Vydání: Červen 2003

19. ČSN EN 50305 (34 7663)
      kat.č. 67377

Drážní zařízení - Kabely pro drážní vozidla se speciální odolností proti
požáru - Zkušební metody; Vydání: Červen 2003

20. ČSN EN 62012-1 (34 7822)
      kat.č. 67380

Vícežilové a symetrické párové a čtyřkové kabely pro digitální
komunikace používané v drsných prostředích - Část 1: Kmenová
specifikace**); (idt IEC 62012-1:2002); Vydání: Červen 2003

21. ČSN EN 60076-4 (35 1001)
      kat.č. 67378

Výkonové transformátory - Část 4: Průvodce zkouškami atmosférickým
a spínacím impulzním napětím - Výkonové transformátory a tlumivky;
(idt IEC 60076-4:2002);
Vydání: Červen 2003

22. ČSN EN 60044-8 (35 1358)
      kat.č. 67558

Přístrojové transformátory - Část 8: Elektronické transformátory
proudu**); (idt IEC 60044-8:2002); Vydání: Červen 2003

23. ČSN IEC 1633 (35 4223)
      kat.č. 67114

Vysokonapěťové vypínače střídavého proudu - Návod pro provádění
zkratových a spínacích zkoušek kovově krytých vypínačů a vypínačů s
uzemněnou nádobou; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 1633 (35 4223) Vysokonapěťové vypínače AC - Návod pro provádění zkratových a
spínacích zkoušek kovově krytých vypínačů a vypínačů s uzemněnou
nádobou; Vydání: Leden 2000

24. ČSN EN 60282-1 (35 4720)
      kat.č. 66626

Pojistky vysokého napětí - Část 1: Pojistky omezující proud;
(idt IEC 60282-1:2002+idt IEC 60282-1:2002/Cor.1:2002);
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 60282-1 + A1
(35 4720)

Pojistky vysokého napětí - Část 1: Pojistky omezující proud;
Vydání: Říjen 2000

25. ČSN EN 50249 (35 6520)
      kat.č. 67381

Elektromagnetické lokalizátory trubek a kabelů uložených v zemi -
Provedení a bezpečnost; Vydání: Červen 2003

26. ČSN IEC 61513 (35 6654)
      kat.č. 66999

Jaderné elektrárny - Systémy kontroly a řízení důležité pro bezpečnost
- Všeobecné požadavky na systémy; Vydání: Červen 2003

27. ČSN EN 60862-2 (35 8456)
      kat.č. 67393

Filtry hodnocené jakosti s povrchovou akustickou vlnou (PAV) - Část
2: Návod k použití**); (idt IEC 60862-2:2002); Vydání: Červen 2003

28. ČSN EN 61988-2-1
(35 8788)

      kat.č. 67518

Plazmové zobrazovací panely - Část 2-1: Metody měření - Optické**);
(idt IEC 61988-2-1:2002); Vydání: Červen 2003

29. ČSN EN 61280-2-9
(35 9270)

      kat.č. 67522

Postupy zkoušek optického vláknového komunikačního subsystému -
Část 2-9: Digitální systémy - Měření poměru optického signálu k šumu
pro systémy s hustým vlnovým multiplexem*);
 (idt IEC 61280-2-9:2002); Vydání: Červen 2003

30. ČSN EN 61291-5-2
(35 9271)

      kat.č. 67523

Optické zesilovače - Část 5-2: Kvalifikační specifikace - Kvalifikace
bezporuchovosti optických vláknových zesilovačů*);
(idt IEC 61291-5-2:2002); Vydání: Červen 2003

31. ČSN EN 61477 (35 9733) Práce pod napětím - Minimální požadavky pro využití nářadí,



      kat.č. 67357 předmětů a zařízení; (idt IEC 61477:2001); Vydání: Červen 2003

32. ČSN EN 50272-3 (36 4380)
      kat.č. 67420

Bezpečnostní požadavky pro akumulátorové baterie a akumulátorové
instalace - Část 3: Trakční baterie; Vydání: Červen 2003

33. ČSN EN 62216-1 (36 7510)
      kat.č. 67164

Digitální televizní přijímače pro systém DVB-T - Část 1: Základní
specifikace přijímače*); (idt IEC 62216-1:2001); Vydání: Červen 2003

34. ČSN EN 61937-5 (36 7552)
      kat.č. 67397

Digitální zvuk - Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný nelineární
PCM používající IEC 60958 - Část 5: Nelineární bitový tok PCM podle
formátu DTS (Digital Theatre System) *); (idt IEC 61937-5:2002);
Vydání: Červen 2003

35. ČSN EN 61937-6 (36 7552)
      kat.č. 67398

Digitální zvuk - Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný nelineární
PCM používající IEC 60958 - Část 6: Nelineární bitový tok PCM podle
formátu MPEG-2 AAC*); (idt IEC 61937-6:2002); Vydání: Červen 2003

36. ČSN EN 61883-6 (36 8555)
      kat.č. 67394

Zvuková a obrazová zařízení pro neprofesionální účely - Digitální
rozhraní - Část 6: Přenosový protokol zvukových a hudebních dat*);
(idt IEC 61883-6:2002); Vydání: Červen 2003

37. ČSN EN 61947-1 (36 8611)
      kat.č. 67396

Elektronická projekce - Měření a dokumentace klíčových vlastností -
Část 1: Projektory s pevnou rozlišovací schopností*);
(idt IEC 61947-1:2002); Vydání: Červen 2003

38. ČSN ISO/IEC 16448
(36 9448)

      kat.č. 67205

Informační technologie - DVD o průměru 120 mm - Disk určený pouze
ke čtení**); Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO/IEC 16448
(36 9448)

Informační technologie - DVD o průměru 120 mm - Disk určený pouze ke
čtení; Vydání: Červenec 2000

39. ČSN ISO/IEC 16449
(36 9449)

      kat.č. 67206

Informační technologie - DVD o průměru 80 mm - Disk určený pouze
ke čtení**); Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO/IEC 16449
(36 9449)

Informační technologie - DVD o průměru 80 mm - Disk určený pouze ke
čtení; Vydání: Říjen 2000

40. ČSN EN ISO 14577-1
(42 0378)

      kat.č. 67504

Kovové materiály - Instrumentovaná vnikací zkouška stanovení
tvrdosti a materiálových parametrů - Část 1: Zkušební metoda;
 (idt ISO 14577-1:2002); Vydání: Červen 2003

41. ČSN EN ISO 14577-2
(42 0378)

      kat.č. 67503

Kovové materiály - Instrumentovaná vnikací zkouška stanovení
tvrdosti a materiálových parametrů - Část 2: Ověřování a kalibrace
zkušebních strojů; (idt ISO 14577-2:2002); Vydání: Červen 2003

42. ČSN EN ISO 14577-3
(42 0378)

      kat.č. 67505

Kovové materiály - Instrumentovaná vnikací zkouška stanovení
tvrdosti a materiálových parametrů - Část 3: Kalibrace referenčních
destiček; (idt ISO 14577-3:2002); Vydání: Červen 2003

43. ČSN EN ISO 2639 (42 0448)
      kat.č. 67553

Ocel - Stanovení a ověření hloubky cementace; (idt ISO 2639:2002);
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 42 0448 Měření hloubek tepelně a chemicko-tepelně zpracovaných vrstev ocelí;
z 1985-12-05

44. ČSN EN 10085 (42 0950)
      kat.č. 65250

Oceli k nitridování - Technické dodací podmínky; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 10085 (42 0950) Ocel k nitridování; Vyhlášena: Leden 2002

45. ČSN EN 13283 (42 1381) Zinek a slitiny zinku - Sekundární zinek; Vydání: Červen 2003



      kat.č. 67066

46. ČSN EN 1780-1 (42 1402)
      kat.č. 67554

Hliník a slitiny hliníku - Označování slitinových hliníkových ingotů
pro přetavení, předslitin a odlitků - Část 1: Číselné označování;
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1780-1 (42 1402) Hliník a slitiny hliníku - Označování nelegovaných a slitinových
hliníkových ingotů pro přetavení, předslitin a odlitků - Část 1: Číselné
označování; Vydání: Březen 1999

47. ČSN EN 1780-2 (42 1402)
      kat.č. 67555

Hliník a slitiny hliníku - Označování slitinových hliníkových ingotů
pro přetavení, předslitin a odlitků - Část 2: Označování chemickými
značkami; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1780-2 (42 1402) Hliník a slitiny hliníku - Označování nelegovaných a slitinových
hliníkových ingotů pro přetavení, předslitin a odlitků - Část 2: Označování
chemickými značkami; Vydání: Březen 1999

48. ČSN EN 1780-3 (42 1402)
      kat.č. 67556

Hliník a slitiny hliníku - Označování slitinových hliníkových ingotů
pro přetavení, předslitin a odlitků - Část 3: Pravidla zápisu
chemického složení; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1780-3 (42 1402) Hliník a slitiny hliníku - Označování nelegovaných a slitinových
hliníkových ingotů pro přetavení, předslitin a odlitků - Část 3: Pravidla
zápisu chemického složení; Vydání: Březen 1999

49. ČSN 46 3125
      kat.č. 67362

Petržel, pastinák; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší
část ČSN 46 3120; Vydání: Prosinec 1995

50. ČSN 46 3126
      kat.č. 67365

Řepa salátová; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší
část ČSN 46 3120; Vydání: Prosinec 1995

51. ČSN 46 3127
      kat.č. 67361

Ředkev; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší
část ČSN 46 3120; Vydání: Prosinec 1995

52. ČSN 46 3128
      kat.č. 67363

Vodnice; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší
část ČSN 46 3120; Vydání: Prosinec 1995

53. ČSN 46 3129
      kat.č. 67364

Celer bulvový; Vydání: Červen 2003
Společně s ČSN 46 3125, ČSN 46 3126, ČSN 46 3127 a ČSN 46 3128 ruší

      ČSN 46 3120 Zelenina čerstvá. Kořenová zelenina; Vydání: Prosinec 1995

54. ČSN ISO 16649-1 (56 0079)
      kat.č. 67353

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda stanovení počtu
β-glukuronidázopozitivních Escherichia coli - Část 1: Technika
počítání kolonií vykultivovaných při 44 °C s použitím membrán
a 5-bromo-4-chloro-3-indolyl β-D-glukuronidu; Vydání: Červen 2003

55. ČSN EN 1186-13 (64 7110)
      kat.č. 67402

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Plasty - Část 13:
Metody zkoušení pro stanovení celkové migrace za vysokých teplot;
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN P ENV 1186-13
(64 7110)

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Plasty - Část 13: Zkoušení
celkové migrace za vysokých teplot; Vyhlášena: Říjen 1999

56. ČSN EN 1186-14 (64 7110)
      kat.č. 67401

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Plasty - Část 14:
Metody zkoušení pro "náhradní zkoušky" pro stanovení celkové



migrace plastů určených pro styk s tukovými potravinami použitím
zkušebního média isooktanu a 95% ethanolu; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN P ENV 1186-14
(64 7110)

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Plasty - Část 14: Zkušební
metody pro "substituční metody" pro stanovení celkové migrace z plastů
přicházejících do styku s tuky, použitím zkušebního média izooktanu a
95% etanolu; Vyhlášena: Říjen 1999

57. ČSN EN 1186-15 (64 7110)
      kat.č. 67400

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Plasty - Část 15:
Alternativní metody zkoušení migrace do tukových simulantů rychlou
extrakcí do isooktanu a/nebo 95% ethanolu; Vydání: Červen 2003

58. ČSN ISO 1998-99 (65 6000)
      kat.č. 66642

Ropný průmysl - Terminologie - Část 99: Rejstřík;
Vydání: Červen 2003

59. ČSN EN 12766-1 (65 6205)
      kat.č. 66578

Ropné výrobky a upotřebené oleje - Stanovení PCB a příbuzných
výrobků - Část 1: Separace a stanovení vybraných PCB kongenerů
plynovou chromatografií (GC) použitím detektoru elektronového
záchytu (ECD); Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12766-1 (65 6205) Ropné výrobky a použité oleje - Stanovení PCB a podobných výrobků -
Část 1: Oddělení a stanovení kongenerů PCB plynovou chromatografií
(GC) za použití detektoru elektronového záchytu (ECD);
Vyhlášena: Říjen 2000

60. ČSN EN 13857-3 (66 8005)
      kat.č. 67198

Výbušniny pro civilní použití - Část 3: Informace poskytované
uživateli výrobcem nebo jeho zplnomocněným zástupcem;
Vydání: Červen 2003

61. ČSN EN 13631-2 (66 8140)
      kat.č. 67209

Výbušniny pro civilní použití - Brizantní trhaviny - Část 2: Stanovení
tepelné stability výbušnin; Vydání: Červen 2003

62. ČSN EN 13631-4 (66 8140)
      kat.č. 67208

Výbušniny pro civilní použití - Brizantní trhaviny - Část 4: Stanovení
citlivosti výbušnin k nárazu; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 66 8071 Stanovení citlivosti výbušin k nárazu kladivem; Vydání: Listopad 1993

63. ČSN EN 13631-5 (66 8140)
      kat.č. 67207

Výbušniny pro civilní použití - Brizantní trhaviny - Část 5: Stanovení
vodovzdornosti; Vydání: Červen 2003

64. ČSN EN 13631-6 (66 8140)
      kat.č. 67203

Výbušniny pro civilní použití - Brizantní trhaviny - Část 6: Stanovení
odolnosti hydrostatickému tlaku; Vydání: Červen 2003

65. ČSN EN 13630-2 (66 8211)
      kat.č. 67197

Výbušniny pro civilní použití - Bleskovice a zápalnice - Část 2:
Stanovení tepelné stability bleskovic a zápalnic; Vydání: Červen 2003

66. ČSN EN 13630-3 (66 8211)
      kat.č. 67196

Výbušniny pro civilní použití - Bleskovice a zápalnice - Část 3:
Stanovení citlivosti jádra bleskovic ke tření; Vydání: Červen 2003

67. ČSN EN 13630-4 (66 8211)
      kat.č. 67195

Výbušniny pro civilní použití - Bleskovice a zápalnice - Část 4:
Stanovení citlivosti bleskovic k nárazu; Vydání: Červen 2003

68. ČSN EN 13630-6 (66 8211)
      kat.č. 67194

Výbušniny pro civilní použití - Bleskovice a zápalnice - Část 6:
Stanovení odolnosti bleskovic v tahu; Vydání: Červen 2003

69. ČSN EN 13630-7 (66 8211)
      kat.č. 67213

Výbušniny pro civilní použití - Bleskovice a zápalnice - Část 7:
Stanovení spolehlivosti iniciace bleskovic; Vydání: Červen 2003

70. ČSN EN 13630-8 (66 8211)
      kat.č. 67211

Výbušniny pro civilní použití - Bleskovice a zápalnice - Část 8:
Stanovení vodovzdornosti bleskovic a zápalnic; Vydání: Červen 2003



71. ČSN EN 13630-11 (66 8211)
      kat.č. 67212

Výbušniny pro civilní použití - Bleskovice a zápalnice - Část 11:
Stanovení rychlosti detonace bleskovic; Vydání: Červen 2003

72. ČSN EN 13630-12 (66 8211)
      kat.č. 67210

Výbušniny pro civilní použití - Bleskovice a zápalnice - Část 12:
Stanovení doby hoření zápalnic; Vydání: Červen 2003

73. ČSN EN 13763-2 (66 8234)
      kat.č. 67202

Výbušniny pro civilní použití - Rozbušky a zpožďovače - Část 2:
Stanovení tepelné stability; Vydání: Červen 2003

74. ČSN EN 13763-3 (66 8234)
      kat.č. 67201

Výbušniny pro civilní použití - Rozbušky a zpožďovače - Část 3:
Stanovení citlivosti k nárazu; Vydání: Červen 2003

75. ČSN EN 13763-23 (66 8234)
      kat.č. 67200

Výbušniny pro civilní použití - Rozbušky a zpožďovače - Část 23:
Stanovení rychlosti rázové vlny v detonační trubičce;
Vydání: Červen 2003

76. ČSN EN 13763-24 (66 8234)
      kat.č. 67199

Výbušniny pro civilní použití - Rozbušky a zpožďovače - Část 24:
Stanovení elektrické nevodivosti detonační trubičky;
Vydání: Červen 2003

77. ČSN EN 13445-1 (69 5245)
      kat.č. 67387

Netopené tlakové nádoby - Část 1: Všeobecně; Vydání: Červen 2003

78. ČSN EN 13445-2 (69 5245)
      kat.č. 67388

Netopené tlakové nádoby - Část 2: Materiály; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13445-2 (69 5245) Netopené tlakové nádoby - Část 2: Materiály; Vyhlášena: Listopad 2002

79. ČSN EN 13445-4 (69 5245)
      kat.č. 67389

Netopené tlakové nádoby - Část 4: Výroba; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13445-4 (69 5245) Netopené tlakové nádoby - Část 4: Výroba; Vyhlášena: Listopad 2002

80. ČSN EN 13445-5 (69 5245)
      kat.č. 67390

Netopené tlakové nádoby - Část 5: Kontrola a zkoušení;
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13445-5 (69 5245) Netopené tlakové nádoby - Část 5: Kontrola a zkoušení; Vyhlášena:
Listopad 2002

81. ČSN EN 13445-6 (69 5245)
      kat.č. 67391

Netopené tlakové nádoby - Část 6: Požadavky pro navrhování a
výrobu tlakových nádob a tlakových částí z litiny s kuličkovým
grafitem; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13445-6 (69 5245) Netopené tlakové nádoby - Část 6: Požadavky pro konstrukci a výrobu
tlakových nádob a částí nádob vyráběných z tvárné litiny; Vyhlášena:
Listopad 2002

82. ČSN EN 13530-2 (69 7230)
      kat.č. 67386

Kryogenické nádoby - Velké přepravní vakuově izolované nádoby -
Část 2: Konstrukce, výroba, kontrola a zkoušení; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 13530-2 (69 7230) Kryogenické nádoby - Velké přepravní vakuově izolované nádoby - Část 2:
Konstrukce, výroba, kontrola a značení; Vyhlášena: Květen 2003

83. ČSN EN ISO 14688-1
(72 1003)

      kat.č. 66871

Geotechnický průzkum a zkoušení - Pojmenování a zatřiďování zemin
- Část 1: Pojmenování a popis; (idt ISO 14688-1:2002);
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN ISO 14688-1
(72 1003)

Geotechnický průzkum a zkoušení - Pojmenování a zatřiďování zemin -
Část 1: Pojmenování a popis; Vyhlášena: Leden 2003

84. ČSN EN 13383-2 (72 1507) Kámen pro vodní stavby - Část 2: Zkušební metody;



      kat.č. 66690 Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN  13383-2 (72 1507) Kámen pro vodní stavby - Část 2: Zkušební metody;
Vyhlášena: Únor 2003

85. ČSN EN 1015-18 (72 2400)
      kat.č. 67106

Zkušební metody malt pro zdivo - Část 18: Stanovení koeficientu
kapilární absorpce vody v zatvrdlé maltě; Vydání: Červen 2003

86. ČSN EN 1015-21 (72 2400)
      kat.č. 67105

Zkušební metody malt pro zdivo - Část 21: Stanovení soudržnosti malt
pro jednovrstvé vnější omítky s podkladem; Vydání: Červen 2003

87. ČSN EN 12002 (72 2467)
      kat.č. 67104

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky - Stanovení příčné
deformace cementových malt a lepidel a spárovacích malt;
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12002 (72 2467) Maltoviny a lepidla pro keramické obkladové prvky - Stanovení  příčné
deformace cementových maltovin a spárovacích malt; Vydání: Říjen 1998

88. ČSN EN 13258 (72 5569)
      kat.č. 67514

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Odolnost
keramických předmětů proti popraskání - Metody zkoušení;
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN P ENV 13258 (72 5569) Materiály a předměty ve styku s potravinami - Odolnost keramických
předmětů proti popraskání - Metody zkoušení; Vyhlášena: Říjen 1999

89. ČSN 73 0873
      kat.č. 67070

Požární bezpečnost staveb - Zásobování požární vodou;
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 73 0873 Požární bezpečnost staveb. Zásobování požární vodou; Vydání: Říjen 1995

90. ČSN EN 990 (73 1360)
      kat.č. 67341

Zkušební metody pro ověření protikorozní ochrany výztuže v
autoklávovaném pórobetonu a v mezerovitém betonu z pórovitého
kameniva; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 990 (73 1360) Zkušební metody pro ověření protikorozní ochrany výztuže v
autoklávovaném pórobetonu a v mezerovitém betonu z pórovitého
kameniva; Vydání: Leden 1997

91. ČSN EN 12635 (74 7030)
      kat.č. 67069

Vrata - Montáž a použití; Vydání: Červen 2003

92. ČSN EN 13177 (75 5883)
      kat.č. 67136

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské
spotřebě - Methanol; Vydání: Červen 2003

93. ČSN EN 13972 (77 0234)
      kat.č. 67512

Tuhé plastové obaly - Definice jmenovitého, skutečného a úplného
objemu a měření skutečného a úplného objemu; Vydání: Červen 2003

94. ČSN EN ISO 2244 (77 0632)
      kat.č. 67368

Obaly - Kompletní přepravní balení a manipulační jednotky -
Zkoušky horizontálním rázem; (idt ISO 2244:2000);
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 22244 (77 0632) Obaly - Přepravní balení - Zkouška horizontálním rázem;
Vydání: Březen 1997

95. ČSN EN ISO 2247 (77 0633)
      kat.č. 67367

Obaly - Kompletní přepravní balení a manipulační jednotky -
Zkoušky vibracemi se stálým nízkým kmitočtem; (idt ISO 2247:2000);
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 22247 (77 0633) Obaly - Přepravní balení - Zkouška vibrací se stálým nízkým kmitočtem;
Vydání: Březen 1997



96. ČSN EN ISO 2234 (77 0635)
      kat.č. 67369

Obaly - Kompletní přepravní balení a manipulační jednotky -
Zkouška stohováním statickou zátěží; (idt ISO 2234:2000);
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 22234 (77 0635) Obaly - Přepravní balení - Zkouška stohováním statickou zátěží;
Vydání: Březen 1997

97. ČSN EN ISO 2873 (77 0642)
      kat.č. 67370

Obaly - Kompletní přepravní balení a manipulační jednotky -
Zkouška nízkým tlakem; (idt ISO 2873:2000); Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 22873 (77 0642) Obaly - Přepravní balení - Zkouška nízkým tlakem; Vydání: Březen 1997

98. ČSN EN ISO 8318 (77 0644)
      kat.č. 67366

Obaly - Kompletní přepravní balení a manipulační jednotky -
Zkouška sinusovými vibracemi s proměnným kmitočtem;
(idt ISO 8318:2000); Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO 8318 (77 0644) Přepravní balení. Zkouška vibrací se sinusoidálním proměnlivým
kmitočtem; Vydání: Listopad 1992

99. ČSN EN 13112 (79 8103)
      kat.č. 66838

Koželužské stroje - Štípací a pásové postřihovací stroje - Bezpečnostní
požadavky; Vydání: Červen 2003

100. ČSN EN 13114 (79 8105)
      kat.č. 66839

Koželužské stroje - Rotující nádoby - Bezpečnostní požadavky;
Vydání: Červen 2003

101. ČSN EN ISO 105-X12
(80 0139)

      kat.č. 67349

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část X12 : Stálobarevnost v otěru;
(idt ISO 105-X12:2001); Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 105-X12
(80 0139)

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část X12: Stálobarevnost v otěru;
Vydání: Prosinec 1996

102. ČSN EN ISO 105-A08
(80 0195)

      kat.č. 67351

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část A08: Slovník termínů
používaných při měření barevnosti; (idt ISO 105-A08:2001);
Vydání: Červen 2003

103. ČSN EN ISO 105-C08
(80 0197)

      kat.č. 67350

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část C08: Stálobarevnost v
domácím a komerčním praní s použitím standardního bezfosfátového
detergentu s přídavkem aktivátoru bělení při nízké teplotě;
(idt ISO 105-C08:2001); Vydání: Červen 2003

104. ČSN EN ISO 105-X16
(80 0198)

      kat.č. 67348

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část X16: Stálobarevnost v otěru -
Malé plochy; (idt ISO 105-X16:2001); Vydání: Červen 2003

105. ČSN EN 13719 (80 6163)
      kat.č. 67382

Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Zjišťování dlouhodobé
ochranné účinnosti geotextilií v kontaktu s geosynthetickými
zábranami; Vydání: Červen 2003

106. ČSN EN 352-1 (83 2121)
      kat.č. 67072

Chrániče sluchu - Všeobecné požadavky - Část 1: Mušlové chrániče
sluchu; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 352-1 (83 2121) Chrániče sluchu - Bezpečnostní požadavky a zkoušení - Část 1: Mušlové
chrániče; Vydání: Červenec 1996

107. ČSN EN 352-2 (83 2121)
      kat.č. 67073

Chrániče sluchu - Všeobecné požadavky - Část 2: Zátkové chrániče
sluchu; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 352-2 (83 2121) Ochrana sluchu - Bezpečnostní požadavky a zkoušky - Část 2: Zátkové
chrániče; Vydání: Červenec 1996



108. ČSN EN 352-3 (83 2121)
      kat.č. 67074

Chrániče sluchu - Všeobecné požadavky - Část 3: Mušlové chrániče
sluchu na průmyslovou ochrannou přilbu; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 352-3 (83 2121) Chrániče sluchu - Bezpečnostní požadavky a zkoušky - Část 3: Mušlové
chrániče sluchu na průmyslovou ochrannou přilbu; Vydání: Srpen 1998

109. ČSN P ENV 13287
(83 2571)

      kat.č. 67139

Bezpečnostní, ochranná a pracovní obuv pro profesionální použití -
Metoda zkoušení pro stanovení odolnosti proti uklouznutí;
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN P ENV 13287 (83 2571) Bezpečnostní, ochranná a pracovní obuv pro profesionální použití -
Zkušební metody a technické požadavky na stanovení protikluzných
vlastností; Vydání: Září 2001

110. ČSN EN ISO 15025
(83 2750)

      kat.č. 67121

Ochranné oděvy - Ochrana proti teplu a ohni - Metoda zkoušení pro
omezené šíření plamene; (idt ISO 15025:2000); Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 532 (83 2750) Ochranné oděvy - Ochrana proti teplu a ohni - Zkušební metoda pro
omezené šíření plamene; Vydání: Prosinec 1996

111. ČSN EN 12198-2 (83 3260)
      kat.č. 67610

Bezpečnost strojních zařízení - Posuzování a snižování rizik
vznikajících zářením emitovaným strojními zařízeními - Část 2:
Postup měření emise záření; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 12198-2 (83 3260) Bezpečnost strojních zařízení - Posuzování a snižování rizik vznikajících
zářením emitovaným strojními zařízeními - Část 2: Postup měření emise
záření; Vyhlášena: Květen 2003

112. ČSN EN 12198-3 (83 3260)
      kat.č. 67611

Bezpečnost strojních zařízení - Posuzování a snižování rizik
vznikajících zářením emitovaným strojními zařízeními - Část 3:
Snižování záření tlumením nebo stíněním; Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 12198-3 (83 3260) Bezpečnost strojních zařízení - Posuzování a snižování rizik vznikajících
zářením emitovaným strojními zařízeními - Část 3: Snižování záření
tlumením a stíněním; Vyhlášena: Květen 2003

113. ČSN EN 13656 (83 8014)
      kat.č. 67131

Charakterizace odpadů - Mikrovlnný rozklad směsí kyselin
fluorovodíkové (HF), dusičné (HNO3) a chlorovodíkové (HCl) k
následnému stanovení prvků; Vydání: Červen 2003

114. ČSN EN 13657 (83 8015)
      kat.č. 67130

Charakterizace odpadů - Rozklad k následnému stanovení prvků
rozpustných v lučavce královské; Vydání: Červen 2003

115. ČSN EN ISO 17510-2
(85 2104)

      kat.č. 67180

Dechová terapie spánkové apnoe - Část 2: Masky a aplikační
příslušenství; (idt ISO 17510-2:2003); Vydání: Červen 2003

116. ČSN EN 13544-2 (85 2107)
      kat.č. 67182

Přístroje pro respirační terapii - Část 2: Hadice a konektory;
Vydání: Červen 2003

117. ČSN EN 13328-2 (85 2108)
      kat.č. 67181

Filtry dýchacích systémů pro anestetické a respirační použití - Část 2:
Nefiltrační hlediska; Vydání: Červen 2003

118. ČSN 91 0220
      kat.č. 67359

Nábytek sedací a lehací - Metoda zkoušení měkkosti;
Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 91 0220 Nábytek sedací a lehací. Metoda zkoušení měkkosti; z 1989-07-19

119. ČSN EN 12790 (94 3415)
      kat.č. 67360

Výrobky pro péči o dítě - Opěrná lehátka; Vydání: Červen 2003



ZMĚNY ČSN

120. ČSN EN 60073 (33 0170)
      kat.č. 67058

Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk-stroj, značení a
identifikace - Zásady kódování sdělovačů a ovládačů;
Vydání: Červen 1999
Změna Z1; Vydání: Červen 2003

121. ČSN EN 61000-2-4
(33 3432)

      kat.č. 67204

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 2: Prostředí - Oddíl 4:
Kompatibilní úrovně pro nízkofrekvenční rušení šířené vedením v
průmyslových závodech; Vydání: Prosinec 1996
Změna Z1; Vydání: Červen 2003

122. ČSN EN 61000-4-3 ed. 2
(33 3432)

      kat.č. 67214

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-3: Zkušební a měřicí
technika - Vyzařované vysokofrekvenční elektromagnetické pole -
Zkouška odolnosti; Vydání: Leden 2003
Změna A1; (idt IEC 61000-4-3:2002/A1:2002); Vydání: Červen 2003

123. ČSN EN 50133-1 (33 4593)
      kat.č. 67356

Poplachové systémy - Systémy kontroly vstupů pro použití v
bezpečnostních aplikacích - Část 1: Systémové požadavky;
Vydání: Březen 2001
Změna A1; Vydání: Červen 2003

124. ČSN EN 54-3 (34 2710)
      kat.č. 67251

Elektrická požární signalizace - Část 3: Požární poplachová zařízení -
Sirény; Vydání: Duben 2002
Změna A1; Vydání: Červen 2003

125. ČSN EN 54-5 (34 2710)
      kat.č. 67250

Elektrická požární signalizace - Část 5: Hlásiče teplot - Bodové hlásiče;
Vydání: Prosinec 2001
Změna A1; Vydání: Červen 2003

126. ČSN EN 54-7 (34 2710)
      kat.č. 67249

Elektrická požární signalizace - Část 7: Hlásiče kouře - Hlásiče bodové
využívající rozptýleného světla, vysílaného světla a ionizace; Vydání:
Říjen 2001
Změna A1; Vydání: Červen 2003

127. ČSN 34 7660-5I
      kat.č. 67506

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve speciálním
provedení pro elektrárny - Oddíl 5I: Jednožilové až čtyřžilové kabely s
měděnými nebo hliníkovými jádry; Vydání: Červen 2001
Změna Z1; (idt HD 604.5I S1:1994/A2:2002); Vydání: Červen 2003

128. ČSN EN 61935-1 (34 7750)
      kat.č. 67379

Univerzální kabelážní systémy - Specifikace zkoušení symetrické
komunikační kabeláže podle EN 50173 - Část 1: Instalovaná kabeláž;
Vydání: Září 2001
Změna A1; (idt IEC 61935-1:2000/A1:2002); Vydání: Červen 2003

129. ČSN EN 60034-1 + A1 +
A2 ed. 2 (35 0000)

      kat.č. 67123

Točivé elektrické stroje - Část 1: Jmenovité údaje a vlastnosti;
Vydání: Leden 2001
Změna A11; Vydání: Červen 2003

130. ČSN EN 60794-1-2
(35 9223)

      kat.č. 67352

Optické kabely - Část 1-2: Kmenová specifikace - Základní zkušební
postupy optických kabelů; Vydání: Srpen 2000
Změna A1; (idt IEC 60794-1-2:1999/A1:2002); Vydání: Červen 2003

131. ČSN EN 60335-2-9
(36 1040)

      kat.č. 67539

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely -
Část 2-9: Zvláštní požadavky pro grily, opékače topinek a podobné
přenosné spotřebiče pro vaření; Vydání: Červenec 1997
Změna A13; Vydání: Červen 2003



132. ČSN EN 60335-2-21
(36 1040)

      kat.č. 67540

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely -
Část 2-21: Zvláštní požadavky na akumulační ohřívače vody;
Vydání: Únor 2000
Změna A12; Vydání: Červen 2003

133. ČSN EN 50144-2-3
(36 1570)

      kat.č. 67245

Bezpečnost elektrického ručního nářadí - Část 2-3: Zvláštní
požadavky na brusky, talířové rovinné brusky a leštičky;
Vydání: Březen 2003
Změna A1; Vydání: Červen 2003

134. ČSN EN 60731 (36 4727)
      kat.č. 67231

Zdravotnické elektrické přístroje - Dozimetry s ionizačními komorami
používané v radioterapii; Vydání: Červenec 1999
Změna A1; (idt IEC 60731:1997/A1:2002); Vydání: Červen 2003

135. ČSN EN 61674 (36 4733)
      kat.č. 67232

Zdravotnické elektrické přístroje - Dozimetry s ionizačními komorami
a/nebo polovodičovými detektory pro rentgenovou diagnostiku;
Vydání: Únor 1999
Změna A1; (idt IEC 61674:1997/A1:2002); Vydání: Červen 2003

136. ČSN EN 60825-1 (36 7750)
      kat.č. 67509

Bezpečnost laserových zařízení - Část 1: Klasifikace zařízení,
požadavky a pokyny pro používání; Vydání: Květen 1997
Změna A1; (idt IEC 60825-1:1993/A1:1997); Vydání: Červen 2003
Jejím vydáním se ruší
Změna A11; Vydání: Srpen 1998

137. ČSN EN 60825-4 (36 7750)
      kat.č. 67442

Bezpečnost laserových zařízení - Část 4: Ochranné kryty laserů;
Vydání: Březen 1999
Změna A1; (idt IEC 60825-4:1997/A1:2002); Vydání: Červen 2003

138. ČSN EN 60936-1 (36 7850)
      kat.č. 67122

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radar -
Část 1: Palubní radar - Výkonnostní požadavky - Metody zkoušení a
požadované výsledky zkoušek; Vydání: Říjen 2000
Změna A1; (idt IEC 60936-1:1999/A1:2002); Vydání: Červen 2003

139. ČSN ISO/IEC 12207
(36 9784)

      kat.č. 67053

Informační technologie - Procesy v životním cyklu softwaru; Vydání:
Listopad 1997
Změna Amd. 1;Vydání: Červen 2003

140. ČSN 56 0080
      kat.č. 67437

Potravinářské výrobky. Způsob odběru vzorků pro mikrobiologické
zkoušení; z 1983-07-06
Změna Z3; Vydání: Červen 2003

141. ČSN 75 2410
      kat.č. 66934

Malé vodní nádrže; Vydání: Listopad 1997
Změna Z1; Vydání: Červen 2003

142. ČSN EN ISO 105-E12
(80 0156)

      kat.č. 67501

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část E12: Stálobarevnost při
valchování: alkalická valcha; Vydání: Říjen 1998
Změna A1; (idt ISO 105-E12:1989/Amd.1:2002); Vydání: Červen 2003

OPRAVY  ČSN

143. ČSN EN 12334 (13 4030)
      kat.č. 67395

Průmyslové armatury - Zpětné armatury z litiny; Vydání: Březen 2002
Oprava 1; (idt EN 12334:2001/AC:2002); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

144. ČSN EN 13510 (27 7535)
      kat.č. 67536

Stroje pro zemní práce - Ochranné konstrukce chránící při převrácení
- Požadavky na laboratorní zkoušky a provedení;
Vydání: Listopad 2000
Oprava 1; (idt EN 13510:2000/AC:2002); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)



145. ČSN EN 60205 (34 5889)
      kat.č. 67343

Výpočet efektivních parametrů magnetických součástek;
Vydání: Únor 2002
Oprava 1; (idt IEC 60205:2001/Cor.1:2002); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

146. ČSN EN 61340-5-1
(34 6440)

      kat.č. 67295

Elektrostatika - Část 5-1: Ochrana elektronických součástek před
elektrostatickými jevy - Všeobecné požadavky; Vydání: Srpen 2001
Oprava 1; (idt IEC 61340-5-1:1998/Cor.2:2002); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

147. ČSN EN 60191-6-2
(35 8791)

      kat.č. 67344

Rozměrová normalizace polovodičových součástek - Část 6-2:
Všeobecná pravidla pro přípravu výkresů pouzder polovodičových
součástek pro povrchovou montáž - Konstrukční návod pro pouzdra s
vývody ve tvaru kuliček s roztečí 1,50 mm, 1,27 mm a 1,00 mm
uspořádaných do sloupců; Vydání: Říjen 2002
Oprava 1; (idt IEC 60191-6-2:2001/Cor. 1:2002); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

148. ČSN EN 60749-11
(35 8799)

      kat.č. 67342

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 11:
Rychlá změna teploty - Metoda dvou lázní; Vydání: Duben 2003
Oprava 1; (idt IEC 60749-11:2002/Cor.1:2003); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

149. ČSN IEC 1182-7 (35 9032)
      kat.č. 67500

Desky s plošnými spoji - Elektronický popis a přenos dat - Část 7:
Informace v číslicové formě pro elektrickou zkoušku neosazené desky;
Vydání: Květen 1997
Oprava 1; (idt IEC 61182-7:1995/Cor. 1:2002); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

150. ČSN EN 60335-2-35
(36 1040)

      kat.č. 67017

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely -
Část 2-35: Zvláštní požadavky na průtokové ohřívače vody; Vydání:
Duben 1999
Oprava 2; (idt EN 60335-2-35:1998/Cor.:2002); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

151. ČSN EN 12259-2 (38 9210)
      kat.č. 67516

Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro sprinklerová a vodní
sprejová zařízení - Část 2: Mokré ventilové stanice; Vydání: Srpen 2000
Oprava 1; (idt EN 12259-2:1999/AC:2002); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

152. ČSN EN 13189 (56 7851)
      kat.č. 67403

Kyselina octová potravinářská - Produkt vyrobený ze surovin jiného
než zemědělského původu - Definice, požadavky, značení; Vydání:
Březen 2002
Oprava 1; (idt EN 13189:2000/AC:2002); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

153. ČSN EN 13188 (56 7852)
      kat.č. 67404

Kvasný ocet - Produkt vyrobený z tekutin zemědělského původu -
Definice, požadavky, značení; Vydání: Březen 2002
Oprava 1; (idt EN 13188:2000/AC:2002); Vydání: Červen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

ZRUŠENÉ ČSN

154. ČSN 34 5151 Ochrana zařízení telekomunikační sítě a obsluhujícího personálu před vlivy
elektromagnetických polí. Názvy a definice; z 1985-04-11;
Zrušena k 2003-07-01

155. ČSN 36 1133 Elektrické odporové pece tunelové pro výpal a glazurový výpal jemné
keramiky. Technické požadavky; z 1985-09-04; Zrušena k 2003-07-01



156. ČSN 36 1134 Elektrické odporové pece komorové se silitovými topnými články.
Technické požadavky; z 1985-09-04; Zrušena k 2003-07-01

157. ČSN 36 1135 Elektrické topné články z disilicidu molybdenu. Typy, základní parametry,
technické požadavky; z 1985-09-04; Zrušena k 2003-07-01

158. ČSN 36 1165 Elektrické spotřebiče pro domácnost. Leštiče. Metody funkčních zkoušek;
z 1985-12-05; Zrušena k 2203-07-01

159. ČSN 56 0059 Stanovení kyseliny linolové a linolenové; z 1971-08-18; Zrušena k 2003-07-01

160. ČSN 56 0514 Společná ustanovení pro mlýnské krmné výrobky z obilovin a luštěnin;
 z 1977-08-31; Zrušena k 2003-07-01

161. ČSN 56 0628 Pšeničná mouka polohrubá T 550. Norma jakosti; z 1973-01-25;
Zrušena k 2003-07-01

162. ČSN 56 0630 Pšeničná mouka hladká T 650. Norma jakosti; z 1973-01-25;
Zrušena k 2003-07-01

163. ČSN 56 0671 Kroupy; z 1964-04-29; Zrušena k 2003-07-01

164. ČSN 56 0695 Ovesné vločky; z 1964-04-29; Zrušena k 2003-07-01

165. ČSN 56 0710 Hrách loupaný; z 1964-04-29; Zrušena k 2003-07-01

166. ČSN 56 0740 Rýže loupaná; z 1984-10-31; Zrušena k 2003-07-01

167. ČSN 56 0920 Těstoviny. Společná ustanovení; z 1988-11-08; Zrušena k 2003-07-01

168. ČSN 56 2691 Cukrářské výrobky. Společná ustanovení; z 1980-01-22;
Zrušena k 2003-07-01

169. ČSN 56 2770 Trvanlivé pečivo. Kmenová norma; z 1981-11-19; Zrušena k 2003-07-01

170. ČSN 56 3417 Kakaové máslo. Norma jakosti; z 1991-02-22; Zrušena k 2003-07-01

171. ČSN 56 5705 Výrobky cukrovarnického průmyslu. Termíny a definice; z 1986-11-10;
Zrušena k 2003-07-01

172. ČSN 56 5710 Surový cukr; Vydání: Říjen 1994; Zrušena k 2003-07-01

173. ČSN 56 5720 Cukr; z 1984-02-02; Zrušena k 2003-07-01

174. ČSN 56 6635 Pivo; Vydání: Září 1993; Zrušena k 2003-07-01

175. ČSN 56 6810 Droždí; z 1975-07-23; Zrušena k 2003-07-01

176. ČSN 56 7005 Lihoviny. Společná ustanovení; Vydání: Červen 1994; Zrušena k 2003-07-01

177. ČSN 56 7810 Ovocná vína. Společná ustanovení; z 1972-11-01; Zrušena k 2003-07-01

178. ČSN 56 7850 Kvasný ocet; Vydání: Únor 1993; Zrušena k 2003-07-01

179. ČSN 56 7870 Nealkoholické nápoje. Limonády. Společná ustanovení;
Vydání: Únor 1995; Zrušena k 2003-07-01

180. ČSN 56 8409 Sirupy; z 1976-02-10; Zrušena k 2003-07-01



181. ČSN 56 8710 Kompoty. Společná ustanovení; z 1967-05-03; Zrušena k 2003-07-01

182. ČSN 56 9010 Sterilovaná kojenecká a dětská výživa. Společná ustanovení; z 1973-01-03;
Zrušena k 2003-07-01

183. ČSN 56 9200 Sterilovaná zelenina. Společná ustanovení; z 1983-11-08;
Zrušena k 2003-07-01

184. ČSN 56 9210 Sterilované zeleninové směsi a saláty; Vydání: Srpen 1994;
Zrušena k 2003-07-01

185. ČSN 56 9211 Sterilované okurky; Vydání: Říjen 1994; Zrušena k 2003-07-01

186. ČSN 56 9230 Nakládaná zelenina. Společná ustanovení; z 1990-06-15;
Zrušena k 2003-07-01

187. ČSN 56 9260 Sušená zelenina; z 1984-08-30; Zrušena k 2003-07-01

188. ČSN 56 9350 Zeleninové dřeňové šťávy; z 1986-04-05; Zrušena k 2003-07-01

189. ČSN 57 0002 Balení, skladování, doprava mlékárenských výrobků; z 1979-12-14;
Zrušena k 2003-07-01

190. ČSN 57 0820 Sušené mléčné výrobky. Kojenecká a dětská výživa. Technické požadavky;
z 1980-02-15; Zrušena k 2003-07-01

191. ČSN 57 1132 Čerstvé krémové a tvarohové sýry; z 1989-07-26; Zrušena k 2003-07-01

192. ČSN 57 1143 Smetanové krémy; z 1975-10-29; Zrušena k 2003-07-01

193. ČSN 57 1170 Sýry s vysokodohřívanou sýřeninou; z 1979-10-30; Zrušena k 2003-07-01

194. ČSN 57 1172 Sýry s nízkodohřívanou sýřeninou; z 1985-05-08; Zrušena k 2003-07-01

195. ČSN 57 1210 Sýr s bílou plísní na povrchu; z 1985-02-28; Zrušena k 2003-07-01

196. ČSN 57 1211 Sýry s plísní uvnitř hmoty; z 1983-04-08; Zrušena k 2003-07-01

197. ČSN 57 1450 Kasein. Technické požadavky; z 1980-07-18; Zrušena k 2003-07-01

198. ČSN 57 1580 Mražené smetanové a mléčné krémy. Společná ustanovení; z 1980-10-10;
Zrušena k 2003-07-01

199. ČSN 57 3099 Výrobky z drobných hospodárskych zvierat a zveriny. Zabitá hydina.
Technické požiadavky; z 1982-06-04; Zrušena k 2003-07-01

200. ČSN 57 7851 Zmrazené hotové pokrmy, polévky a polotovary; Vydání: Červenec 1994;
Zrušena k 2003-07-01

201. ČSN 58 0220 Jedlé oleje rafinované. Základní ustanovení; z 1986-12-19;
Zrušena k 2003-07-01

202. ČSN 58 0230 Ztužené pokrmové tuky. Základní ustanovení; z 1987-10-26;
Zrušena k 2003-07-01

203. ČSN 58 0250 Emulgované jedlé tuky (Margariny). Kmenová norma; z 1985-03-29;
Zrušena k 2003-07-01



204. ČSN 58 0350 Jedlé živočišné tavené tuky. Škvařené vepřové sádlo, tavený lůj. Technické
požadavky; z 1982-01-28; Zrušena k 2003-07-01

205. ČSN 58 0510 Koření tropické a subtropické; z 1966-11-16; Zrušena k 2003-07-01

206. ČSN 58 1330 Pražená káva; z 1976-10-25; Zrušena k 2003-07-01

207. ČSN 58 3601 Hotová jídla a polotovary jídel pro společné stravování. Společná
ustanovení; z 1967-05-03; Zrušena k 2003-07-01

208. ČSN 58 8750 Sypké cereální směsi. Společná ustanovení; z 1980-05-15;
Zrušena k 2003-07-01

209. ČSN 79 1030 Surové kůže. Surové králičiny pro nákup; z 1985-01-15;
Zrušena k 2003-07-01

210. ČSN 79 1031 Surové kůže. Surové zaječiny pro nákup; z 1979-08-31;
Zrušena k 2003-07-01

211. ČSN 79 1036 Surové kůže. Surové kůže z norků; z 1982-11-11; Zrušena k 2003-07-01

212. ČSN 79 1041 Surové kůže. Surové srnčiny, jelenice aj. Druhy kůží z lovné zvěře pro
nákup; z 1981-09-08; Zrušena k 2003-07-01

213. ČSN 79 1101 Surové kůže. Teletiny, ostarčiny, hověziny, koniny a vepřovice. Společná
ustanovení; z 1963-04-03; Zrušena k 2003-07-01

214. ČSN 79 1110 Surové kůže. Teletiny a ostarčiny; z 1963-04-03; Zrušena k 2003-07-01

215. ČSN 79 1145 Surové kůže. Hověziny; z 1963-04-03; Zrušena k 2003-07-01

216. ČSN 79 1210 Surové kůže. Koniny; z 1963-04-03; Zrušena k 2003-07-01

217. ČSN 79 1265 Surové kůže. Vepřovice; z 1963-04-03; Zrušena k 2003-07-01

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.

UPOZORNĚNÍ REDAKCE
 Ve Věstníku č. 5/2003 body 65 až 90 jsou uvedeny 2x na stranách 20, 21 a 22 a 23. Strany 22 a 23

si prosím vyškrtněte.
bod č. 71- ČSN EN 13043 (72 1501) chybí na konci názvu +). Tato norma
bude přeložena.
bod č. 102 – ČSN EN 528 (26 7402) – označení Z1 se opravuje na Z2
bod.č. 155 – ČSN EN 60400 ed.2 (36 0381)z listopadu 2000. Tato norma
zůstává v platnosti. Zrušená norma je ČSN EN 60400+A1+A2 (36 0381)
z května 1997



OZNÁMENÍ č. 24/03
Českého normalizačního institutu

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že anglické verze dále uvedených
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a
mezinárodní normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem
uvedeným níže (tyto normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem).

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1.

Poznámka:
Pokud v  názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma" jedná se o český překlad tohoto  termínu
uvedeného v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN
harmonizovanou ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a
doplnění některých zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za
harmonizovanou v Úředním věstníku Evropských společenství.
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu
pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky,
ke kterému se tato norma vztahuje.

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem.

VYHLÁŠENÉ ČSN

1. ČSN EN 12385-2 (02 4302) Ocelová drátěná lana - Bezpečnost - Část 2: Definice, značení,
třídění+); EN 12385-2:2002; Platí od 2003-07-01

2. ČSN EN ISO 15011-3
(05 0681)

Ochrana zdraví a bezpečnost při svařování a příbuzných procesech -
Laboratorní metody pro vzorkování prachu a plynů vznikajících při
obloukovém svařování - Část 3: Stanovení koncentrace ozonu při
stacionárním měření+); EN ISO 15011-3:2002; ISO 15011-3:2002;
Platí od 2003-07-01

3. ČSN EN 730-1 (05 4230) Zařízení pro plamenové svařování - Bezpečnostní zařízení - Část 1:
Zahrnující zhášecí vložku; EN 730-1:2002; Platí od 2003-07-01
Jejím vyhlášením se ruší
část ČSN EN 730 (05 4230); Vydání: Prosinec 1997

4. ČSN EN 730-2 (05 4230) Zařízení pro plamenové svařování - Bezpečnostní zařízení - Část 2:
Nezahrnující zhášecí vložku; EN 730-2:2002; Platí od 2003-07-01
Společně s ČSN EN 730-1 ruší

      ČSN EN 730 (05 4230) Zařízení pro plamenové svařování - Zařízení používaná při svařování,
řezání a příbuzných procesech - Bezpečnostní zařízení pro hořlavé plyny a
kyslík nebo stlačený vzduch - Všeobecná specifikace, požadavky a
zkoušení; Vydání: Prosinec 1997

5. ČSN EN 12814-7 (05 6820) Zkoušení svarových spojů polotovarů z termoplastů - Část 7: Zkouška
v tahu na zkušebních tělískách s vrubem; EN 12814-7:2002;
Platí od 2003-07-01

6. ČSN EN 13110 (07 8439) Přepravní znovuplnitelné svařované hliníkové lahve pro zkapalněné
uhlovodíkové plyny (LPG) - Provedení a konstrukce; EN 13110:2002;
Platí od 2003-07-01



7. ČSN EN 13951 (11 0071) Kapalinová čerpadla - Bezpečnostní požadavky - Potravinářská
zařízení, konstrukční předpisy pro zajištění hygienického používání+);
EN 13951:2003; Platí od 2003-07-01

8. ČSN EN ISO 15783 (11 3015) Bezucpávková odstředivá čerpadla - Třída II - Technické požadavky+);
EN ISO 15783:2003; ISO 15783:2002; Platí od 2003-07-01

9. ČSN EN 779 (12 5001) Filtry na odlučování částic pro všeobecné větrání - Stanovení
filtračních parametrů; EN 779:2002; Platí od 2003-07-01
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 779+AC (12 5001) Filtry atmosférického vzduchu pro odlučování částic u běžného větrání.
Požadavky, zkoušení, označování (obsahuje změnu AC);
Vydání: Leden 1996

10. ČSN EN 12266-2 (13 3003) Průmyslové armatury - Zkoušení armatur - Část 2: Zkoušky, zkušební
postupy a přejímací podmínky - Doplňující požadavky;
EN 12266-2:2002; Platí od 2003-07-01

11. ČSN EN 1503-4 (13 3022) Armatury - Materiály pro tělesa, víka s otvory a víka - Část 4: Slitiny
mědi specifikované v evropských normách+); EN 1503-4:2002;
 Platí od 2003-07-01

12. ČSN EN ISO 15254
(19 5026)

Oční optika a přístroje - Elektrooptické prostředky pro slabozraké;
EN ISO 15254:2002; ISO 15254:2002; Platí od 2003-07-01

13. ČSN EN 14139 (19 5111) Oční optika - Požadavky pro sériové presbyopické brýle;
EN 14139:2002; Platí od 2003-07-01

14. ČSN EN ISO 8321-1
(19 5202)

Oční optika - Základní požadavky na materiál, optické vlastnosti a
rozměry  kontaktních čoček - Část 1: Tvrdé korneální a sklerální
kontaktní čočky; EN ISO 8321-1:2002; ISO 8321-1:2002;
 Platí od 2003-07-01
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN ISO 8321-1
(19 5202)

Optika a optické přístroje - Kontaktní čočky - Část 1: Požadavky na tvrdé
korneální a sklerální kontaktní čočky; Vydání: Březen 1998

15. ČSN EN ISO 14534
(19 5213)

Oční optika - Kontaktní čočky a prostředky pro ošetřování
kontaktních čoček - Všeobecné požadavky+); EN ISO 14534:2002;
ISO 14534:2002; Platí od 2003-07-01
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN ISO 14534
(19 5213)

Oční optika - Kontaktní čočky a prostředky pro ošetřování kontaktních
čoček - Všeobecné požadavky; Vydání: Leden 1999

16. ČSN EN 13503-6 (19 5300) Oftalmologické implantáty - Nitrooční čočky - Část 6: Skladovací
trvanlivost a stabilita při přepravě; EN 13503-6:2002;
Platí od 2003-07-01

17. ČSN EN 13798 (25 9370) Hydrometrie - Specifikace pro referenční srážkoměry; EN 13798:2002;
Platí od 2003-07-01

18. ČSN EN ISO 1120 (26 0396) Dopravní pásy - Stanovení pevnosti mechanických spojů - Statická
zkušební metoda; EN ISO 1120:2002; ISO 1120:2002; Platí od 2003-07-01

19. ČSN EN 12111 (27 7995) Stroje pro stavbu tunelů - Razicí stroje, kontinuální důlní dobývací
stroje a rozvolňovací kladiva - Bezpečnostní požadavky+);
EN 12111:2002; Platí od 2003-07-01

20. ČSN EN 12629-2 (27 8713) Stroje pro výrobu stavebních výrobků z betonových a vápeno-
silikátových směsí - Bezpečnost - Část 2: Stroje pro výrobu bloků+);



EN 12629-2:2002; Platí od 2003-07-01

21. ČSN EN 12629-3 (27 8713) Stroje pro výrobu stavebních výrobků z betonových a vápeno-
silikátových směsí - Bezpečnost -Část 3: Stroje posuvné a s otočným
stolem+); EN 12629-3:2002; Platí od 2003-07-01

22. ČSN EN 12629-8 (27 8713) Stroje pro výrobu stavebních výrobků z betonových a vápeno-
silikátových směsí - Bezpečnost - Část 8: Stroje a zařízení pro výrobu
stavebních výrobků z vápeno-silikátových směsí (a betonových směsí)
+); EN 12629-8:2002; Platí od 2003-07-01

23. ČSN EN 13452-1 (28 4011) Železniční aplikace - Brzdy - Brzdové systémy pro hromadnou
dopravu - Část 1: Požadavky na provedení+); EN 13452-1:2003;
Platí od 2003-07-01

24. ČSN EN 13452-2 (28 4011) Železniční aplikace - Brzdy - Brzdové systémy pro hromadnou
dopravu - Část 2: Zkušební metody+); EN 13452-2:2003;
Platí od 2003-07-01

25. ČSN EN 13597 (28 4220) Železniční aplikace - Pryžové součásti vypružení - Pryžové membrány
pro pneumatické závěsné pružiny+); EN 13597:2003; Platí od 2003-07-01

26. ČSN EN ISO 16091
(31 0521)

Kosmické systémy - Integrované logistické zabezpečení;
 EN ISO 16091:2002; ISO 16091:2002; Platí od 2003-07-01

27. ČSN EN ISO 14620-1
(31 0522)

Kosmické systémy - Bezpečnostní požadavky - Část 1: Bezpečnost
systému; EN ISO 14620-1:2002; ISO 14620-1:2002; Platí od 2003-07-01

28. ČSN EN ISO 11541
(38 5560)

Zemní plyn - Stanovení obsahu vody při vysokém tlaku;
EN ISO 11541:2002; ISO 11541:1997; Platí od 2003-07-01

29. ČSN EN 13821 (38 9602) Prostředí s nebezpečím výbuchu - Prevence a ochrana proti výbuchu -
Stanovení minimální zápalné energie směsi prachu se vzduchem+);
EN 13821:2002; Platí od 2003-07-01

30. ČSN EN ISO 14284
(42 0504)

Ocel a železo - Vzorkování a příprava vzorků pro stanovení
chemického složení; EN ISO 14284:2002; ISO 14284:1996;
Platí od 2003-07-01

31. ČSN EN 10295 (42 0956) Odlitky ze žáruvzdorných ocelí; EN 10295:2002; Platí od 2003-07-01

32. ČSN EN 10264-3 (42 1074) Ocelové dráty a výrobky z drátů - Ocelové dráty na lana - Část 3:
Kruhové a tvarované dráty z nelegovaných ocelí, pro vysoké
namáhání; EN 10264-3:2002; Platí od 2003-07-01

33. ČSN EN ISO 19900
(45 0027)

Naftový a plynárenský průmysl - Všeobecné požadavky na příbřežní
konstrukce; EN ISO 19900:2002; ISO 19900:2002; Platí od 2003-07-01

34. ČSN EN ISO 13625
(45 0028)

Naftový a plynárenský průmysl - Vrtné a těžební zařízení - Spojky pro
mořské vrtné potrubí; EN ISO 13625:2002; ISO 13625:2002;
Platí od 2003-07-01

35. ČSN EN ISO 10442
(45 1313)

Naftový, chemický a plynárenský průmysl - Blokové odstředivé
vzduchové kompresory s konstantním převodem; EN ISO 10442:2002;
ISO 10442:2002; Platí od 2003-07-01

36. ČSN EN ISO 5264-2
(50 0223)

Vlákniny - Laboratorní mletí - Část 2: Metoda v PFI mlýně;
EN ISO 5264-2:2002; ISO 5264-2:2002; Platí od 2003-07-01
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN ISO 5264-2 (50 0223) Buničiny. Laboratórne mletie. Časť 2: Metóda v PFI mlyne;



Vydání: Únor 1994

37. ČSN EN 13689 (64 6402) Návod na klasifikaci a označování plastových potrubních systémů
používaných pro renovaci; EN 13689:2002; Platí od 2003-07-01

38. ČSN EN 13706-1 (64 9312) Vyztužené plasty (kompozity) - Specifikace pro tažené profily - Část 1:
Označování; EN 13706-1:2002; Platí od 2003-07-01

39. ČSN EN 13706-2 (64 9312) Vyztužené plasty (kompozity) - Specifikace pro tažené profily - Část 2:
Metody zkoušení a obecné požadavky; EN 13706-2:2002;
Platí od 2003-07-01

40. ČSN EN 13706-3 (64 9312) Vyztužené plasty (kompozity) - Specifikace pro tažené profily - Část 3:
Specifické požadavky; EN 13706-3:2002; Platí od 2003-07-01

41. ČSN EN ISO 8222 (65 6044) Systémy pro měření ropy - Kalibrace - Teplotní korekce používané při
kalibraci objemu etalonových nádob; EN ISO 8222:2002;
ISO 8222:2002; Platí od 2003-07-01
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN ISO 8222 (65 6044) Systémy pro měření ropy - Kalibrace - Teplotní korekce použitelné v
systémech porovnávacího měření objemu; Vydání: Leden 1998

42. ČSN EN ISO 2719 (65 6064) Stanovení bodu vzplanutí v uzavřeném kelímku podle Penskyho-
Martense; EN ISO 2719:2002; ISO 2719:2002; Platí od 2003-07-01
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 22719 (65 6064) Ropné výrobky a maziva - Stanovení bodu vzplanutí v uzavřeném kelímku
podle Penskyho-Martense (ISO 2719:1988); Vydání: Červenec 1996

43. ČSN EN 13610 (66 5211) Chemické dezinfekční přípravky - Kvantitativní zkouška s použitím
suspenze ke stanovení viricidního účinku proti bakteriofágům
chemických dezinfekčních přípravků používaných pro potraviny a
oblast průmyslu - Metoda zkoušení a požadavky (fáze 2, stupeň 1);
EN 13610:2002; Platí od 2003-07-01

44. ČSN EN 13352 (69 8052) Technické požadavky pro automatická měřidla objemu nádrží;
EN 13352:2002; Platí od 2003-07-01

45. ČSN EN 13230-1 (73 6365) Železniční aplikace - Trať - Betonové příčné a výhybkové pražce -
Část 1: Všeobecné požadavky+); EN 13230-1:2002; Platí od 2003-07-01

46. ČSN EN 13230-2 (73 6365) Železniční aplikace - Trať - Betonové příčné a výhybkové pražce -
Část 2: Předepjaté monoblokové pražce+); EN 13230-2:2002;
Platí od 2003-07-01

47. ČSN EN 13230-3 (73 6365) Železniční aplikace - Trať - Betonové příčné a výhybkové pražce -
Část 3: Dvojité železobetonové pražce+); EN 13230-3:2002;
Platí od 2003-07-01

48. ČSN EN 13230-4 (73 6365) Železniční aplikace - Trať - Betonové příčné a výhybkové pražce -
Část 4: Předepjaté pražce pro výhybky a křižovatky+);
EN 13230-4:2002; Platí od 2003-07-01

49. ČSN EN 13230-5 (73 6365) Železniční aplikace - Trať - Betonové příčné a výhybkové pražce -
Část 5: Zvláštní prvky+); EN 13230-5:2002; Platí od 2003-07-01

50. ČSN EN 13146-1 (73 6375) Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů upevnění - Část
1: Stanovení odporu proti podélnému posunutí kolejnice+);
 EN 13146-1:2002; Platí od 2003-07-01

51. ČSN EN 13146-2 (73 6375) Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů upevnění - Část



2: Stanovení odporu proti zkroucení+); EN 13146-2:2002;
Platí od 2003-07-01

52. ČSN EN 13146-3 (73 6375) Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů upevnění - Část
3: Stanovení útlumu rázového zatížení+); EN 13146-3:2002;
Platí od 2003-07-01

53. ČSN EN 13146-4 (73 6375) Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů upevnění - Část
4: Účinek opakovaného zatížení+); EN 13146-4:2002; Platí od 2003-07-01

54. ČSN EN 13146-5 (73 6375) Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů upevnění - Část
5: Stanovení elektrického odporu+); EN 13146-5:2002; Platí od 2003-07-01

55. ČSN EN 13861 (83 3504) Bezpečnost strojních zařízení - Návod pro aplikaci ergonomických
norem při konstrukci strojních zařízení+); EN 13861:2002;
Platí od 2003-07-01

56. ČSN EN 14031 (83 3617) Ovzduší na pracovišti - Určování vzdušných endotoxinů+);
EN 14031:2003; Platí od 2003-07-01

57. ČSN EN ISO 9999 (84 1001) Technické pomůcky pro osoby se zdravotním postižením -
Klasifikace+); EN ISO 9999:2002; ISO 9999:2002; Platí od 2003-07-01
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN ISO 9999 (84 1001) Technické pomůcky pro osoby se zdravotním postižením - Klasifikace;
Vydání: Květen 2001

58. ČSN ETSI EN 300 132-2
V2.1.1 (87 2006)

Rozbor vlivu prostředí (EE) - Rozhraní pro napájení na vstupu
telekomunikačních zařízení - Část 2: Napájení stejnosměrným
proudem (dc); ETSI EN 300 132-2 V2.1.1:2003; Platí od 2003-07-01

59. ČSN ETSI EN 300 392-1
V1.2.1 (87 5042)

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 1:
Všeobecný návrh sítě; ETSI EN 300 392-1 V1.2.1:2003;
Platí od 2003-07-01

60. ČSN ETSI EN 303 035-2
V1.2.2 (87 5304)

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Harmonizovaná EN pro
zařízení TETRA pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice
R&TTE - Část 2: Provoz v přímém módu (DMO); ETSI EN 303 035-2
V1.2.2:2003; Platí od 2003-07-01

61. ČSN ETSI EN 301 681
V1.3.2 (87 6040)

Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná EN pro
pohyblivé pozemské stanice (MES) pohyblivých systémů
geostacionárních družic, včetně ručních pozemských stanic družicové
sítě osobních komunikací (S-PCN) v pásmech 1,5/1,6 GHz v rámci
pohyblivé družicové služby (MSS), zahrnující základní požadavky
podle článku 3.2 Směrnice R&TTE+); ETSI EN 301 681 V1.3.2:2003;
Platí od 2003-07-01

62. ČSN ETSI EN 300 207-6
V3.2.1 (87 7059)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Přesměrování - doplňkové
služby - Protokol digitálního účastnického signalizačního systému číslo
jedna (DSS1) - Část 6: Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace
dílčí proformy dodatečné informace o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT) síťové části; ETSI EN 300 207-6 V3.2.1:2003;
Platí od 2003-07-01

63. ČSN ETSI EN 300 356-36
V3.3.1 (87 7068)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Signalizační systém číslo 7
- Uživatelská část ISDN (ISUP) verze 3 pro mezinárodní rozhraní -
Část 36: Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí
proformy dodatečné informace o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT) pro doplňkové služby;
ETSI EN 300 356-36 V3.3.1:2003; Platí od 2003-07-01



64. ČSN ETSI EN 300 286-5
V1.4.1 (87 7094)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Meziuživatelská
signalizace (UUS) - doplňková služba - Protokol digitálního
účastnického signalizačního systému číslo jedna (DSS1) - Část 5:
Specifikace struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro
síť; ETSI EN 300 286-5 V1.4.1:2003; Platí od 2003-07-01

65. ČSN ETSI EN 300 286-6
V1.4.1 (87 7094)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Meziuživatelská
signalizace (UUS) - doplňková služba - Protokol digitálního
účastnického signalizačního systému číslo jedna (DSS1) - Část 6:
Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy
dodatečné informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
síťové části; ETSI EN 300 286-6 V1.4.1:2003; Platí od 2003-07-01

66. ČSN ETSI EN 301 934-1
V1.1.1 (87 7186)

Inteligentní síť (IN) - Schopnost inteligentní sítě - soubor 3 (CS3) -
Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy
dodatečné informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
- Část 1: Základní schopnost souboru CS3;
ETSI EN 301 934-1 V1.1.1:2003; Platí od 2003-07-01

67. ČSN ETSI EN 301 934-2
V1.1.1 (87 7186)

Inteligentní síť (IN) - Schopnost inteligentní sítě - soubor 3 (CS3) -
Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy
dodatečné informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
- Část 2: Zprostředkování skupinového volání (CPH);
ETSI EN 301 934-2 V1.1.1:2003; Platí od 2003-07-01

68. ČSN ETSI EN 301 933-1
V1.1.1 (87 7187)

Inteligentní síť (IN) - Schopnost inteligentní sítě - soubor 3 (CS3) -
Aplikační protokol inteligentní sítě (INAP) - Specifikace struktury
zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro funkci spojování služeb
(SSF) - Část 1: Základní schopnost souboru CS3;
ETSI EN 301 933-1 V1.1.1:2003; Platí od 2003-07-01

69. ČSN ETSI EN 301 933-2
V1.1.1 (87 7187)

Inteligentní síť (IN) - Schopnost inteligentní sítě - soubor 3 (CS3) -
Aplikační protokol inteligentní sítě (INAP) - Specifikace struktury
zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro funkci spojování služeb
(SSF) - Část 2: Zprostředkování skupinového volání (CPH);
ETSI EN 301 933-2 V1.1.1:2003; Platí od 2003-07-01

70. ČSN ETSI EN 301 933-3
V1.1.1 (87 7187)

Inteligentní síť (IN) - Schopnost inteligentní sítě - soubor 3 (CS3) -
Aplikační protokol inteligentní sítě (INAP) - Specifikace struktury
zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro funkci spojování služeb
(SSF) - Část 3: Specializované zdrojové funkce (SRF);
ETSI EN 301 933-3 V1.1.1:2003; Platí od 2003-07-01

71. ČSN ETSI EN 302 120
V1.1.1 (87 7188)

Služby a protokoly pro zdokonalené sítě (SPAN) - Protokol řízení
volání nezávislého na přenosovém médiu (BICC) se signalizační
specifikací SIG.4/PNNI1.0/AINI (mod specifikace Fóra ATM AF-CS-
VMOA-0146.000:2000); ETSI EN 302 120 V1.1.1:2003;
Platí od 2003-07-01

72. ČSN ETSI EN 302 062
V1.1.1 (87 8592)

Pevné rádiové systémy - Zařízení mezi dvěma body - Vysokokapacitní
digitální radioreléové systémy přenášející signály STM-4, 4 x STM-1
nebo 2 x STM-1 v pásmech s odstupem kanálů 55/56 MHz; ETSI EN
302 062 V1.1.1:2003; Platí od 2003-07-01

73. ČSN ETSI EN 302 063
V1.1.1 (87 8593)

Pevné rádiové systémy - Zařízení mezi více body - Digitální rádiové
systémy mezi více body pracující v kmitočtovém rozsahu 31,0 GHz až
33,4 GHz (32 GHz); ETSI EN 302 063 V1.1.1:2003; Platí od 2003-07-01



ZMĚNY ČSN

74. ČSN EN 1216 (69 6316) Výměníky tepla - Výměníky se spirálově vinutými trubkami pro
chlazení a ohřev vzduchu s nuceným oběhem - Zkušební metody pro
stanovení výkonnosti; Vyhlášena: Říjen 1999
Změna A1; (idt EN 1216:1998/A1:2002); Platí od 2003-07-01

75. ČSN EN 1117 (69 6317) Výměníky tepla - Kapalinou chlazené kondenzáty chladiva - Zkušební
metody pro stanovení výkonnosti; Vyhlášena: Říjen 1999
Změna A1; (idt EN 1117:1998/A1:2002); Platí od 2003-07-01

76. ČSN EN 327 (69 6327) Výměníky tepla - Ventilátorem chlazené kondenzátory na
zkapalňování chladiva - Zkušební postupy pro stanovení výkonnosti;
Vyhlášena: Březen 2001
Změna A1; (idt EN 327:2000/A1:2002); Platí od 2003-07-01

77. ČSN EN 328 (69 6328) Výměníky tepla - Metody pro stanovení výkonnosti vzduchem
chlazených chladících jednotek; Vyhlášena: Leden 2000
Změna A1; (idt EN 328:1999/A1:2002); Platí od 2003-07-01

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.



OZNÁMENÍ č. 25/03
Českého normalizačního institutu

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační  institut  seznam úkolů  tvorby českých
technických norem, nově zařazených do plánu.
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických
norem, nechť se přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa  je v níže uvedeném
seznamu.
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných
ústředních správních úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních
nákladů (rozmnožení, poštovné).
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan,
s nimiž to Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením
zpracovatele. Návrhy českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být
schváleny.

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle 2.6
MPN 1:1999.

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému
použití jako ČSN podle 2.7 MPN 1:1999.

Termín zahájení: Duben 2003
Číslo úkolu Název Termíny

zahájení
ukončení

Zpracovatel -
adresa

1 2 3 4
01/1336/03 Dopravní telematika - Vyhrazená spojení krátkého dosahu

(DSRC) - Datová vrstva DSRC: řízení logických spojů
středního dosahu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12795:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

05/0555/03 Ochrana zdraví a bezpečnost při svařování a příbuzných
procesech - Laboratorní metody pro vzorkování dýmu a plynů
vznikajících při obloukovém svařování - Část 3: Stanovení
koncentrace ozonu při stacionárním měření
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15011-3:2002 +
ISO 15011-3:2002

03-04
03-08

Výzkumný ústav
bezpečnosti práce
Jeruzalémská 9
Praha 1- Nové
Město
116 52

12/0100/03 Větrání budov - Potrubí - Pevnost a těsnost kovového
plechového potrubí kruhovitého průřezu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12237:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

13/0569/03 Armatury pro plynovodní síť s maximálním provozním
tlakem <= 16 bar - Provozní požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13774:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

19/0189/03 Oční optika - Kontaktní čočky a prostředky pro ošetřování
kontaktních čoček - Všeobecné požadavky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14534:2002 +
ISO 14534:2002

03-04
03-10

VELNOR, s.r.o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00



19/0190/03 Lasery a laserová zařízení - Metody měření parametrů
laserového svazku - Polarizace
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 12005:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

19/0191/03 Lasery a laserová zařízení - Metody měření parametrů
laserového svazku - Stabilita polohy svazku
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 11670:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

30/0524/03 Silniční vozidla - Ergonomická hlediska dopravních
informačních a řídicích systémů - Specifikace a postupy pro
posouzení shody vizuální prezentace informací ve vozidle
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 15008:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0999/03 Kosmické systémy - Management rizika
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 17666:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

34/1903/03 Ochrana před elektromagnetickým impulsem vyvolaným
bleskem (LEMP) - Část 2: Stínění staveb, spojení ve stavbách
a uzemnění
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TS 61312-2:1999

03-04
03-09

EGÚ  -  Laboratoř
velmi vysokého
napětí, a.s.
Areál výzkumných
ústavů
Praha 9 -
Běchovice
190 11

34/1904/03 Ochrana před elektromagnetickým impulsem vyvolaným
bleskem - Část 4: Ochrana zařízení v existujících stavbách
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TR 61312-4:1998

03-04
03-09

EGÚ  -  Laboratoř
velmi vysokého
napětí, a.s.
Areál výzkumných
ústavů
Praha 9 -
Běchovice
190 11

35/2597/03 Pojistky nízkého napětí - Část 2: Doplňující požadavky pro
pojistky určené pro kvalifikovanou obsluhu (pojistky
převážně pro průmyslové použití) - Oddíl I až V: příklady
normalizovaných pojistek
Přejímané mezinárodní dokumenty: prHD 630.2.1 S6:2002 +
IEC 60269-2-1 Ed.3.2:2002

03-04
03-09

Ing. Václav
Matějka
Kunštátská 1
Brno
621 00

35/2599/03 Přepínače odboček - Část 1: Požadavky na provedení a
zkušební metody
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60214-1:2003 + IEC
60214-1:2003

03-04
03-08

EGÚ  -  Laboratoř
velmi vysokého
napětí, a.s.
Areál výzkumných
ústavů
Praha 9 -
Běchovice
190 11



35/2600/03 Práce pod napětím - Směrnice pro montáž fázových vodičů a
zemnicích lan na přenosových vedeních - Zařízení pro tažení
vodičů a příslušenství
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TR 61328:2003

03-04
03-09

EGÚ  -  Laboratoř
velmi vysokého
napětí, a.s.
Areál výzkumných
ústavů
Praha 9 -
Běchovice
190 11

42/1782/03 Slévárenství - Zkoušky ultrazvukem - Část 1: Ocelové odlitky
pro všeobecné použití
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12680-1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

42/1783/03 Slévárenství - Zkoušky ultrazvukem - Část 2: Ocelové odlitky
pro vysoce namáhané součásti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12680-2:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

42/1784/03 Slévárenství - Zkoušky ultrazvukem - Část 3: Odlitky z litiny
s kuličkovým grafitem
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12680-3:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

42/1785/03 Slévárenství - Zkoušky prozařováním
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12681:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

42/1786/03 Předvýrobky pro kování - Úchylky rozměrů, tvaru a
hmotnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10031:2003

03-04
03-09

Ing. Dušan Premus
Kořenského 45
Ostrava -
Vítkovice
703 00

64/0944/03 Plastové potrubní systémy pro rozvod vody - Polyethylen
(PE) - Část 5: Vhodnost použití systému
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12201-5:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0946/03 Plastové potrubní systémy - Trubky z neměkčeného
polyvinylchloridu (PVC-U) - Stanovení odolnosti
dichlormetanu při stanovené teplotě
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 580:2003

03-04
03-09

Institut pro
testování a
certifikaci, a.s.
třída Tomáše Bati
299
Zlín
764 21

64/0947/03 Plastové rozvodné a ochranné potrubní systémy - Stanovení
dlouhodobé hydrostatické pevnosti materiálů z termoplastů ve
formě trubek metodou extrapolace
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 9080:2003 +
ISO 9080:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



68/0236/03 Povrchově aktivní látky - Alkoxylované deriváty - Stanovení
hydroxylového čísla - Metoda s N-methyl imidazolem
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13926:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

72/1304/03 Umývátka nástěnná - Připojovací rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 111:2003

03-04
03-08

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

72/1305/03 Žárovzdorné výrobky - Stanovení odolnosti proti oxidu
uhelnatému
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 12676:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

72/1326/03 Betonové obrubníky - Požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1340:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

73/1647/03 Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za
horka - Část 32: Laboratorní zhutňování asfaltových směsí
vibračním zhutňovačem
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-32:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

73/1648/03 Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za
horka - Část 8: Stanovení mezerovitosti asfaltových směsí
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-8:2003

03-04
03-08

SILMOS  s.r.o. -
CTN
Křižíkova 70
Brno
612 00

73/1649/03 Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za
horka - Část 36: Stanovení tloušťky asfaltové vozovky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-36:2003

03-04
03-08

SILMOS  s.r.o. -
CTN
Křižíkova 70
Brno
612 00

75/0484/03 Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě
- Bentonit
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13754:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

75/0485/03 Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě
- Oxid manganičitý
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13752:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4019/03 Globální systém pro mobilní komunikace (GSM) -
Harmonizovaná EN pro pohyblivé stanice v pásmech GSM
900 a DCS 1800 pokrývající základní požadavky článku 3.2
Směrnice R&TTE (1999/5/EC)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 511
V9.0.2:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



87/4020/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Pomocné prostředky meteorologie (Met Aids) - Radiosondy
používané v kmitočtovém rozsahu 400,15 MHz až 406 MHz s
výkonem do 200 mW - Část 1: technické vlastnosti a
zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 054-1
V1.1.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4021/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Pomocné prostředky meteorologie (Met Aids) - Radiosondy
používané v kmitočtovém rozsahu 400,15 MHz až 406 MHz s
výkonem do 200 mW - Část 2: Harmonizovaná EN
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 054-2
V1.1.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4022/03 Rozbor vlivu prostředí (EE) - Podmínky prostředí a zkoušky
vlivu prostředí na telekomunikační zařízení - Část 1-3:
Klasifikace podmínek prostředí - Stacionární použití na
místech chráněných proti povětrnostním vlivům
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 019-1-3
V2.1.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4023/03 Rozbor vlivu prostředí (EE) - Podmínky prostředí a zkoušky
vlivu prostředí na telekomunikační zařízení - Část 1-4:
Klasifikace podmínek prostředí - Stacionární použití na
místech nechráněných proti povětrnostním vlivům
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 019-1-4
V2.1.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4024/03 Rozbor vlivu prostředí (EE) - Podmínky prostředí a zkoušky
vlivu prostředí na telekomunikační zařízení - Část 2-3:
Specifikace zkoušek vlivu prostředí - Stacionární použití na
místech chráněných proti povětrnostním vlivům
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 019-2-3
V2.2.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4025/03 Rozbor vlivu prostředí (EE) - Podmínky prostředí a zkoušky
vlivu prostředí na telekomunikační zařízení - Část 2-3:
Specifikace zkoušek vlivu prostředí - Stacionární použití na
místech nechráněných proti povětrnostním vlivům
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 019-2-4
V2.2.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4026/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Širokopásmové přenosné systémy - Zařízení pro přenos dat
pracující v pásmu ISM 2,4 GHz a používající techniky
modulace s rozprostřeným spektrem - Harmonizovaná EN
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 328
V1.4.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4027/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
VHF pozemní ruční, pohyblivé a pevné rádiové vysílače,
přijímače a sestavy přijímač/vysílač pro VHF leteckou,
navigační pohyblivou službu, používající amplitudovou
modulaci - Technické vlastnosti a metody měření
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 676
V1.3.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4028/03 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D)
- Část 11: Doplňkové služby - stupeň 2 - Podčást 21: Poslech
okolí (AL)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-11-21
V1.1.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



87/4029/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Rádiové zařízení datového spoje VHF (VDL) letadlo-země v
režimu 4 - Technické vlastnosti a metody měření zařízení
umístěného na zemském povrchu - Část 2: Spojová vrstva
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 842-2
V1.2.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4030/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Užití rozhraní série V mezi koncovým datovým zařízením a
ukončujícím datovým zařízením (DTE-DCE) u pohyblivé
stanice (MS) pro konfiguraci pohyblivého zakončení (MT)
(GSM 07.06)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 586:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4031/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Rozhraní systém základnové stanice - radiotelefonní
ústředna (BSS-MSC) - Principy rozhraní (GSM 08.02)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 587-2:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4032/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Specifikace transportního mechanizmu signalizace pro
rozhraní systém základnové stanice - radiotelefonní ústředna
(BSS-MSC) (GSM 08.06)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 589:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4033/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Přizpůsobení rychlosti na rozhraní systém základnové
stanice - radiotelefonní ústředna (BSS-MSC) (GSM 08.20)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 591:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4034/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Rozhraní řídicí stupeň základnové stanice - základnová
vysílací a přijímací stanice (BSC-BTS) - Všeobecná hlediska
(GSM 08.51)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 592:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4035/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Rozhraní řidící stupeň základnové stanice - základnová
vysílací a přijímací stanice (BSC-BTS) - Struktura fyzických
obvodů vrstvy 1 (GSM 08.54)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 594:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4036/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Rozhraní řidicí stupeň základnové stanice - základnová
vysílací a přijímací stanice (BSC-BTS) - Specifikace vrstvy 3
(GSM 08.58)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 596:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4037/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Řízení vzdálených transkodérů a adaptérů přenosové
rychlosti v užitečném přenášeném pásmu (GSM 08.60)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 597:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4038/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Očíslování, adresování a identifikace (GSM 03.03)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 523:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



87/4039/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Technické provedení transparentního faksimilního přenosu
skupiny 3 (GSM 03.45)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 538:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4040/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Požadavky na funkci rádiového rozhraní (GSM 04.13)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 561:1995 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4041/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Přizpůsobení rychlosti na rozhraní pohyblivá stanice -
systém základnové stanice (MS-BSS) (GSM 04.21)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 562:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4042/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Fyzická vrstva rádiové cesty - Všeobecný popis (GSM
05.01)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 573:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4043/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Kódování kanálů (GSM 05.03)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 575:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4044/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Detekce hlasové aktivity (VAD) (GSM 06.32)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 580-6:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4045/03 Koncová zařízení (TE) - Zpracovatelná data videotexu
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 075:1990 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4046/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Druhy pohyblivých stanic (MS) (GSM 02.06)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 504:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4047/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Dostupnost služby (GSM 02.11)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 507:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4048/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Mezinárodní identita zařízení pohyblivé stanice (IMEI)
(GSM 02.16)
Přejímané mezinárodní dokumenty: ETS 300
508:1994+Amd.1:1995 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



87/4049/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Rozhraní člověk - stroj (MIMI) pohyblivé stanice (MS)
(GSM 02.30)
Přejímané mezinárodní dokumenty: ETS 300
511:1994+Amd.1:1995 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4050/03 Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2)
- Indikace postupu výstavby spojení (GSM 02.40)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETS 300 512:1994 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4051/03 Televizní systémy - Specifikace systému programování
domácích videomagnetofonů (PDC)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 231
V1.3.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4052/03 Televizní systémy - Signalizace o širokoúhlém obrazu (WSS)
v 625řádkovém televizním systému
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 294
V1.4.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4053/03 Specifikace rozšířeného teletextu
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 706
V1.2.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4054/03 Elektronický průvodce programy (EPG) - Protokol pro TV
průvodce s použitím elektronického přenosu dat
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 707
V1.2.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/4055/03 Televizní systémy - Přenos dat v rámci teletextu
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 708
V1.2.1:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

91/0314/03 Laboratorní nábytek - Doporučení pro konstrukční řešení a
instalaci
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14056:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

94/0304/03 Gymnastické nářadí - Tělocvičné bedny - Požadavky a
zkušební metody zahrnující bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 916:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

98/0200/03 Zdravotnická informatika - Komunikace laboratorních
informačních systémů s klinickými analyzátory - Využití
mechanismu profilu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 18812:2003 +
ISO 18812:2003 **)

03-04
03-07

Český
normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



RU/0725/03 Analýza EN 13383-1 Kámen pro vodní stavby (rozborový
úkol)

03-04
03-09

HYDROPROJEK
T CZ,  a.s.
Táborská 31
Praha 4
140 16

RU/0726/03 Analýza EN 13055-1 Pórovité kamenivo pro betony, malty a
injektážní malty (rozborový úkol)

03-04
03-09

VÚSH, a.s.
Hněvkovského 65
Brno-Komárov
617 00

RU/0727/03 Analýza EN 12620 Kamenivo do betonu (rozborový úkol) 03-04
03-07

RNDr. Vojtěch
Hotzel
Mladenovova
3235
Praha 4
143 00

RU/0728/03 Analýza EN 13342 Kamenivo nestmelené a stmelené
hydraulickým pojivem pro inženýrské stavby a silnice
(rozborový úkol)

03-04
03-07

Ing. Jan Zajíček -
APT Servis
Štítného 1
Olomouc
779 01

RU/0729/03 Analýza EN 13450 Kamenivo pro kolejové lože (rozborový
úkol)

03-04
03-07

České dráhy, a.s. -
DDC - Technická
ústředna dopravní
cesty
Bělehradská 22
Praha 2
120 00

Termín zahájení: Květen 2003
Číslo úkolu Název Termíny

zahájení
ukončení

Zpracovatel -
adresa

1 2 3 4
02/0748/03 Mechanické vlastnosti spojovacích součástí z

korozivzdorných ocelí - Část 4: Šrouby do plechu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 3506-4:2003

03-05
03-08

Ing. Jaroslav Janák
Prokopa Holého
1274/24
Čelákovice
250 88

03/0443/03 Kovové a jiné anorganické povlaky - Přehled metod měření
tloušťky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 3882 rev:2003

03-05
03-09

Mgr. Nataša
Bednářová -
TECHNORM
Plickova 568
Praha 4 -Jižní
Město
149 00

03/0444/03 Bezproudově vyloučené povlaky slitiny nikl-fosfor -
Specifikace a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 4527:2003

03-05
03-10

Mgr. Nataša
Bednářová -
TECHNORM
Plickova 568
Praha 4 -Jižní
Město
149 00

05/0558/03 Zařízení pro obloukové svařování - Část 6: Zdroje
svařovacího proudu pro ruční obloukové svařování kovů s
omezeným provozem
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60974-6:2003 + IEC
60974-6:2003

03-05
03-09

Ing. Josef
Pomikálek
Družstevní 1105
Hořice v
Podkrkonoší
508 01



07/0284/03 Kotle pro ústřední vytápění - Část 1: Kotle pro ústřední
vytápění s hořáky s ventilátorem - Terminologie, všeobecné
požadavky, zkoušení a značení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 303-1/prA1:2002

03-05
03-10

Petr Remeš
Cihlářská 19
Brno
602 00

07/0285/03 Kotle pro ústřední vytápění - Část 2: Kotle pro ústřední
vytápění s hořáky s ventilátorem - Zvláštní požadavky na
kotle s rozprašovacími hořáky na kapalná paliva
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 303-2/prA1:2002

03-05
03-10

Petr Remeš
Cihlářská 19
Brno
602 00

07/0286/03 Kotle pro ústřední vytápění - Předpisy pro zkoušení kotlů pro
ústřední vytápění s rozprašovacími hořáky na kapalná paliva
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 304/prA2:2002

03-05
03-10

Petr Remeš
Cihlářská 19
Brno
602 00

33/0754/03 Rozhlasové a televizní přijímače a přidružená zařízení -
Charakteristiky rádiového rušení - Meze a metody měření
Přejímané mezinárodní dokumenty: CISPR 13/A1:2003 + EN
55013/prA1:2002

03-05
03-10

Ivana  Kabrhelová
Zahradní 912
Smržovka
468 51

33/0755/03 Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-20:
Zkušební a měřicí technika - Zkoušky emise a odolnosti ve
vlnovodech s příčným elektromagnetickým polem (TEM)
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 61000-4-20:2002

03-05
03-10

Ivana  Kabrhelová
Zahradní 912
Smržovka
468 51

33/0757/03 Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-30:
Zkušební a měřicí technika - Metoda měření kvality energie
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61000-4-30:2002 +
IEC 61000-4-30:2003

03-05
03-10

Ing. Jaroslav Šmíd,
CSc.
Radniční 543/17
Tanvald
468 41

34/1905/03 Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace požadavků na
jednotlivé typy trubiček - List 229: Teplem smrštitelné
poloohebné polyvinylidenfluoridové trubičky, zpomalené
hoření, odolné tekutinám, poměr smrštění 2:1
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60684-3-229:2003 +
IEC 60684-3-229:2003 *)

03-05
03-08

Ing. Petr Mach
Polní 28
Plzeň
326 00

34/1906/03 Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace požadavků na
jednotlivé typy trubiček - List 209: Polyolefinové teplem
smrštitelné trubičky, všeobecné účely, ohni odolné,
smrštitelné v poměru 2:1
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60684-3-209:2002
+ IEC 60684-3-209:2003 *)

03-05
03-08

Ing. Petr Mach
Polní 28
Plzeň
326 00

34/1907/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1
kV - Oddíl 5Q: CNE kabely s plným středním/zemním
vodičem (typ 5Q)
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.5Q/prA2:2002

03-05
03-08

ENERGOCONSU
LT, a.s.
Weilova 2
Praha 10 -
Hostivař
102 05

34/1908/03 Komunikační kabely - Specifikace zkušebních metod - Část
3-15: Mechanické zkušební metody - Odolnost kabelů
uložených pod vodou proti hydrostatickému tlaku
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50289-3-15:2002

03-05
03-10

Technický a
zkušební ústav
telekomunikací a
pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

34/1909/03 Elektrotechnické izolační materiály - Stanovení účinků
ionizujícího záření - Část 5: Postupy hodnocení stárnutí
během provozu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60544-5:2003 + IEC
60544-5:2003

03-05
03-10

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00



35/2596/03 Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou
rychlostí - Část 5-1: Bezpečnostní požadavky - Elektrické,
tepelné a energetické
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61800-5-1:2002 +
IEC 61800-5-1:2003

03-05
03-09

Ing. Jaroslav Šmíd,
CSc.
Radniční 543/17
Tanvald
468 41

35/2598/03 Vysokonapěťové vypínače střídavého proudu - Část 308:
Návod pro provádění nesymetrického zkratového vypínacího
zkušebního sledu T100a
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TR 62271-308:2002

03-05
03-11

Ing. Ivan Hála
Krondlova 16
Brno
616 00

35/2601/03 Miniaturní pojistky - Část 2: Trubičkové pojistkové tavné
vložky
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60127-2:2002 +
IEC 60127-2:2003

03-05
03-09

JBS, spol.s r.o. -
Ing. Miroslav
Jeřábek
Škábova 3058
Praha 10
106 00

35/2602/03 Plazmové zobrazovací panely - Část 2-2: Metody měření -
optoelektrické
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61988-2-2:2003 +
IEC 61988-2-2:2003 *)

03-05
03-09

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

35/2603/03 Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a
podobné účely - Část 2: Zvláštní požadavky na časové relé a
časové spínače
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 60730-2-
7/prA13:2002

03-05
03-08

Jan Horský -
Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

35/2604/03 Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a
podobné účely - Část 2-9: Zvláštní požadavky na řídicí
zařízení pro snímání teploty
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 60730-2-
9/prA11:2002

03-05
03-08

Jan Horský -
Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

35/2605/03 Zobrazovací součástky s kapalnými krystaly a polovodičové -
Část 1: Kmenová specifikace
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61747-1/A1:2003 +
IEC 61747-1/A1:2003

03-05
03-09

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

35/2606/03 Požadavky na provedení zapájených elektronických sestav -
Část 2: Sestavy montované pomocí povrchové montáže
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61192-2:2003 + IEC
61192-2:2003 *)

03-05
03-08

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

35/2607/03 Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 2: Hodnocení
seismické odolnosti pro jmenovitá napětí 72,5 kV a vyšší
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 62271-002:2002

03-05
03-10

Ing. Ivan Hála
Krondlova 16
Brno
616 00

35/2610/03 Materiály pro desky s plošnými spoji a další propojovací
struktury - Část 2-10: Vyztužené plátované a neplátované
základní materiály - Mědí plátované desky z vrstvené tkaniny
z E-skla impregnované esterkyanátem a epoxidem
modifikovaným nebo nemodifikovaným bromidem, s
definovanou hořlavostí (zkouška vertikálního hoření)
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61249-2-10:2002 +
IEC 61249-2-10:2003 *)

03-05
03-08

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

35/2611/03 Materiály pro desky s plošnými spoji a další propojovací
struktury - Část 2-8: Vyztužené plátované a neplátované
základní materiály - Mědí plátované desky z vrstvené skelné
tkaniny impregnované epoxidem modifikovaným bromidem s
definovanou hořlavostí (zkouška vertikálního hoření)
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61249-2-8:2002 +
IEC 61249-2-8:2003 *)

03-05
03-08

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00



35/2612/03 Materiály pro desky s plošnými spoji a další propojovací
struktury - Část 2-9: Vyztužené plátované a neplátované
základní materiály - Mědí plátované desky z vrstvené skelné
tkaniny impregnované epoxidem modifikovaným
bismaleinimidem/triazinem, s definovanou hořlavostí
(zkouška vertikálního hoření)
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61249-2-9:2002 +
IEC 61249-2-9:2003 *)

03-05
03-08

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

36/3632/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-7: Zvláštní požadavky na pračky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-7:2003 +
IEC 60335-2-7:2002

03-05
03-10

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3633/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-56: Zvláštní požadavky na projektory a
podobné spotřebiče
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-56:2003 +
IEC 60335-2-56:2002

03-05
03-10

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3634/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-81: Zvláštní požadavky na ohřívače
nohou a ohřívací rohože
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-81:2003 +
IEC 60335-2-81:2002

03-05
03-10

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3635/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-40: Zvláštní požadavky na elektrická
tepelná čerpadla, klimatizátory vzduchu a odvlhčovače
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-40:2003 +
IEC 60335-2-40:2002

03-05
03-10

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3636/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-11: Zvláštní požadavky na bubnové
sušiče
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-11:2003 +
IEC 60335-2-11:2002

03-05
03-10

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3638/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-2: Zvláštní požadavky na holicí strojky,
strojky na stříhání vlasů a podobné spotřebiče
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-8:2003 +
IEC 60335-2-8:2002

03-05
03-10

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3639/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-9: Zvláštní požadavky na grily, opékače
topinek a podobné přenosné spotřebiče pro vaření
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-9:2001 +
IEC 60335-2-9:2002

03-05
03-10

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3641/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-2: Zvláštní požadavky na vysavače a
úklidové spotřebiče vysávající vodu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-2:2003 +
IEC 60335-2-2:2002

03-05
03-10

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3642/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-21: Zvláštní požadavky na akumulační
ohřívače vody
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-21:2003 +
IEC 60335-2-21:2002

03-05
03-10

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3643/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-6: Zvláštní požadavky na sporáky, varné
panely, trouby a podobné spotřebiče
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-6:2003 +
IEC 60335-2-6:2002

03-05
03-10

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01



36/3649/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-24: Zvláštní požadavky na chladicí
spotřebiče a výrobníky ledu
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-24:2002 +
IEC 60335-2-24:2002

03-05
03-10

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3650/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-28: Zvláštní požadavky na šicí stroje
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-28:2002 +
IEC 60335-2-28:2002

03-05
03-10

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3653/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-67: Zvláštní požadavky na stroje na
ošetřování a čištění podlah pro průmyslové a komerční
použití
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-67:2002 +
IEC 60335-2-67:2002

03-05
03-10

Státní zkušebna
zemědělských,
potravinář. a
lesnic. strojů
Třanovského
622/11
Praha 6 - Řepy
163 04

36/3654/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-68: Zvláštní požadavky na extrakční
čisticí stroje s rozprašováním pro průmyslové a komerční
použití
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-68:2002 +
IEC 60335-2-68:2002

03-05
03-10

Státní zkušebna
zemědělských,
potravinář. a
lesnic. strojů
Třanovského
622/11
Praha 6 - Řepy
163 04

36/3655/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-69: Zvláštní požadavky na vysavače pro
mokré a suché čištění, včetně elektrického kartáče, pro
průmyslové a komerční použití
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-69:2002 +
IEC 60335-2-69:2002

03-05
03-10

Státní zkušebna
zemědělských,
potravinář. a
lesnic. strojů
Třanovského
622/11
Praha 6 - Řepy
163 04

36/3656/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-86: Zvláštní požadavky na elektrická
rybářská zařízení
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-86:2001 +
IEC 60335-2-86:2002

03-05
03-10

Státní zkušebna
zemědělských,
potravinář. a
lesnic. strojů
Třanovského
622/11
Praha 6 - Řepy
163 04

36/3657/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-103: Zvláštní požadavky na pohony
bran, dveří a oken
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-103:2002
+ IEC 60335-2-103:2002

03-05
03-10

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3658/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-5: Zvláštní požadavky na myčky nádobí
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-5:2001 +
IEC 60335-2-5:2002

03-05
03-10

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3661/03 Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-26: Zvláštní
požadavky na bezpečnost elektroencefalografů
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60601-2-26:2002 +
IEC 60601-2-26:2002

03-05
03-09

Ing. Vladimír
Vejrosta
Herčíkova 2
Brno 12 - Královo
Pole
612 00



36/3662/03 Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-51: Zvláštní
požadavky na bezpečnost a základní vlastnosti záznamových
a analyzačních jednokanálových a vícekanálových
elektrokardiografů
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60601-2-51:2002 +
IEC 60601-2-51:2003

03-05
03-10

Ing. Vladimír
Vejrosta
Herčíkova 2
Brno 12 - Královo
Pole
612 00

36/3663/03 Elektroakustika - Akustické kalibrátory
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60942:2002 + IEC
60942:2003 **)

03-05
03-09

Ing. Zdeněk
Jandák, CSc. - JES
Nám. Jiřího z
Lobkovic 15
Praha 3
130 00

38/0470/03 Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 2-5:
Elektrické zařízení - Motory
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 45510-2-5:2002

03-05
03-10

ÚJV Řež, a.s. -
Divize
ENERGOPROJEK
T Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

38/0471/03 Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 2-7:
Elektrické zařízení - Spínací a řídicí zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 45510-2-7:2002

03-05
03-10

ÚJV Řež, a.s. -
Divize
ENERGOPROJEK
T Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

49/0590/03 Ochranné prostředky na dřevo - Návod na odběr a přípravu
vzorků ochranných prostředků na dřevo a zkušebních těles z
ošetřeného dřeva k analýze
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 212 rev:2003

03-05
03-10

Výzkumný a
vývojový ústav
dřevařský
Na Florenci 7-9
Praha 1
111 71

56/0689/03 Stanovení vitamínu C metodou HPLC
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14130:2003

03-05
03-10

QUALIMENT
pob. ČPS
Za opravnou 4
Praha 5 - Motol
150 06

56/0690/03 Potraviny - Stanovení vitamínu B2 metodou HPLC
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14152:2003

03-05
03-11

QUALIMENT
pob. ČPS
Za opravnou 4
Praha 5 - Motol
150 06

64/0945/03 Tvrdé lehčené plasty - Stanovení objemového procenta
otevřených a uzavřených pórů
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 4590 rev:2002
+ ISO 4590:2002

03-05
03-11

Institut pro
testování a
certifikaci, a.s.
třída Tomáše Bati
299
Zlín
764 21

65/0723/03 Emulzní motorová nafta - Technické požadavky a metody
zkoušek

03-05
03-09

Ing. Helena
Soukupová
Fr.Kadlece 1515/6
Praha 8
180 00

68/0237/03 Výbušniny pro civilní použití - Střeliviny a raketová paliva -
Část 3: Stanovení přechodu od deflagrace k detonaci
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13938-3:2003

03-05
03-09

VVUÚ, a.s.
Pikartská 1337/7
Ostrava -
Radvanice
716 07



72/1306/03 Stavební konstrukce - Těsnicí hmoty - Tmely - Stanovení
přilnavosti a soudržnosti při proměnlivé teplotě
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 9047 rev:2002
+ ISO 9047:2001

03-05
03-09

Ing. Michal
Vindyš
V průčelí 1649
Praha 4
149 00

72/1325/03 Chemický rozbor žárovzdorných materiálů - Rentgenová
fluorescenční analýza metodou tavené perly
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 12677:2003

03-05
03-10

Technický a
zkušební ústav
stavební
Prosecká 811/76a
Praha 9
190 00

73/1663/03 Čerpací stanice pohonných hmot 03-05
04-03

Česká asociace
petrolejářského
průmyslu a
obchodu
U trati 1226/42
Praha 10
100 00

73/1677/03 Tepelné chování oken, dveří a okenic - Stanovení součinitele
prostupu tepla metodou teplé skříně - Část 4: Roletové skříně
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12412-4:2002

03-05
03-11

Ing. Nizar Al-
Hajjar - centrum
stav. inženýrství
Louky 304
Zlín
764 32

73/1678/03 Tepelné chování oken, dveří a okenic - Stanovení součinitele
prostupu tepla metodou teplé skříně - Část 2: Rámy
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12412-2:2002

03-05
03-11

Ing. Nizar Al-
Hajjar - centrum
stav. inženýrství
Louky 304
Zlín
764 32

73/1680/03 Tepelné chování oken, dveří a okenic - Výpočet součinitele
prostupu tepla - Část 2: Výpočtová metoda pro rámy
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 10077-2:2003

03-05
03-11

Ing. Nizar Al-
Hajjar - centrum
stav. inženýrství
Louky 304
Zlín
764 32

76/0008/03 Poštovní služby - Kvalita služby - Měření přepravní doby
služeb mezi koncovými body pro kusové neprioritní zásilky a
zásilky první třídy
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14508:2002

03-05
03-10

Technický a
zkušební ústav
telekomunikací a
pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

77/0381/03 Obaly - Papírové a lepenkové obaly - Konstrukční typy obalů
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14054:2003

03-05
03-10

Centrum pro
informace a
mechanické
testování obalů -
SZ 215
U michelského
lesa 366
Praha 4
146 23



77/0382/03 Obaly - Obaly vyrobené z vlnité a hladké lepenky - Typy a
konstrukce
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14053:2003

03-05
03-10

Centrum pro
informace a
mechanické
testování obalů -
SZ 215
U michelského
lesa 366
Praha 4
146 23

77/0383/03 Vázací pásky - Směrnice pro výběr a použití vázacích pásek
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13891:2003

03-05
03-10

Centrum pro
informace a
mechanické
testování obalů -
SZ 215
U michelského
lesa 366
Praha 4
146 23

80/0901/03 Textilie - Ochranné vlastnosti proti UV slunečnímu záření:
Klasifikace a označování výrobků
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13758-2:2003

03-05
03-10

inoTEX, spol. s
r.o.
Štefánikova 1208
Dvůr Králové nad
Labem
544 01

85/0468/03 Systémy diagnostických testů in vitro - Požadavky na
systémy monitorování glykémie při sebekontrole pacientů s
diabetes mellitus
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 15197:2003

03-05
03-11

Doc. MUDr. Petr
Schneiderka, CSc.-
Fakult.nemocnice
Olomouc
I.P. Pavlova 6
Olomouc
775 20

RU/0730/03 Specifikace zdicích prvků - Pálené zdicí prvky (rozborový
úkol)

03-05
03-10

Cihlářský svaz
Čech a Moravy
Nové Homole 61
České Budějovice
370 01

Termín zahájení: Červen 2003
Číslo úkolu Název Termíny

zahájení
ukončení

Zpracovatel -
adresa

1 2 3 4
01/1337/03 Monitorování stavu a diagnostika strojů - Zpracování,

komunikace a prezentace dat - Část 1: Obecné směrnice
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 13374-1:2003

03-06
03-10

Dr. Ing. Jan Biloš
Selská 3/171
Ostrava
700 30

02/0749/03 Kovaná ocelová pouta pro všeobecné účely zdvíhání - Pouto
tvaru D a obloukové - Třídy 6 - Bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13889:2003

03-06
04-01

Řetězárna a.s.
Polská 57
Česká Ves
790 81

02/0750/03 Ukončení ocelových drátěných lan - Bezpečnost - Část 5:
Třmenové svorky pro zakončení drátěných lan
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13411-5:2002

03-06
04-01

VVUÚ, a.s.
Pikartská 1337/7
Ostrava -
Radvanice
716 07



02/0751/03 Ocelová drátěná vázací lana - Bezpečnost - Část 2:
Specifikace k informacím pro používání a údržbu
poskytované výrobcem
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13414-2:2002

03-06
04-01

VVUÚ, a.s.
Pikartská 1337/7
Ostrava -
Radvanice
716 07

02/0752/03 Ocelová drátěná vázací lana - Bezpečnost - Část 3: Lanové
prstence a smyčky vinuté z kablového lana
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13414-3:2002

03-06
04-01

VVUÚ, a.s.
Pikartská 1337/7
Ostrava -
Radvanice
716 07

05/0557/03 Zařízení pro obloukové svařování - Část 10: Požadavky na
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60974-10:2002 +
IEC 60974-10:2002

03-06
03-11

Ing. Josef
Pomikálek
Družstevní 1105
Hořice v
Podkrkonoší
508 01

33/0756/03 Systémy a zařízení pro dálkové ovládání - Část 5-101:
Přenosové protokoly - Sdružený standard pro základní úkoly
dálkového ovládání
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60870-5-101:2003 +
IEC 60870-5-101:2003 **)

03-06
03-09

ÚJV Řež, a.s. -
Divize
ENERGOPROJEK
T Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

33/0759/03 Nevýbušná elektrická zařízení - Revize a preventivní údržba
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60079-17:2003 +
IEC 60079-17:2002

03-06
03-11

Fyzikálně -
technický zkušební
ústav, s.p.
Pikartská 7
Ostrava -
Radvanice
716 07

34/1910/03 Supravodivost - Část 11: Stanovení koeficientu zbytkového
odporu - Koeficient zbytkového odporu kompozitních
supravodičů Nb3Sn
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61788-11:2003 +
IEC 61788-11:2003 *)

03-06
03-09

SVÚM, a.s.
areál VÚ
Běchovice,P.O.BO
X 17
Praha 9-Běchovice
190 11

35/2618/03 Elektrická relé - Část 24: Všeobecný formát pro výměnu
přenášených dat (COMTRABE) pro energetické soustavy
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60255-24:2001 +
IEC 60255-24:2001

03-06
03-11

ÚJV Řež, a.s. -
Divize
ENERGOPROJEK
T Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

36/3637/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost pro ošetřování vlasů -
Metody měření funkce
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61855:2002 + IEC
61855:2003 *)

03-06
03-09

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3640/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-30: Zvláštní požadavky na topidla pro
vytápění místností
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-30:2002 +
IEC 60335-2-30:2002

03-06
03-11

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3644/03 Elektrické opékače topinek pro domácnost a podobné účely -
Metody měření funkce
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60442/A1:2003 +
IEC 60442/A1:2003 **)

03-06
03-09

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01



36/3645/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-74: Zvláštní požadavky na přenosné
ponorné ohřívače
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-74:2003 +
IEC 60335-2-74:2002

03-06
03-11

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3646/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-80: Zvláštní požadavky na ventilátory
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-80:2003 +
IEC 60335-2-80:2002

03-06
03-11

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3647/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-66: Zvláštní požadavky na ohřívače pro
vodní matrace
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-66:2003 +
IEC 60335-2-66:2002

03-06
03-11

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3648/03 Zářivky pro všeobecné osvětlování - Požadavky na provedení
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60081/A2:2003 +
IEC 60081/A2:2003 *)

03-06
03-10

Ing. Jitka Machatá,
CSc.
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

38/0467/03 Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 3-1: Kotle -
Vodotrubné kotle
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 45510-3-1:1999

03-06
03-11

ÚJV Řež, a.s. -
Divize
ENERGOPROJEK
T Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

49/0591/03 Třískové desky - Požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 312:2002

03-06
03-11

Ing. Josef
Mikšátko, CSc.
Jažlovická 1319
Praha 4
149 00

56/0691/03 Potraviny - Stanovení ochratoxinu A v ječmeni a pražené
kávě - Metoda HPLC s předčištěním na imunoafinitní
kolonce
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14132:2002

03-06
03-11

QUALIMENT
pob. ČPS
Za opravnou 4
Praha 5 - Motol
150 06

56/0692/03 Potraviny - Stanovení vitamínu K1 metodou HPLC
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14148:2003

03-06
03-10

QUALIMENT
pob. ČPS
Za opravnou 4
Praha 5 - Motol
150 06

83/0810/03 Všeobecné požadavky na zakládání antropometrických
databází
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 15535:2003

03-06
04-01

Ing. Zdeněk
Chlubna -
ERGOTEST
Javorník 84,
P.O.BOX 100
Vysoké Mýto
566 01

85/0467/03 Spirometry pro měření špičkového výdechu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13826:2003

03-06
03-11

Ing. Vladimír
Vejrosta
Herčíkova 2
Brno 12 - Královo
Pole
612 00

Termín zahájení: Červenec 2003



Číslo úkolu Název Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel -
adresa

1 2 3 4
14/0105/03 Chladicí zařízení a tepelná čerpadla - Ventily - Požadavky,

zkoušení a značení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12284:2003

03-07
04-01

SINEDEC -
Inženýrská
agentura - Ing.
Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

27/0500/03 Stroje pro zemní práce - Ochranné kryty - Definice a
požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 3457 rev:2003

03-07
04-01

SINEDEC -
Inženýrská
agentura - Ing.
Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

27/0501/03 Stroje a provozy pro výrobu, zpracování a úpravu dutého skla
- Bezpečnostní požadavky - Část 5: Lisy
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13042-5:2003

03-07
04-01

SINEDEC -
Inženýrská
agentura - Ing.
Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

32/0225/03 Malá plavidla - Kotvení, vlečení a tažení - Upevňovací místa
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15084:2003 +
ISO 15084:2003

03-07
04-02

Ing. Vladimír
Polanecký
Palmovka 7/522
Praha 8
180 00

32/0226/03 Malá plavidla - Drenážní čerpací soustavy
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15083:2003 +
ISO 15083:2003

03-07
04-02

Ing. Vladimír
Polanecký
Palmovka 7/522
Praha 8
180 00

35/2595/03 Dílčí specifikace - Tantalové kondenzátory pro povrchovou
montáž
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 130800/prA1:2002
**)

03-07
03-11

Ing. Tomáš Vacek
Palackého 765
Lanškroun
563 01

35/2608/03 Tyristorové spínače pro přenos energie stejnosměrným
proudem velmi vysokého napětí - Část 1: Elektrické zkoušení
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60700-1/prA1:2002
+ IEC 60700-1/A1:2003 **)

03-07
03-10

Ing. Jaroslav Šmíd,
CSc.
Radniční 543/17
Tanvald
468 41

35/2609/03 Výkonová elektronika pro elektrické přenosové a distribuční
sítě - Zkoušení tyristorových spínačů pro statické
kompenzátory VAR
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61954/prA1:2002 +
IEC 61954/A1:2003 **)

03-07
03-10

Ing. Jaroslav Šmíd,
CSc.
Radniční 543/17
Tanvald
468 41

35/2613/03 Integrované obvody - Měření elektromagnetické emise, 150
kHz až 1 GHz - Část 6: Měření emise šířených vedením -
Metoda pracovního stolu s Faradayovou klecí
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61967-5:2003 + IEC
61967-5:2003 **)

03-07
03-10

Ing. Dagmar
Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p.
Radhoštěm
756 61



35/2614/03 Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky -
Část 36: Stálé zrychlení
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60749-36:2003 +
IEC 60749-36:2003 *)

03-07
03-10

Ing. Dagmar
Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p.
Radhoštěm
756 61

35/2615/03 Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky -
Část 19: Zkouška pevnosti čipu střihem
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60749-19:2003 +
IEC 60749-19:2003 *)

03-07
03-10

Ing. Dagmar
Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p.
Radhoštěm
756 61

35/2616/03 Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky -
Část 15: odolnost proti teplu při pájení součástek
montovaných přes průchozí díru
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60749-15:2003 +
IEC 60749-15:2003 *)

03-07
03-10

Ing. Dagmar
Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p.
Radhoštěm
756 61

35/2617/03 Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky -
Část 17: Neutronové záření
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60749-17:2003 +
IEC 60749-17:2003 *)

03-07
03-10

Ing. Dagmar
Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p.
Radhoštěm
756 61

35/2620/03 Měření elektrické energie - Výměna dat pro odečet
elektroměru, řízení tarifu a regulace zátěže - Část 21: Přímá
místní výměna dat
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 62056-21:2002 +
IEC 62056-21:2002

03-07
03-12

ÚJV Řež, a.s. -
Divize
ENERGOPROJEK
T Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

35/2622/03 Zkušební metody optických zesilovačů - Část 11-1:
Polarizační vidová disperze - Metoda analýzy vlastních čísel
Jonesovy matice
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61290-11-1:2003 +
IEC 61290-11-1:2003 *)

03-07
03-10

Ing. Miroslav
Karásek, DrSc.
Vávrova 336
Kolín
280 00

36/3631/03 Možná bezpečnostní a zdravotní nebezpečí při použití
alkalických akumulátorových článků a baterií
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TR 1438:1996 **)

03-07
03-11

JBS, spol.s r.o. -
Ing. Miroslav
Jeřábek
Škábova 3058
Praha 10
106 00

38/0468/03 Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 3-2: Kotle -
Bubnové kotle
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 45510-3-2:1999

03-07
03-12

ÚJV Řež, a.s. -
Divize
ENERGOPROJEK
T Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

38/0469/03 Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 3-3: Kotle -
Fluidní kotle
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 45510-3-3:1999

03-07
03-12

ÚJV Řež, a.s. -
Divize
ENERGOPROJEK
T Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21



91/0313/03 Kuchyňské dřezy - Provozní požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13310:2003

03-07
04-01

SINEDEC -
Inženýrská
agentura - Ing.
Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

98/0196/03 Zdravotnická informatika - Zprávy týkající se transfuze krve -
Část 2: Zprávy týkající se výroby (BTR-PROD)
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13730-2:2002 *)

03-07
03-10

Ing. Jindřich
Schwarz -
NEOPRO

Větřní 182
382 11



Termín zahájení: Srpen 2003
Číslo úkolu Název Termíny

zahájení
ukončení

Zpracovatel -
adresa

1 2 3 4
33/0753/03 Zkratové proudy v trojfázových střídavých soustavách - Část

1: Činitelé pro výpočet zkratových proudů podle IEC 60909-0
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TR 60909-1:2002

03-08
04-01

ÚJV Řež, a.s. -
Divize
ENERGOPROJEK
T Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

33/0758/03 Písmenné značky používané v elektrotechnice - Část 2:
Telekomunikace a elektronika
Přejímané mezinárodní dokumenty: prHD 60027-2:200X +
IEC 60027-2:2000

03-08
04-01

Radka Horská
Turistická 37
Brno
621 00

35/2621/03 Měření elektrické energie - Výměna dat pro odečet
elektroměru, řízení tarifu a regulace zátěže - Část 62: Třídy
rozhraní (OBIS)
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 62056-62:2002 +
IEC 62056-62:2002

03-08
04-01

ÚJV Řež, a.s. -
Divize
ENERGOPROJEK
T Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

98/0197/03 Zdravotnická informatika - Infrastruktura veřejného klíče -
Část 1: Základní osnova a přehled
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 17090-1:2002 *)

03-08
03-10

RNDr. Jaroslav
Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

98/0198/03 Zdravotnická informatika - Infrastruktura veřejného klíče -
Část 2: Profil certifikátu
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 17090-2:2002 *)

03-08
03-10

RNDr. Jaroslav
Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

98/0199/03 Zdravotnická informatika - Infrastruktura veřejného klíče -
Část 3: Management politiky certifikačního orgánu
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 17090-3:2002 *)

03-08
03-10

RNDr. Jaroslav
Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

Termín zahájení: Září 2003
Číslo úkolu Název Termíny

zahájení
ukončení

Zpracovatel -
adresa

1 2 3 4
73/1657/03 Požární stanice, požární zbrojnice a požární buňky 03-09

05-03
Generální
ředitelství
hasičského
záchranného sboru
ČR
Dlabačov 26
Praha 6
160 00

97/0289/03 Geografická informace - Vyjádření prostorových referencí
souřadnicemi
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 19111:2003

03-09
04-04

Ing. Jan Neumann,
CSc.
U Kříže 625/9
Praha 5 - Jinonice
158 00



Termín zahájení: Říjen 2003
Číslo úkolu Název Termíny

zahájení
ukončení

Zpracovatel -
adresa

1 2 3 4
35/2619/03 Předmětová specifikace - Neproměnné nízkovýkonové

nedrátové rezistory pro povrchovou montáž (SMD) -
Pravoúhlé - Třídy stability 0,1; 0,25; 0,5; 1
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 140401-
801/prA1:2002 **)

03-10
04-01

Ing. Tomáš Vacek
Palackého 765
Lanškroun
563 01

36/3660/03 Kazetový systém používající šikmý záznam obrazu na pásek
12,65 mm, typ VHS - Část 4: Kazetový systém S-VHS - ET
mód
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60774-4:2002 +
IEC 60774-4:2002 *)

03-10
04-01

Ing. Jiří Šplíchal -
SEL
Počernická 54
Praha 10
110 00

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc.,v.r.



OZNÁMENÍ č. 26/03
Českého normalizačního institutu

o návrzích na zrušení ČSN

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem
(ČSN) navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů.

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení na
adrese:

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5

110 02 Praha 1 – Nové Město
Tel.: 221 802 111

Označení ČSN
Měsíc a rok vydání
(datum schválení)

Název ČSN
Číslo oddělení

Jméno referenta ČSNI
ČSN 01 2728
1990-06-15

Barvy návěstních světel v železniční dopravě 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 04 2101
1989-09-01

Podpěrky jader. Společná ustanovení 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 04 6530
1988-08-29

Zlievárenské zariadenia. Tlakové lejacie stroje. Pripájacie
rozmery upínania foriem

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 04 6531
1988-05-17

Zlievárenské zariadenia. Kokilové lejacie stroje. Pripájacie
rozmery upínania foriem

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 10 5043
1988-01-04

Kompresory boxerové. Přípustné hladiny hlukových
charakteristik a metody jejich měření

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 10 7228
1986-02-04

Vakuové zařízení. Přírubové spoje pro ultravakuové systémy.
Konstrukce, rozměry a technické požadavky

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 10 7229
1988-07-14

Vakuové zařízení. Spoje ultravakuových potrubí. Montážní
rozměry

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 11 0021
1989-11-08

Čerpadlá. Pohony strojových čerpadiel 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 11 0042
1987-12-07

Teplovodné obehové čerpadlá. Medzné hodnoty, metódy
merania a vyhodnocovania hluku

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 11 0109
1988-07-04

Čerpadla. Těsnící prostory stlačovaných ucpávek 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 11 0150
1989-09-21

Čerpadlá. Obvodové priemery čerpadiel do rúrových studní a
ich priaradenie k menovitým svetlostiam studní

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 11 1605
1986-07-11

Tlakové nádoby pro samočinné vodárny. Technické požadavky 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 11 3005
1988-04-25

Hydrodynamická čerpadla. Řady základních parametrů 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 11 5821
1986-08-11

Závlahové postřikovače. Základní parametry 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 11 7005
1990-05-03

Čerpadla. Hydrostatická čerpadla rotační a s kmitavým
pohybem. Řady základních parametrů a rozměrů

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 11 7530
1990-05-03

Šneková čerpadla pro odpadní vody. Základní parametry a
rozměry

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 14 0613
1989-10-27

Chladicí zařízení. Kompresory. Metody zkoušení 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 15 3159
1987-04-25

Svařované sítě do skla 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 6302
1988-09-23

Formovacia technika silikátových dielcov. Všeobecné
ustanovenia

11
Ing. Daniela Čížková



ČSN 27 7008
1989-10-27

Navrhování ocelových konstrukcí rýpadel, nakladačů a
zakladačů

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 7012
1990-10-04

Stavební, zemní stroje a rýpadla. Provoz a údržba. Bezpečnost
práce a ochrana zdraví

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 7508
1989-12-22

Stavební, zemní stroje a rýpadla. Značky pro ovládače a
sdělovače

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 7536
1987-09-14

Stroje pro zemní práce a rýpadla. Rýpací lopaty. Jmenovitý
objem

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 8012
1989-12-13

Stavební stroje a zařízení. Sedadla obsluhy. Ergonomické
požadavky

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 8020
ISO 6016
1988-09-12

Stavebné a zemné stroje. Spôsoby merania hmotnosti celých
strojov, ich pracovného zariadenia a dielcov

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 8042
1986-04-29

Stavební zemní stroje. Ochranná zařízení. Požadavky na
konstrukci z hlediska bezpečnosti

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 8043
1986-05-21

Stavební a zemní stroje. Průchody a otvory pro přístup k uzlům
strojů. Požadavky na konstrukci z hlediska bezpečnosti

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 8215
1989-01-05

Stroje pro zemní práce. Nakladače. Jmenovitá nosnost 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 8530
1990-05-14

Stroje a zařízení pro výrobu směsí pro stavebnictví. Stroje na
stříkání betonových směsí. Všeobecná ustanovení

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 8540
1990-05-14

Stroje pro výrobu a přepravu betonových směsí používaných
ve stavebnictví. Automíchače a autopřepravníky. Názvosloví a
technické požadavky

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 27 9107
1987-09-14

Kladivové drtiče. Základní parametry 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 83 2062
1986-06-18

Bezpečnost práce. Prachovzdušné směsi. Metoda stanovení
spodní meze výbušnosti

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 91 4640
1987-09-14

Nádržkové splachovače. Technické predpisy 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 93 0011
1989-11-03

Drobné kovové výrobky. Základní ustanovení 11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 93 1580
1973-01-25

Háčky, očka, kroužky pro oděvy a obuv. Obuvní kroužky a
háčky celokovové. Společná ustanovení

11
Ing. Daniela Čížková

ČSN 30 0411
1990-05-14

Motory traktorů a kombajnů. Metoda stanovení spotřeby oleje
spálením

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 30 0413
1990-05-14

Motory traktorů a kombajnů. Všeobecné technické požadavky 11
Ing. Jana Čížková

ČSN 30 0419
1990-08-24

Zemědělské traktory a samojízdné stroje. Metoda zkoušení
přetlaku v kabinách

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 30 7075
1987-04-10

Traktory. Přední hnací nápravy. Technické požadavky a
metody zkoušení

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 30 7091
1990-05-14

Traktory, zemědělské stroje a přívěsy. Spojkové hlavice
jednohadicové vzduchové brzdové soustavy. Typy, základní
rozměry a technické požadavky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 0063
1990-11-01

Mobilní prostředky malé mechanizace zemědělských prací.
Všeobecné požadavky bezpečnosti na konstrukci

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 0149
1989-04-06

Zemědělské stroje. Zkoušení prosekávačů, prosvětlovačů a
jednotičů cukrovky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 0179
1988-02-01

Zemědělské a lesnické stroje a traktory. Požadavky a metody
zkoušení požární bezpečnosti. Bezpečnost práce

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 0180
1989-11-15

Zemědělské a lesnické stroje a traktory. Metody měření
vnějšího hluku jedoucího stroje

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 0181
1988-09-12

Zemědělské stroje. Rotační kypřiče. Metody zkoušení 11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 0182
1988-09-12

Zemědělské stroje. Sázeče sazenic. Metody zkoušení 11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 0183
1990-03-01

Zemědělské a lesnické stroje a traktory. Pravidla přejímky ke
zkouškám

11
Ing. Jana Čížková



ČSN 47 0184
1989-09-21

Zemědělské stroje a traktory. Přívěsy a návěsy. Metody
zkoušení

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 1050
1986-02-19

Kotouče a talíře zemědělských strojů pro zpracování půdy.
Typy, základní parametry a rozměry, technické požadavky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 1051
1987-04-10

Orební tělesa. Šířka záběru 11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 1060
1990-10-04

Stroje pro zpracování půdy. Válce. Názvy a definice 11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 1552
1989-05-18

Kultivátory. Jednostranná plecí radlička. Připojovací rozměry 11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 3060
1989-05-31

Zemědělské stroje pro setí a sázení. Kotouče a talíře. Typy a
základní rozměry

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 4400
1989-05-18

Zemědělské stroje pro chemickou ochranu rostlin. Všeobecné
technické požadavky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 4410
1988-03-14

Mechanizační prostředky pro ochranu rostlin. Rozdělení a
názvosloví

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 4424
1987-04-10

Stroje pro ochranu rostlin. Odstředivá čerpadla. Základní
parametry

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 5040
1989-05-18

Zemědělské stroje. Sběrací lisy. Typy, základní parametry a
technické požadavky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 5070
1989-05-18

Zemědělské stroje. Univerzální zemědělské nakladače. Typy a
základní parametry

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 5110
1990-05-14

Zemědělské stroje. Nože kos žacích ústrojí. Hlavní a
připojovací rozměry

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 5111
1990-05-14

Zemědělské stroje. Hřbety kos žacích ústrojí. Hlavní a
připojovací rozměry

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 5123
1990-05-14

Zemědělské stroje. Dvojprsty žacích ústrojí. Hlavní parametry
a rozměry

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 8412
1987-05-25

Klecové baterie pro chov drůbeže. Systém odklízení trusu.
Technické požadavky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 8413
1987-09-28

Klecové baterie pro chov drůbeže. Klece. Základní parametry a
technické požadavky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 8414
1990-05-14

Klecové baterie pro chov drůbeže. Názvy a definice 11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 8430
1987-06-08

Vícepodlažní klecové baterie pro chov selat. Systém distribuce
krmiv. Technické požadavky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 8431
1987-06-08

Vícepodlažní klecové baterie pro chov prasat. Systém
distribuce krmiv. Základní parametry

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 8432
1987-06-08

Vícepodlažní klecové baterie pro chov prasat. Systém napájení.
Základní parametry, připojovací rozměry a všeobecné
technické požadavky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 8433
1990-05-14

Stroje a zařízení pro chov prasat. Názvy a definice 11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 8501
1989-05-31

Šrotovníky kladívkové. Všeobecné technické požadavky 11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 8611
1987-05-25

Měřiče množství mléka pro dojicí zařízení. Typy, základní
parametry a technické požadavky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 8620
1986-01-10

Mycí automat pro dojicí zařízení. Základní parametry a
technické požadavky

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 9001
1990-05-14

Mobilní prostředky malé mechanizace zemědělských prací.
Klasifikace, názvy a definice

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 9002
1990-05-14

Mobilní prostředky malé mechanizace zemědělských prací.
Malotraktory. Typy a hlavní parametry

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 47 9020
1990-05-14

Mobilní prostředky malé mechanizace zemědělských prací.
Vývodový a přívodový hřídel pro jednonápravové
malotraktory. Hlavní parametry a rozměry

11
Ing. Jana Čížková

ČSN 02 3109
1988-02-15

Hnací klínové řemeny klasických průřezů 11
Kuntová



ČSN 02 3110
1985-11-16

Hnací klínové řemeny klasických průřezů. Základní rozměry a
kontrolní metody

11
Kuntová

ČSN 02 3111
1986-07-11

Hnací klínové řemeny klasických průřezů. Výpočet převodů a
předávaných výkonů

11
Kuntová

ČSN 02 3215
1987-10-12

Článkové vysokopevnostní řetězy pro důlní zařízení 11
Kuntová

ČSN 02 3241
1988-01-20

Svařované řetězy. S-háky pro manipulaci s materiálem.
Rozměry. Technické předpisy

11
Kuntová

ČSN 02 4370
1990-08-31

Ocelová lana. Ocelová lana vícepramenná. Herkules 126 drátů.
Rozměry

11
Kuntová

ČSN 02 4371
1990-08-31

Ocelová lana. Ocelová lana vícepramenná. Herkules 221 drát.
Rozměry

11
Kuntová

ČSN 02 4375
1990-11-26

Ocelová lana. Ocelová lana vícepramenná. Herkules 420 a 623
dráty. Rozměry

11
Kuntová

ČSN 02 6002
1988-01-04

Šroubovité pružiny válcové tlačné a tažné z drátu a tyčí
kruhového průřezu. Technické dodací předpisy

11
Kuntová

ČSN 02 6003
1988-01-04

Šroubovité pružiny válcové tlačné a tažné a tlačné pramencové
z drátu a tyčí kruhového průřezu. Volba základních rozměrů

11
Kuntová

ČSN 02 8302
1989-10-18

Kovové hadice. Technické predpisy 11
Kuntová

ČSN 02 8305
1989-10-18

Kovové ochranné hadice. Typ A 11
Kuntová

ČSN 02 8310
1989-10-18

Kovové ochranné hadice. Typ HX 11
Kuntová

ČSN 02 8311
1989-10-18

Kovové ochranné hadice. Typ L 11
Kuntová

ČSN 02 8314
1989-10-18

Kovové ochranné hadice. Typ N 11
Kuntová

ČSN 02 8315
1989-10-18

Kovové odsávacie hadice. Typ C 11
Kuntová

ČSN 02 8316
1989-10-18

Kovové ochranné hadice. Typ Y 11
Kuntová

ČSN 02 8317
1989-10-18

Kovové odsávacie hadice. Typ V 11
Kuntová

ČSN 02 8318
1989-10-18

Kovové hadice na komínové vložky. Typ H 11
Kuntová

ČSN 02 8335
1989-10-18

Kovové tlakové hadice. Typ D 11
Kuntová

ČSN 02 8336
1989-10-18

Kovové tlakové hadice. Typ F 11
Kuntová

ČSN 02 8374
1989-10-18

Kovové tlakové hadice. Typ TB 11
Kuntová

ČSN 02 8381
1989-10-18

Kovové zvárané hadice. Typ S 11
Kuntová

ČSN 13 0010
1989-07-28

Potrubí a armatury. Jmenovité tlaky a pracovní přetlaky 11
Kuntová

ČSN 13 0040
1985-07-04

Potrubí a průmyslové armatury. Měření ztrátových a
průtokových součinitelů a charakteristik

11
Kuntová

ČSN 13 0072
1990-08-27

Potrubí. Označování potrubí podle provozní tekutiny 11
Kuntová

ČSN 13 0420
1990-05-14

Potrubí. Povrchová ochrana potrubí pro přepravu a skladování 11
Kuntová

ČSN 13 0555
1990-04-10

Potrubí. Výpočtové hodnoty trubek 11
Kuntová

ČSN 13 0725
1990-03-29

Potrubí. Třmeny pro potrubí 11
Kuntová

ČSN 13 0871
1990-03-29

Potrubí. Stojany kotevní 11
Kuntová

ČSN 13 1022
1985-02-28

Potrubí. Svařované a bezešvé trubky z ocelí třídy 17 pro
potrubí. Konstrukční požadavky

11
Kuntová



ČSN 13 1030
1988-01-20

Potrubí. Bezešvé ocelové trubky pro potrubí PN 40 až PN 250.
Výběr rozměrů pro konstrukci

11
Kuntová

ČSN 13 1075
1990-03-29

Potrubí. Úprava konců součástí potrubí pro svařování 11
Kuntová

ČSN 13 1180
1987-08-17

Potrubí a armatury. Záslepky potrubí PN 6 až PN 40 11
Kuntová

ČSN 13 1500
1987-12-07

Potrubí. Šrouby a matice pro přírubové spoje potrubí. Použití 11
Kuntová

ČSN 13 1505
1990-05-14

Potrubí. Šrouby a matice pro přírubové spoje potrubí.
Technické dodací předpisy

11
Kuntová

ČSN 13 1520
1987-12-07

Potrubí. Svorníkové šrouby pro přírubové spoje potrubí.
Rozměry

11
Kuntová

ČSN 13 1530
1987-12-07

Potrubí. Šestihranné matice vysoké pro přírubové spoje
potrubí. Rozměry

11
Kuntová

ČSN 13 1540
1984-12-04

Potrubí a armatury. Kruhové podložky s kulovou dosedací
plochou

11
Kuntová

ČSN 13 1564
1988-06-13

Potrubí a armatury. Vlnité těsnicí kroužky s vložkou.
Technické předpisy

11
Kuntová

ČSN 13 1570
1988-06-13

Potrubí a armatury. Vlnité těsnicí kroužky s vložkou PN 63 až
PN 250

11
Kuntová

ČSN 13 1815
1988-09-23

Potrubí. Desková dna přivařovací PN 40 až PN 250 11
Kuntová

ČSN 13 1845
1989-10-19

Potrubí. Stříšky pro potrubí 11
Kuntová

ČSN 13 2001
1988-01-20

Litinové tlakové trouby a tvarovky. Litinové tlakové trouby a
tvarovky. Technické předpisy

11
Kuntová

ČSN 13 2004
1988-01-20

Litinové tlakové trouby a tvarovky. Litinové tlakové trouby a
tvarovky s ucpávkovým spojem

11
Kuntová

ČSN 13 2005
1988-01-20

Litinové tlakové trouby a tvarovky. Litinové tlakové trouby a
tvarovky s pružným spojem LKD

11
Kuntová

ČSN 13 2024
1988-01-20

Litinové tlakové trouby a tvarovky. Dvojhrdlo s pružným
spojem LKD

11
Kuntová

ČSN 13 2109
1986-06-18

Liatinové odpadové rúry a tvarovky. Rozmery hrdiel a koncov
rúr liatych odstredivo

11
Kuntová

ČSN 13 2110
1986-06-18

Liatinové odpadové rúry a tvarovky. Rozmery hrdiel a koncov
rúr a tvaroviek

11
Kuntová

ČSN 13 2111
1986-06-18

Liatinové odpadové rúry a tvarovky. Rúry priame 11
Kuntová

ČSN 13 2112
1986-06-18

Liatinové odpadové rúry a tvarovky. Rúry priame liate
odstredivo

11
Kuntová

ČSN 13 2120
1986-06-18

Liatinové odpadové rúry a tvarovky. Odbočky jednoduché 11
Kuntová

ČSN 13 2125
1986-06-18

Liatinové odpadové rúry a tvarovky. Prechody 11
Kuntová

ČSN 13 2140
1986-06-18

Liatinové odpadové rúry a tvarovky. Kolená 11
Kuntová

ČSN 13 2305
1988-09-23

Potrubí. Trubková hrdla přivařovací PN 40 až PN 250 11
Kuntová

ČSN 13 3060-1
1988-05-17

Armatury průmyslové. Technické předpisy. Všeobecná
ustanovení

11
Kuntová

ČSN 13 3080
1987-02-23

Průmyslové armatury. Obtoky armatur 11
Kuntová

ČSN 13 3508
1986-06-18

Průmyslové armatury. Přímé uzavírací ventily přírubové ze
šedé litiny, PN 16

11
Kuntová

ČSN 13 3514
1986-06-18

Průmyslové armatury. Přímé uzavírací ventily přírubové z
oceli na odlitky, PN 40

11
Kuntová

ČSN 13 3820
1986-06-21

Průmyslové armatury. Uzavírací šoupátka třmenová PN 160,
PN 250, PN 320, PN 400

11
Kuntová

ČSN 13 4014
1986-06-18

Průmyslové armatury. Přímé zpětné ventily přírubové z oceli
na odlitky, PN 40

11
Kuntová



ČSN 13 4110
1990-06-29

Armatury průmyslové. Kohouty kuželové PN 6, PN 10 a PN
16

11
Kuntová

ČSN 13 4210
1989-08-16

Průmyslové armatury. Zpětné klapky přírubové PN 10, 16, 25,
40, 63 a 100

11
Kuntová

ČSN 13 4501-2
1990-05-14

Průmyslové armatury. Regulační ventily. Technické předpisy.
Prověřování

11
Kuntová

ČSN 13 4509-2
1985-07-04

Průmyslové armatury. Metodika měření regulačních ventilů.
Výpočtové vztahy pro průtok nestlačitelných tekutin

11
Kuntová

ČSN 13 4509-5
1990-05-14

Průmyslové armatury. Metodika měření regulačních ventilů.
Průtočné charakteristiky

11
Kuntová

ČSN 13 4751
1987-11-09

Průmyslové armatury. Ventily plovákové PN 10 ze šedé litiny 11
Kuntová

ČSN 13 5310
1989-11-15

Armatury pro energetiku. Uzavírací ventily pro tepelné
elektrárny. Typy a základní parametry

11
Kuntová

ČSN 13 5320
1989-11-15

Armatury pro energetiku. Uzavírací šoupátka pro tepelné
elektrárny. Typy a základní parametry

11
Kuntová

ČSN 13 5340
1989-11-15

Armatury pro energetiku. Zpětné armatury pro tepelné
elektrárny. Typy a základní parametry

11
Kuntová

ČSN 13 5620
1984-11-26

Armatury pro dálkové ropovody a plynovody. Uzavírací
šoupátka. Typy a základní parametry

11
Kuntová

ČSN 13 5640
1984-11-26

Armatury pro dálkové ropovody a plynovody. Zpětné
armatury. Typy a zakladní parametry

11
Kuntová

ČSN 13 5650
1984-11-26

Armatury pro dálkové ropovody a plynovody. Regulační
klapky. Typy a zakladní parametry

11
Kuntová

ČSN 13 6133
1986-11-24

Průmyslové armatury. Uzavírací ventily hlavicové ze slitin
hliníku se šroubením nepájeným PN 40

11
Kuntová

ČSN 13 6140
1986-11-24

Průmyslové armatury. Uzavírací ventily hlavicové ze slitin
mědi se šroubením pájeným nebo nepájeným a nátrubkové PN
32

11
Kuntová

ČSN 13 6503
1990-04-10

Armatury vodárenské. Navrtávací pasy. Technické předpisy 11
Kuntová

ČSN 13 6505
1988-07-04

Armatury vodárenské. Šoupátka vodárenská PN 10 ze šedé
litiny

11
Kuntová

ČSN 13 6506
1988-07-04

Armatury vodárenské. Zemní soupravy. Technické předpisy 11
Kuntová

ČSN 13 6507
1989-04-27

Armatury vodárenské. Šoupátkové, ventilové a hydrantové
poklopy. Technické předpisy

11
Kuntová

ČSN 13 6580
1988-07-04

Armatury vodárenské. Zemní soupravy. Rozměry 11
Kuntová

ČSN 13 6582
1989-04-27

Armatury vodárenské. Šoupátkové, ventilové a hydrantové
poklopy. Rozměry

11
Kuntová

ČSN 13 6651
1989-04-27

Neprůbojné pojistné armatury. Základní ustanovení 11
Kuntová

ČSN 13 7130
1985-02-13

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Výtokové ventily.
Rozmery

11
Kuntová

ČSN 13 7131
1985-02-13

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Výtokové ventily
zdravotné. Rozmery

11
Kuntová

ČSN 13 7135
1985-02-13

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Výtokové ventily s PO
ventilom a s hadicovou prípojkou. Rozmery

11
Kuntová

ČSN 13 7136
1985-02-13

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Výtokové ventily
zdravotné s PO ventilom a s hadicovou prípojkou. Rozmery

11
Kuntová

ČSN 13 7143
1985-03-29

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Stojančekové ventily.
Rozmery

11
Kuntová

ČSN 13 7146
1985-03-29

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Výtokové ventily s
otočným výtokom. Rozmery

11
Kuntová

ČSN 13 7164
1985-03-29

Drobná armatúra zdravotechnická. Rohové ventily. Rozmery 11
Kuntová

ČSN 13 7170
1987-02-11

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Žľabové miešacie
batérie. Rozmery

11
Kuntová



ČSN 13 7172
1986-11-10

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Drezové miešacie
batérie porcelánové. Rozmery

11
Kuntová

ČSN 13 7185
1987-02-11

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Sprchové miešacie
batérie porcelánové. Rozmery

11
Kuntová

ČSN 13 7188
1986-11-10

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Vaňové miešacie batérie
porcelánové. Rozmery

11
Kuntová

ČSN 13 7200
1988-07-04

Drobná armatúra zdravotechnická. Odpadová armatúra.
Technické predpisy

11
Kuntová

ČSN 13 7201
1989-07-19

Drobná armatúra zdravotnotechnická. Odpadová armatúra.
Rozmery

11
Kuntová

ČSN 13 7501
1989-10-11

Tlakoměrové kohouty. Ventily a další součásti tlakoměrových
přípojek. Technické předpisy

11
Kuntová

ČSN 13 7510
1989-10-11

Tlakoměrové kohouty PN 16 11
Kuntová

ČSN 13 7517
1989-10-11

Tlakoměrové ventily PN 250, PN 630 11
Kuntová

ČSN 13 7524
1989-10-11

Součásti tlakoměrových přípojek PN 630 11
Kuntová

ČSN 13 7530
1989-10-11

Tlakoměrové kondenzační smyčky PN 250 11
Kuntová

ČSN 13 7540
1989-10-11

Ploché těsnění pro tlakoměrové přípojky 11
Kuntová

ČSN 13 9325
1986-06-02

Průmyslové armatury. Uzavírací ventily přímé a nárožní
čepové a nátrubkové z korozivzdorné oceli PN 160

11
Kuntová

ČSN 33 4000
1987-10-12

Elektrotechnické předpisy. Požadavky na odolnost sdělovacích
zařízení proti přepětí a nadproudu

13
Ing. Plaček

ČSN 33 4010
1989-12-13

Elektrotechnické předpisy. Ochrana sdělovacích vedení a
zařízení proti přepětí a nadproudu atmosférického původu

13
Ing. Plaček

ČSN 33 4060
1986-04-29

Ochrana zařízení telekomunikační sítě a obsluhujícího
personálu před vlivy elektromagnetických polí. Měřicí metody

13
Ing. Plaček

ČSN 34 5791-2-3
březen 1992

Elektrotechnické a elektronické výrobky. Základní zkoušky
vlivu vnějších činitelů prostředí. Část 2-3: Zkouška Ca:
Zkouška vlhkým teplem konstantním

13
Ing. Šesták

ČSN IEC 68-2-56
(34 5791)
duben 1993

Elektrotechnické a elektronické výrobky. Základní zkoušky
vlivu vnějších činitelů prostředí. Část 2-56: Zkouška Cb: Vlhké
teplo konstantní, převážně pro zařízení

13
Ing. Šesták

Přejímané IEC a HD byly zrušeny. Tyto ČSN jsou nahrazeny
ČSN EN 60068-2-78.

ČSN IEC 68-2-34
(34 5791)
leden 1995

Elektrotechnické a elektronické výrobky. Základní zkoušky
vlivu vnějších činitelů prostředí. Část 2-34: Zkouška Fd:
Náhodné širokopásmové vibrace - Všeobecné požadavky

13
Ing. Šesták

ČSN IEC 68-2-35
(34 5791)
leden 1995

Elektrotechnické a elektronické výrobky. Základní zkoušky
vlivu vnějších činitelů prostřední. Část 2-35: Zkouška Fda:
Náhodné širokopásmové vibrace - Vysoká reprodukovatelnost

13
Ing. Šesták

ČSN IEC 68-2-36
(34 5791)
leden 1995

Elektrotechnické a elektronické výrobky. Základní zkoušky
vlivu vnějších činitelů prostředí. Část 2-36: Zkouška Fdb:
Náhodné širokopásmové vibrace - Střední reprodukovatelnost

13
Ing. Šesták

ČSN IEC 68-2-37
(34 5791)
leden 1995

Elektrotechnické a elektronické výrobky. Základní zkoušky
vlivu vnějších činitelů prostředí. Část 2-37: Zkouška Fdc:
Náhodné širokopásmové vibrace - Nízká reprodukovatelnost

13
Ing. Šesták

Přejímané IEC a HD byly zrušeny. Tyto ČSN jsou nahrazeny
ČSN EN 60068-2-64

ČSN 46 6105
1989-07-26

Chovné cíle a standardy uznaných plemen skotu 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6110
1990-03-21

Plemenný, chovný a zástavový skot 15
Ing. Rychnovský, CSc.



ČSN 46 6114-1
1987-09-14

Kontrola dědičnosti mléčné užitkovosti skotu (Metoda BLUP) 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6117
1983-02-17

Hospodářská plemenná zvířata. Metody zjišťování parametrů
užitkovosti skotu masného typu

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6127
1989-06-09

Plemenní býci. Metody určení plemenné hodnoty podle vlastní
užitkovosti

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6128
1989-07-26

Plemenní býci masných plemen. Metoda hodnocení podle
kvality potomstva

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6149
1988-07-14

Chov skotu. Termíny a definice 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6199
1988-07-14

Chov prasat. Termíny a definice 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6214
1980-08-13

Kontrola dědičnosti ovcí 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6230
1986-04-29

Plemenné, chovné a úžitkové kozy 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6410
1988-01-20

Plemenná a chovná hydina. Kurčatá, sliepky, kohúty 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6501
1988-10-24

Chov hydiny. Názvy a definície 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 6805
1979-10-31

Pohlavní produkty a násadový materiál ryb 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 7013-5-15
1986-02-19

Metody zkoušení krmných směsí. Zjišťování biofaktorů.
Stanovení olachindoxu

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 7070
1982-03-02

Potřeba živin pro hospodářská zvířata 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 7090
1985-02-28

Vzorkování krmiv 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 7093
1981-07-22

Výživná hodnota krmiv 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 7100
1988-02-01

Názvosloví v oboru šlechtění hospodářských zvířat 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 46 7198
1989-01-03

Zmrazené sperma býka. Metody biologických vyšetření 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6402
1989-07-07

Druhy halogenidostříbrných fotografických materiálů.
Názvosloví

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6512
1988-06-13

Fotografické materiály. Fotografický film 120 15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6622
1988-05-23

Lékařské rentgenové a fluorografické filmy. Stanovení
citlivosti

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6623
1990-08-24

Fotografické materiály. Technický radiografický film.
Stanovení základních senzitometrických ukazatelů

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6634
1984-10-24

Fotografické materiály. Stanovení rázové houževnatosti
fotografických materiálů na průhledné podložce

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6641
1988-04-13

Reprografické materiály. Diazografické materiály. Metody
senzitometrického zkoušení

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6902
1987-03-27

Fotografické materiály. Cívky pro svitkové filmy. Základní
rozměry a všeobecné technické požadavky

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6903
1987-04-10

Fotografické materiály. Středovky pro kinematografické filmy
a perforované magnetické pásky. Základní rozměry a technické
požadavky

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6905
1988-06-13

Fotografické materiály. Cívky pro kinematografické filmy 16
mm

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6906
1988-06-13

Fotografické materiály. Cívky a středovky pro rentgenové
filmy

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 66 6910
1988-06-13

Fotografické materiály. Krycí pásy pro amatérské svitkové
filmy. Rozměry a technické požadavky

15
Ing. Rychnovský, CSc.

ČSN 03 8135
1990-05-14

Ochrana proti korozi. Kovy, slitiny a kovové povlaky. Korozní
zkoušky v kapalinách a parách. Všeobecné požadavky

15
Ing. Sejkora



ČSN 03 8137
1989-11-30

Ochrana proti korozi. Kovy, slitiny a kovové povlaky.
Metalografické vyhodnocování korozního napadení

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8156
1987-03-16

Ochrana proti korozi. Kovové a nekovové anorganické
povlaky. Destruktivní metody měření tloušťky

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8162
1986-03-18

Elektrolyticky vyloučené kovové povlaky. Metoda stanovení
vnitřního napětí

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8171
1990-08-29

Ochrana proti korozi. Korozivzdorné oceli a slitiny. Metody
zrychlených zkoušek odolnosti proti bodové korozi

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8211
1987-04-25

Korozní agresivita atmosféry. Metody analýzy vzorků pro
měření znečištění oxidem siřičitým

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8214
1990-07-20

Korozní agresivita atmosféry. Metody stanovení množství
rozpustných chloridů ve spadu

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8361
1990-08-24

Zásady měření při protikorozní ochraně kovových zařízení
uložených v zemi. Fyzikálně-chemický rozbor zemin a vod

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8365
1987-02-02

Zásady měření při protikorozní ochraně kovových zařízení
uložených v zemi. Stanovení přítomnosti bludných proudů v
zemi

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8368
1989-02-01

Zásady měření při protikorozní ochraně kovových zařízení
uložených v zemi. Měření měrného přechodového odporu
kabelu nebo potrubí proti zemi

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8375
1986-12-08

Ochrana kovových potrubí uložených v půdě nebo ve vodě
proti korozi

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8403
1986-04-29

Prostředky dočasné ochrany proti korozi. Metoda stanovení
obsahu rozpouštědel

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8404
1989-07-19

Ochrana proti korozi. Prostředky dočasné ochrany kovů.
Metoda stanovení ochranné účinnosti při působení potu rukou

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8451
1987-03-16

Inhibitory koroze v kyselinách. Metody stanovení ochranné
účinnosti při moření kovů

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8452
1989-08-04

Ochrana proti korozi. Inhibitory koroze kovů a slitin v
neutrálních vodních prostředích. Laboratorní metody stanovení
ochranné účinnosti

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8521
1990-04-10

Chemické metody pro kontrolu elektrolytických lázní.
Zinkovací lázeň

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8522
1988-02-15

Chemické metody pro kontrolu elektrolytických lázní. Kyselá
mědicí lázeň

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8523
1988-02-15

Chemické metody pro kontrolu elektrolytických lázní.
Kyanidová mědicí lázeň. Mosazicí lázeň

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8526
1988-05-23

Chemické metody pro kontrolu elektrolytických lázní.
Chromovací lázeň

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8527
1989-12-05

Ochrana proti korozi. Chemické metody pro kontrolu
elektrolytických lázní. Kadmiovací lázeň

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8528
1988-11-21

Chemické metody pro kontrolu elektrolytických lázní.
Niklovací lázeň

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8530
1990-11-20

Ochrana proti korozi. Elektrolytické pokovování v Hullově
vaničce. Metoda zkoušení

15
Ing. Sejkora

ČSN 03 8762
1989-07-19

Kombinované povlaky z žárově stříkaných kovů a organických
povlaků

15
Ing. Sejkora

ČSN 40 1001
1983-01-13

Výrobky radiačně ochranné techniky. Názvy a definice 15
Ing. Sejkora

ČSN 40 1111
1984-01-16

Průmyslová ozařovací zařízení s radioaktivním zářením gama.
Obecné technické požadavky

15
Ing. Sejkora

ČSN 40 1400
1990-10-04

Přeprava radioaktivních látek. Názvy a definice 15
Ing. Sejkora

ČSN 40 2005
1985-06-05

Spoľahlivosť jadrových elektrární a ich zariadenia. Všeobecné
zásady a zoznam ukazovateľov

15
Ing. Sejkora

ČSN 40 3490
1983-01-13

Manipulátory pro dálkové operace s radioaktivními látkami 15
Ing. Sejkora

ČSN 40 3610
1984-12-20

Metrologické zabezpečenie prevádzky jadrových elektrární.
Základné ustanovenia

15
Ing. Sejkora



ČSN 40 3804
1981-12-24

Výrobky radiačně ochranné techniky. Stavebnicové stínicí
stěny ze stínicích olověných bloků. Obecné technické
podmínky

15
Ing. Sejkora

ČSN 40 4001
1982-01-22

Radioaktivní preparáty. Značení a průvodní list 15
Ing. Sejkora

ČSN 40 4014
1987-10-26

Měření aktivity radionuklidů. Měřiče aktivity s ionizační
komorou studnového typu. Kalibrace měřičů a metoda měření

15
Ing. Sejkora

ČSN 40 4300
1984-03-20

Uzavřené radionuklidové zářiče. Názvy a definice 15
Ing. Sejkora

ČSN 40 4301
1985-01-30

Uzavřené radionuklidové zářiče. Značení a osvědčení 15
Ing. Sejkora

ČSN 40 4302
1985-01-30

Uzavřené radionuklidové zářiče. Stupně odolnosti a metody
zkoušení

15
Ing. Sejkora

ČSN 40 4303
1986-10-27

Uzavřené radionuklidové zářiče. Typový popis 15
Ing. Sejkora

ČSN 40 4315
1988-04-11

Plošné uzavřené radionuklidové zářiče 15
Ing. Sejkora

ČSN 40 4401
1984-03-20

Etalonové roztoky radionuklidů a etalonové radionuklidové
zářiče. Obsah ověřovacího listu

15
Ing. Sejkora

ČSN 40 4460
1990-11-16

Referenční zdroje a svazky záření X a GAMA pro
energetickou kalibraci dozimetrických přístrojů

15
Ing. Sejkora

ČSN 66 8069
1990-11-01

Bezpečnostní trhaviny. Klasifikace a metody zkoušení ve
výbušných směsích

15
Ing. Sejkora

ČSN 66 8102-10
1989-11-15

Bezdýmné prachy. Metody zkoušení. Stanovení těkavých
složek

15
Ing. Sejkora

ČSN 66 8102-15
1989-11-15

Bezdýmné prachy. Metody zkoušení. Stanovení síranu sodného
a síranu draselného

15
Ing. Sejkora

ČSN 66 8102-2
1989-11-15

Bezdýmné prachy. Metody zkoušení. Stanovení hustoty 15
Ing. Sejkora

ČSN 66 8102-20
1989-11-15

Bezdýmné prachy. Metody zkoušení. Stanovení vody 15
Ing. Sejkora

ČSN 66 8227
1988-07-14

Průmyslová rozněcovadla. Zkouška ohmického odporu
elektrických rozněcovadel

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 0534-1
1990-06-18

Anorganické pigmenty. Stanovení barvící mohutnosti
barevných pigmentů. Část 1: Obecné požadavky

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 0810
1988-02-01

Úprava nátěrových hmot pro nanášení 15
Ing. Sejkora

ČSN 67 1335
1988-06-13

Anorganické pigmenty. Litopon 30% 15
Ing. Sejkora

ČSN 67 2003
1990-08-24

Nátěrové hmoty a tiskové barvy. Základní společná ustanovení 15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3003
1986-04-29

Názvosloví nátěrových hmot. Základní pojmy 15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3011
1986-07-11

Stanovení barvy transparentních nátěrových hmot 15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3019
1987-07-08

Nátěrové hmoty. Stanovení vlastností sedimentu 15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3020
1988-02-01

Nátěrové hmoty. Stanovení tixotropních vlastností nátěrových
hmot rotačním viskozimetrem

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3032
1987-03-27

Nátěrové hmoty. Stanovení ředitelnosti 15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3034
1990-07-20

Nátěrové hmoty. Příprava kyselého extraktu z nátěru 15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3054
1986-10-27

Nátěrové hmoty. Stanovení stupně rozlivu 15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3073
1989-02-16

Stanovení odolnosti nátěrů proti oděru brusným papírem v
přístroji Taber-Abraser

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3075
1990-11-20

Stanovení povrchové tvrdosti nátěru tužkami 15
Ing. Sejkora



ČSN 67 3078
1987-03-27

Stanovení odolnosti nátěrů proti oděru v přístroji Taber-
Abraser oděrovými kotouči

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3083
1989-06-09

Stanovení odolnosti nátěrů proti oděru padajícím oděrovým
materiálem

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3095-1
1988-04-11

Nátěrové hmoty. Odolnost proti vnějším vlivům. Mikrobiální
odolnost dispersních hmot. Obecné zásady zkoušek

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3095-2
1988-04-11

Nátěrové hmoty. Odolnost proti vnějším vlivům. Mikrobiální
odolnost dispersních hmot. Zkouška bakteriemi La

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3095-3
1988-04-11

Nátěrové hmoty. Odolnost proti vnějším vlivům. Mikrobiální
odolnost dispersních hmot. Zkouška plísněmi Lb

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3095-4
1988-04-11

Nátěrové hmoty. Odolnost proti vnějším vlivům. Mikrobiální
odolnost aplikovaných dispersních hmot. Zkouška bakteriemi
Lc

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3095-5
1988-04-11

Nátěrové hmoty. Odolnost proti vnějším vlivům. Mikrobiální
odolnost aplikovaných dispersních hmot. Zkouška plísněmi Ld

15
Ing. Sejkora

ČSN 67 3098
1986-12-08

Nátěrové hmoty. Stanovení odolnosti proti střídání teplot 15
Ing. Sejkora

ČSN 67 6003
1987-04-10

Tiskové barvy. Zhotovení zkušebního tisku 15
Ing. Sejkora

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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Oddíl 3. Metrologie

OZNÁMENÍ č. 32/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

metrologických středisek

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 13, odst. 1 písm. h) zákona č. 505/1990 Sb.,
o metrologii, v platném znění, že svým rozhodnutím udělil autorizaci těmto subjektům, které autorizoval jako metrologická střediska
pro ověřování stanovených měřidel a přidělil jim příslušnou úřední značku.

Seznam autorizovaných metrologických středisek pro ověřování tachografů

úřední značka

subjekt
sídlo
IČO
kontakt

ověřovaná měřidla

CZ K 01

HALE, spol. s r.o.
Dělnická 15, 170 00  Praha 7
IČO: 16193806
Tel.: 283 870 776
Vedoucí AMS: Jaroslav Širc

tachografy
VEEDER-ROOT
řady1116, 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1313, 1314, 1318, VDO 414,
MotoMeter EGK 100

CZ K 02

BONAVIA servis, a. s.
Pracoviště:
Tř. T. Bati 258, 764 20  Zlín
IČO: 60793155
Tel.: 651 611 422
Vedoucí AMS: Oldřich Santo

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 03

ČSAD Telnice Servis a.s.
664 59 Telnice
IČO: 25537890
Tel.: 544 224 581
Vedoucí AMS: Ing. Vlastimil Urbánek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady1116, 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 04

ČSAD Hodonín a.s.
Brněnská 48, 695 39  Hodonín
IČO: 4944769
Tel.: 518 304 403
Vedoucí AMS: Jiří Balun

tachografy
VEEDER-ROOT 1116, řady 8300 a 8400,
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 1319, 1324 a VDO 414

CZ K 05

BORS Břeclav a.s.
Bratislavská 26, 690 62  Břeclav
IČO: 49969242
Tel.: 519 373 029
Vedoucí AMS: Radim Grebeníček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 06

KAROSA a.s.
Dobrovského 74/II, 566 03  Vysoké Mýto
IČO: 48171131
Tel.: 465 451 111
Vedoucí AMS: Ing. Josef Abraham

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 2400 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1318

CZ K 07

ČSAD Vyškov, a.s.
Brněnská 25,  682 27  Vyškov
IČO: 49452606
Tel.: 517 417 241
Vedoucí AMS: Bedřich Sedláček

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 08

PAS Zábřeh na Moravě, a.s.
U Dráhy 8, 789 13  Zábřeh
IČO: 45192251
Tel.: 583 499 244
Vedoucí AMS: Ing. Lubomír Huf

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, 1324
a VDO 414

CZ K 09

ČSAO, s.r.o. MORAVANY
ul. 9. května,  533 72  Moravany
IČO: 15050947
Tel.: 486 950 821
Vedoucí AMS: Ivo Kinčl

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311
1314, 1318
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CZ K 10

OTTAN spol. s  r.o.
Hájecká 14, 656 21  Brno
IČO: 60731494
Tel.: 548 122 405
Vedoucí AMS: Antonín Klein

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO   414

CZ K 11

ČSAD Praha Vršovice a.s.
U seřadiště 9, 101 40  Praha 10
IČO: 60193867
Tel.: 267 310 007
Vedoucí AMS: Jiří Hrubeš

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314 a 1318,

CZ K 12

TRADO-SERVIS, s. r. o.
Průmyslová čtvrť 154, 674 01  Třebíč
IČO: 25501470
Tel.: 568 533 111
Vedoucí AMS: František Ptáček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 13

AUTOREMONT 1.BRUNTÁLSKÁ a.s.
Vrchlického 10, 792 11  Bruntál
IČO: 47676051
Tel.: 554 711 781, 554 774 220
Vedoucí AMS: Ing. Jaroslav Šopík

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 14

JALA s. r. o.
261 01 Příbram VI-539
IČO: 47543400
Tel.: 318 628 567
Vedoucí AMS: Vladimír Souček

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 15

MECHANIKA Teplice, výrobní
družstvo, závod TACHOGRAFY Děčín
Jeronýmova 7a, 405 02  Děčín IV
IČO: 00556157
Tel.: 412 531 547
Vedoucí AMS: Pavel Král

tachografy
VEEDER-ROOT řady 8300 a 8400, 2400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 16

FTL-First Transport Lines, a. s.
Letecká 8, 796 23  Prostějov
IČO: 46845850
Tel.: 582 320 111
Vedoucí AMS: Jaroslav Urbášek

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, 1324 a VDO 414 a
MotoMeter EGK 100

CZ K 17

BODOS a. s.
Mánesova 1, 680 12 Boskovice
IČO: 49435230
Tel.: 516 453 051
Vedoucí AMS: Ladislav Kovář

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 18

KAR-mobil s.r. o.
Vítkovická 2, 709 19  Ostrava, Moravská Ostrava
IČO: 25352776
Tel.: 596 655 521
Vedoucí AMS: Jan Hloch

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318
a VDO 414

CZ K 19

ŠKODA Mnichovo Hradiště a. s.
tř. Víta Nejedlého 101,
295 23 Mnichovo Hradiště
IČO: 25631322
Tel.: 326 776 111
Vedoucí AMS: Miroslav Zdobinský

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 20

ČSAD Uherské Hradiště, a. s.
Malinovského 874,
686 19 Uherské Hradiště
IČO: 49445910
Tel.: 572 551 241 kl. 210, 602/503 609
Vedoucí AMS: Václav Mílek

tachografy
VEEDER-ROOT řady 8300, 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 22

ČAS ZNOJMO s. r. o.
Dobšická 2, 669 02  Znojmo
IČO: 41609891
Tel.: 515 226 981
Vedoucí AMS: Milan Dubový

tachografy
VEEDER-ROOT 1116
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414
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CZ K 24

AUTOCENTRUM OTÍN, spol. s  r. o.
Jitka – Otín 3,
377 01  Jindřichův Hradec
IČO: 25196561
Tel.: 384 321 165
Vedoucí AMS: Jana Bláhová

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 25

ČSAD České Budějovice, a. s.
Pekárenská  ul. 77/510, 371 67  České Budějovice
IČO: 60827874
Tel.: 387 021 111, 387 312 715
Vedoucí AMS: Jiří Svoboda

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1314, 1318 a VDO 414

CZ K 26

JIHLAVSKÉ AUTOOPRAVNY a.s.
Znojemská 82, 586 01  Jihlava
IČO: 46346538
Tel.: 567 304 142
Vedoucí AMS: Ing. Jiří Dědeček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a VDO 414

CZ K 27

ICOM transport a. s.
Jiráskova 78, 587 32  Jihlava
divize Pelhřimov
Skrýšovská 1680, 393 15  Pelhřimov
Vedoucí: Jan Svoboda
IČO: 46346040
Tel.: 567 121 285
Vedoucí AMS: Miroslav Krul

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 28

ZLINER s. r. o.
tř. T. Bati 283, 761 12  Zlín
IČO: 45479534
Tel.: 577 692 111
Vedoucí AMS: Luděk Cholasta

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 29

Ing. Vladislav Hýbl – AUTO TAXI  PRAHA
Thorezova 1186/14, 102 00  Praha 10
IČO: 16092571
Tel.: 272 703 745
Vedoucí AMS: Ing. Vladislav Hýbl

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 31

OSONA holding, a. s.
Slovanská alej 32, 317 00  Plzeň
IČO: 64360881
Tel.: 377 482 303
Vedoucí AMS: Jan Vávra

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 32

DAEWOO AVIA, a. s.
Beranových 140, 199 03  Praha 9 – Letňany
IČO: 45273227
Tel.: 266 143 805
Vedoucí AMS: Josef Škoch

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1318

CZ K 33

ČSAD s. p. Hradec Králové
Horova 180, 501 66  Hradec Králové
IČO: 00086932
Tel.: 495 523 077
Vedoucí AMS: Jiří Mňuk

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 34

ČSAD s. p. Hradec Králové
Horova 180, 501 66  Hradec Králové
IČO: 00086932
Tel.: 495 523 077
Vedoucí AMS: Vratislav Jirousek

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 36

AVIA KAROSERIA BRNO, a. s.
Heršpická 13,  656 92  Brno
IČO: 46347453
Tel.: 543 381 110
Vedoucí AMS: Ing. Lubomír Pokorný

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8400
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CZ K 37

ČSAD BUS Ústí  nad Labem  a. s.
Revoluční 3289/13, 400 01  Ústí nad Labem
IČO: 48268071
Tel.: 475 684 973
Vedoucí AMS: Jaromír Tlustý

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318,
VDO 414

CZ K 38

CAO TEPLICE  a. s.
kpt. Jaroše 400, 417 12  Proboštov
IČO: 60276797
Tel.: 417 560 505-508
Vedoucí AMS: Ing. Václav Bína

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300,  8400 a 2400,
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 39

ORPRESS spol. s. r. o.
Boleslavská 98, 293 06  Kosmonosy
IČO: 43872395
Tel.: 326 327 567
Vedoucí AMS: Václav Šťastný

tachografy
VEEDER-ROOT 1116.
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 40

HCM AUTOSERVIS spol. s  r. o.
Tř. T. Bati 4, 762 02  Zlín
IČO: 46994173
Tel.: 577 522 511
Vedoucí AMS: Miloš Hlavačka

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400, 2400

CZ K 41

TKLAS KARVINÁ s. r. o.
Bohumínská 1876,
735 06  Karviná-Nové Město
IČO: 25354698
Tel.: 596 311 276
Vedoucí AMS: Ing. Lubomír Laski

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 43

TQM a. s.
Těšínská 42, 746 21  Opava
IČO: 45192103
Tel.: 553 609 280
Vedoucí AMS: Radim Rektorys

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318,
1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 44

František Chroust STANICE TECHNICKÉ
KONTROLY
Jihlavská 759/4,
591 01  Žďár nad Sázavou
IČO: 13653709
Tel.: 566 629 708
Vedoucí AMS: František Chroust

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 45

AUTOREPAIR TRADING spol. s  r. o.
1.máje 103,
703 00  Ostrava  Vítkovice
IČO: 61977705
Tel.: 596 624 841
Vedoucí AMS: Jan Herold

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324 a
VDO 414

CZ K 46

ČSAD Tišnov, spol. s r. o.
Červený Mlýn 1538, 666 01 Tišnov
IČO: 46905952
Tel.: 549 411 101
Vedoucí AMS: Pavel Vít

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414,
MotoMeter EGK 100

CZ K 48

KAREX  a. s.
Antala Staška 30, 140 00 Praha 4
IČO: 25088491
Tel.:  461 633 233
Vedoucí AMS: Zdenko Kmoníček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318,
MotoMeter EGK 100

CZ K 49

AUTOIMPEX spol. s  r. o.
Kpt.Jaroše 79, 595 01  Velká Bíteš
IČO: 44015500
Tel.: 566 531 821
Vedoucí AMS: Jiří Vařejka

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1400, 8300, 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, 1324

CZ K 53

ČSAD Slaný a. s.
Lacinova 1366, 274 80  Slaný
IČO: 60193425
Tel.: 312 572 111
Vedoucí AMS: Pavel Šanda

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318,
VDO 414
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CZ K 54

ČETRANS Servis,  s. r. o.
Revoluční 3289/13
400 01 Ústí  nad Labem
IČO: 25426672
Tel.:  353 229 509
Vedoucí AMS: Petr Vaněček

tachografy
VEEDER-ROOT
KG 116, 8316, 8406, 8460
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324
VDO 414

CZ K 55

PRAGA Čáslav a. s.
Za drahou 1205, 286 01  Čáslav
IČO: 45147914
Tel.: 327 312 751
Vedoucí AMS: Karel Šeplavý

tachografy
VEEDER-ROOT
K.8316, K.8406
VDO-KIENZLE typu 1311, 1314, 1318,
VDO 414

CZ K 56

INTERTEC spol. s  r. o.
Hybešova 14, 693 83  Hustopeče
IČO: 48907782
Tel.: 519 411 270
Vedoucí AMS: Jaromír Sedláček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318,
1324, VDO 414

CZ K 57

SCHÄFER  a  SÝKORA  s. r. o.
tř.9. května 393, 408 01  Rumburk
IČO: 00556718
Tel.: 412 332 566
Vedoucí AMS: Miroslav Bílek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318,
VDO 414

CZ K 58

BARON KAREL - opravy motorových vozidel
areál Agrodružstvo Třinec,
739 61 Třinec – Oldřichovice
IČO: 42872341
Tel.: 558 348 005
Vedoucí AMS: Karel Baron

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400, 2400
VDO-KIENZLE typu 1314, 1318

CZ K 59

TATRA, a. s.
Štefánikova 1163, 742 21  Kopřivnice
IČO: 45193444
Tel.: 556 491 111
Vedoucí AMS: Petr Novobilský

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 60

 BONAVIA servis, a. s.
Pracoviště:
Palackého 220, 757 45  Valašské Meziříčí
IČO: 60793155
Tel.: 577 105 764
Vedoucí AMS: Jan Hadaš

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 61

MOTEX v.d. Praha
Černokostelecká 118, 108 14  Praha 10
IČO: 00027553
Tel.: 272 701 505
Vedoucí AMS: Josef Janda

tachografy
VEEDER-ROOT 1118,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324
VDO 414

CZ K 62

SCANIA Czech Republik s. r. o.
Chrášťany 186, 252 19  Rudná u Prahy
IČO: 61251186
Tel.: 251 095 111
Vedoucí AMS: Martin Koráb

tachografy
VDO-KIENZLE typu 1318,

CZ K 63

DOPRAVNÍ PODNIK OSTRAVA a.s.
Poděbradova 2,
701 71 Ostrava – Moravská Ostrava
IČO: 61974757
Tel.: 596 215 900
Vedoucí AMS: Zdeněk Jasek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1318

CZ K 64

Porgest Consult, s. r. o.
Kodaňská 1004, 101 00  Praha 10
IČO: 25612956
Tel.: 225 612 956
Vedoucí AMS: Ing. Zdeněk Přáda

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324, VDO 414

CZ K 65

ČSAD ANEXIA, spol. s r. o.
Lubenská 1588/II, 269 01  Rakovník
IČO: 45148996
Tel.: 313 513 350
Vedoucí AMS: František Závora

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8400
VDO-KIENZLE typu
1311, 1314, 1318, 1319, 1324, VDO 414
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CZ K 66

AUTOMOBILOVÁ OPRAVNA VOTICE s.r.o.
ul. Dopravní, 259 01 Votice
IČO: 25059521
Tel.: 317 814 126
Vedoucí AMS : Bohumil Teutsch

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1318,

CZ K 67

AUTOMOBILOVÁ OPRAVNA s.r.o.
Pod nádražím 1376, 268 01  Hořovice
IČO: 62968963
Tel.: 311 512 133
Vedoucí AMS: Jiří Veslý

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1315, 1318,

CZ K 68

FINEVA spol. s r.o.
Jesenická 16/2441, 106 00 Praha 10
IČO: 45792178
Tel.:
Vedoucí AMS: Karel Nejedlý

tachografy
VEEDER-ROOT 1100,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, 1323 a 1324

CZ K 69

DaimlerChrysler Automotive Bohemia s.r.o.
Bavorská 856, 155 41  Praha 5
IČO: 48024562
Tel.: 224 458 057
Vedoucí AMS: Jindřich Majer

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a 1324
VDO 414

CZ K 71

Jiří Poslední- POSPOL
Vodárenská 250, 386 01  Strakonice
IČO: 10312234
Tel.: 383 335 813
Vedoucí AMS: Roman Slavík

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 72

ČSAD Semily, a.s.
Na rovinách 211, 513 25  Semily
IČO: 60108843
Tel.: 481 621 180
Vedoucí AMS: Ing. Jan Skopeček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1100, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1313, 1314, 1318, 1319, 1324 a VDO 414

CZ K 74

KLATOVSKÁ STK, s.r.o.
Dr.Sedláka 778, 339 01  Klatovy III
Vedoucí AMS: Jan Hais
ÚSMD-DEKRA
Turkova 1001, 140 00  Praha 4
Vedoucí AMS: Jiří Schejbal
IČO: 25201077
Tel.: 376 322 332

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324
VDO 414, MotoMeter EGK 100

CZ K 75

TEXO TRUCK SERVIS  s.r.o.
Piletice 77, 503 41  Hradec Králové
IČO: 25251538
Tel.: 495 218 225
Vedoucí AMS: Richard Štěpánek

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a 1324
VDO 414

CZ K 76

ČSAD Kroměříž a.s.
Skopalíkova 2385, 767 17  Kroměříž
IČO: 49967649
Tel.: 573 316 111
Vedoucí AMS: Libor Karásek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311, 1313, 1314, 1318,
1319 a 1324
VDO 414

CZ K 78

HAGEMANN Motoren spol. s.r.o.
Krnovská 119, 747 07  Opava
IČO: 43964524
Tel.: 553 780 811
Vedoucí AMS: Miroslav Skupina

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400

CZ K 79

ČSAD POLKOST spol. s r.o.
náměstí Smiřických 16,
281 63  Kostelec nad Čer. lesy
IČO: 46351973
Tel.: 321 697 274
Vedoucí AMS: František Hejda

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400, 2400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 VDO 414
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CZ K 80

MILOSLAV PAŠEK, AUTOSERVIS, Kaznějov
Krašovice 44, 330 13  Trnová u Plzně
IČO: 10367551
Tel.: 373 332 914
Vedoucí AMS: Bohumil Mareš

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311
1314, 1318, VDO 414

CZ K 81

AUTONA s.r.o.
Havířská 1059, 580 01  Havlíčkův Brod
IČO: 64824080
Tel.: 569 424 239
Vedoucí AMS: Pavel Kozák

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 82

ČSAD BLANSKO a.s.
Svitavská 23, 678 20  Blansko
IČO: 49454641
Tel.: 516 417 021
Vedoucí AMS: Josef Vágner

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318

CZ K 83

Obchodní družstvo IMPRO
Červený Kostelec-Olešnice
549 41  Červený Kostelec
IČO: 48171158
Tel.: 491 462 639
Vedoucí AMS: Petr Záliš

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318,

CZ K 84

TOM service s.r.o.
Nádražní 273, 534 01  Holice
IČO: 42937736
Tel.: 466 681 171
Vedoucí AMS: Pavel Dědič

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 2400,  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 85

Libor Jarošík
Třebízského 245, 273 09  Kladno – Švermov
IČO: 67296335
Tel.: 603/889 898
Vedoucí AMS : Libor Jarošík

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady 1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 86

AUTO RIEGL CZ, s.r.o.
Štenberská 490, 737 91  Uničov
IČO: 25361210
Tel.: 585 054 199
Vedoucí AMS: Miroslav Kočnar

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 87

OKD Rekultivace, akciová společnost
Dělnická 41/884, 735 64  Havířov-Prostřední Suchá
IČO: 47676175
Tel.: 596 531 117
Vedoucí AMS: Pavel Souček

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 2400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a VDO 414

CZ K 88

Frenštátská lesní a.s.
Místecká 97,
744 11  Frenštát pod Radhoštěm
IČO: 45193142
Tel.: 556 835 013
Vedoucí AMS: Vlastimil Děcký

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318

CZ K 89

KALIBRA Karlovy Vary, s.r.o.
Hraniční 51, 360 10  Karlovy Vary
IČO: 61776343
Tel.: 353 561 315
Vedoucí AMS: Jan Marek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  2400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a 1324

CZ K 90

Vojenský opravárenský podnik 081 Přelouč, s.p.
Jaselská 304, 535 39  Přelouč
IČO: 00659819
Tel.: 466 672 261
Vedoucí AMS: Jaroslav Kosprt

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318

CZ K 91

ČSAD Kyjov, a.s.
Boršovská 2228, 697 34  Kyjov
IČO: 49447009
Tel.: 518 698 411
Vedoucí AMS: Josef Růžička

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1400,  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, VDO 414

CZ K 92

COMMET PLUS, spol. s r.o.
Chýnovská 2115, 390 02  Tábor
IČO: 60071397
Tel.: 381 485 203
Vedoucí AMS: Ing. Antonín Janoušek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, VDO 414
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CZ K 93

PEMA Praha, spol. s r.o.
Dopraváků 723,
184 00 Praha 8-Dolní Chabry
IČO: 15273296
Tel.: 283 009 333
Vedoucí AMS: Jiří Dušek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318,  VDO 414
MotoMeter EGK 100

CZ K 94

Truck Service Zlín a.s.
Tř. Tomáše Bati 258, 764 23  Zlín
IČO: 63474930
Tel.: 577 587 222
Vedoucí AMS: Zdeněk Polcer

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, VDO 414

CZ K 95

Václav Cimburek – CIVA Trans
Rovná 85, 386 01  Strakonice
IČO: 10315047
Tel.: 383 322 260
Vedoucí AMS: Petr Cimburek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318,  VDO 414
MotoMeter EGK 100

CZ K 96

ČSAD autobusy Plzeň a.s.
V Malé Doubravce 27, 312 78  Plzeň
IČO: 48362611
Tel.: 377 262 911
Vedoucí AMS: Eduard Cízl

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319,  VDO 414

CZ K 97

Marek s.r.o.
Na Hořičkách 655, 268 01  Hořovice
IČO: 26443376
Tel.: 602/875 155
Vedoucí AMS: Jaroslav Marek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319,  VDO 414

CZ K 98

TEZAS a.s.
Pernerova 52, 186 07  Praha 8
IČO: 60193549
Tel.: 281 023 307
Vedoucí AMS: Josef Cháb

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318,  VDO 414

CZ K 99

AUTOMA CAR spol. s r.o.
Hornická 66,
370 09 Dobrá Voda u Č. Budějovic
IČO: 15769241
Tel.: 387 220 034
Vedoucí AMS: Ing. Jaromír Beneš

tachografy
VEEDER-ROOT 1116,
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318,
VDO 414

CZ K 100

Jaroslav Laga
Žeravice 289, 696 47  Žeravice
IČO: 42642191
Tel.:
Vedoucí AMS: Miroslav Tiefenbacher

tachografy
VEEDER-ROOT
řady  8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319 a VDO 414

CZ K 101

SAMOHÝL MB a.s.
Tř. Tomáše Bati 532, 763 02  Zlín
IČO: 25508407
Tel.: 577 576 277
Vedoucí AMS: Jiří Březina

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324
a VDO 414

CZ K 102

AUTOKOM, spol. s r.o.
Tečovice 362, 763 02  Tečovice
IČO: 47906413
Tel.: 577 100 318
Vedoucí AMS: František Janoštík

tachografy
VEEDER-ROOT 1400,
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu1311,
1314, 1318, 1319, 1324 a
VDO 414

CZ K 103

Milan Král, s.r.o.
Pod Stromovkou 201
370 01 České Budějovice
IČO: 48203734
Tel.: 387 746 111
Vedoucí AMS: Pavel Adam

tachografy
KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324 a
VDO 414
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CZ K 104

STK NOVÁK HB, s.r.o.
V Rámech 273, 580 01 Havlíčkův Brod
IČO: 25260286
Tel.: 569 438 200
Vedoucí AMS: David Novák

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 105

PODHORAN LUKOV, a.s.
Lukov 309, 763 17 Lukov
IČO: 26223155
Tel.: 577 116 130
Vedoucí AMS: Jiří Ponížil

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400, 2400
VDO-KIENZLE typu,
1314, 1318, 1319, 1324 a VDO 414

CZ K 106

JIŘÍ KOŠAŘÍK K-ELEKTRONIC
Odbojářů 3620, 767 01 Kroměříž
IČO: 11498200
Tel.: 573 340 271, 602/230 579
Vedoucí AMS: Jiří Košařík

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 107

OSNADO, spol. s r.o.
Provozovna Hostinné, 507 91 Stará Paka 170
IČO: 15057615
Tel.: 499 441 154
Vedoucí AMS: Petr Mašek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1116, 1400, 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu1311,
1314, 1318, 1319 a VDO 414

CZ K 108

VOLVO TRUCK CZECH, s.r.o.
Obchodní 109
251 01 Říčany u Prahy – Čestlice
IČO: 61055239
Tel.: 272 124 111
Vedoucí AMS: Vladimír Martin

tachografy
KIENZLE typu
1318 a 1324,
MotoMeter EKG 100

CZ K 110

AVO, spol. s r.o.
Lukavice 180, 561 51 Letohrad
IČO: 15030539
Tel.: 465 621 433
Vedoucí AMS: Jaroslav Moravec

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu1311,
1314, 1318, 1319 a VDO 414

CZ K 111

VSP Auto, s.r.o.
Domažlická 168, 305 69 Plzeň
IČO: 25237781
Tel.: 377 360 636
Vedoucí AMS: Ing. Pavel Psutka

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a 1324

CZ K 112

Hoffmann & Žižák, spol. s.r.o.
Zápy 255, 250 01  Brandýs nad Labem
IČO: 62957813
Tel.: 326 807 070
Vedoucí AMS: Vladislav Bureš

tachografy
KIENZLE typu
1314,1318,1319 a 1324,
VDO 414

CZ K 113

Ing. Miroslav Novotný
U splavu 3, 690 02 Břeclav
IČO: 49964470
Tel.: 606/134 006
Vedoucí AMS: Ing. Miroslav Novotný

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 114

MAN užitková vozidla Česká republika, spol. s r.o.
Obchodní 120, 251 70 Praha-východ
IČO: 46965904
Tel.: 272 111 523
Vedoucí AMS: Jan Fabera

VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319 a 1324

CZ K 115

Josef Hájek
Lžovická 301, 281 26 Týnec nad Labem
IČO: 14752280
Tel.: 321 781 169
Vedoucí AMS: Bohuslav Volný

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318,

CZ K 116

Miloš Gottwald
V Bokách I/8, 152 00 Praha 5 –
Hlubočepy
IČO: 10136894
Tel.:
Vedoucí AMS: Miloš Gottwald

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318 a VDO 414
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CZ K 117

ČSAD Frýdek-Místek a.s.
Politických obětí 2238
738 01  Frýdek-Místek
IČO: 45192073
Tel.: 558 922 224
Vedoucí AMS: David Absolin

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1313,
1318, 1319, 1324 a
VDO 414, MotoMeter EGK 100

CZ K 118

Jaroslav Vaníček-BESKYDCAR
Kpt. Nálepky 2210
738 01  Frýdek-Místek
IČO: 10601422
Tel.: 558 632 785
Vedoucí AMS: Dalibor Gucký

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 119

Hošek Motor a.s.
Žarošická 17, 628 00 Brno
IČO: 63484463
Tel.: 544 424 163
Vedoucí AMS: Miroslav Čermák

tachografy
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324 a
VDO 414

CZ K 120

S.T.K. Litoměřice s. r. o.
U terez. křižovatky 176,
412 01 Litoměřice
IČO: 63147718
Tel.: 416 739 016
Vedoucí AMS: Václav Polák

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a 1319

CZ K 121

JISTAB, a. s.
Za dvorem 536, 252 62 Horoměřice
IČO: 63079003
Tel.: 220 970 079
Vedoucí AMS: Ing. František Peldřimovský

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324 a
VDO 414

CZ K 122

ČSAD STTRANS a. s.
U Nádraží 984, 386 13 Strakonice
IČO: 25198688
Tel.: 383 322 141
Vedoucí AMS: Rudolf Veselý

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300 a 8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, VDO 414

CZ K 123

EFID, spol. s r. o.
Dlouhé Pole, 256 01 Benešov
IČO: 25149091
Tel.:
Vedoucí AMS: Bohuslav Párys

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300, 8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a 1319

CZ K 124

MÁTRA TRANSPORT a. s.
Erbenova 134, 256 01 Benešov u Prahy
IČO: 14803241
Tel.: 317 727 271
Vedoucí AMS: Václav Davídek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318

CZ K 125

BÍTEŠSKÁ DOPRAVNÍ SPOLEČNOST, spol. s r. o.
Vlkovská 334, 595 01  Velká Bíteš
IČO: 46962816
Tel.: 566 502 211
Vedoucí AMS: Ing. Jindřich Horký

tachografy
VDO-KIENZLE typu 1311, 1314, 1318, 1319,
1324 a VDO 414

CZ K 126

RS Truck s. r. o.
Moravní 1636, 765 02  Otrokovice
IČO: 26271427
Tel.: 577 127 220
Vedoucí AMS: Vojtěch Matušinec

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 127

Karel Kopecký – STROJSERVIS
Náchodská 30, 193 00  Praha 9 – Horní Počernice
IČO: 13808991
Tel.: 281 921 981
Vedoucí AMS: Martin Mutínský

tachografy
VDO-KIENZLE typu
1318 a 1324

CZ K 128

MT Oil s. r. o.
463 45  Pěnčín
IČO: 48267287
Tel.: 485 177 251
Vedoucí AMS: Josef Tomáš

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400
VDO-KIENZLE typu 1311,
1314, 1318, 1319, 1324  a VDO 414
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CZ K 129

GALIMPEX, a. s.
Vestec 159, 252 42  Jesenice u Prahy
IČO: 47115882
Tel.: 241 932 106
Vedoucí AMS: Karel Zvolánek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318

CZ K 130

Stanislav Malec
Karlov 153, 594 01  Velké Meziříčí
IČO: 60413719
Tel.: 566 521 095
Vedoucí AMS: Jiří Plachetka

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 1400, 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324 a VDO 414

CZ K 131

STK KONTROL spol. s r. o.
Brněnská 392, 665 01  Rosice u Brna
IČO: 25301985
Tel.: 546 410 475
Vedoucí AMS: Josef Šmídek

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400 a 2400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318 a VDO 414

CZ K 132

Fa RENE s. r. o.
Bří Štefanů 886,
500 03  Hradec Králové 3
IČO: 15061931
Tel.: 495 406 700-4
Vedoucí AMS: Michal Bureš

tachografy
VEEDER-ROOT
řady 8300,  8400
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324 a VDO 414

CZ K 133

Oto Růžička – DAF servis
Areál Agromont Slatina, Všeruby – Slatina, 330 16
Všeruby u Plzně
IČO: 16683099
Tel.: 377 924 111
Vedoucí AMS: Radek Starý

tachografy
VDO KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324, VDO 414

CZ K 134

Dopravní podnik Mariánské Lázně, a. s.
Tepelská 551/3,
353 01 Mariánské Lázně
IČO: 61058238
Tel.: 354 623 081-3
Vedoucí AMS: Karel Čermák

tachografy
VDO-KIENZLE typu
1314, 1318, 1319, 1324 a VDO 414

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.



Věstník č. 6/2003

85

OZNÁMENÍ č. 33/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o uznání platnosti zahraničních ověřovacích značek

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (ÚNMZ), ve smyslu § 12 odst. 2 zákona č. 505/1990 Sb.,
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů a článku 3.2.2 Metodického pokynu pro metrologii č. 15-2001 (MPM 15-2001), vydaného
ÚNMZ dne 1. července 2001, oznamuje, že uznal platnost níže uvedených zahraničních ověřovacích značek v České republice jako
úředních značek ověření stanovených měřidel.  Toto uznání platnosti se vztahuje pouze na ověřovací značky umístěné na stanovených
měřidlech uvedených typových schválení, dovezených do České republiky prostřednictvím vyjmenovaných žadatelů.
Předmětné zahraniční ověřovací značky jsou platné za předpokladu, že žadatel o uznání platnosti těchto značek trvale plní požadavky
článku 3.2.2 MPM 15-2001 a výsledky průběžně prováděných výběrových zkoušek jednotlivých dodávek měřidel jsou vyhovující.

OVĚŘOVACÍ
ZNAČKA

VÝROBCE ŽADATEL (DOVOZCE) MĚŘIDLO ZNAČKA
SCHVÁLENÍ TYPU

Actaris, Reims, Francie Actaris s. r. o., Praha Membránový
plynoměr

TCS 143/91-1034

Pasabahce Cam Sanayii ve
Ticaret A. S., Turecko

Glassexim s. r. o., Liberec Výčepní nádoby
skleněné

Všechny schválené
typy

Ředitel odboru metrologie:
Ing. Kraus, v. r.

  F

  8

DÍL 2
Samostatně neprodejné
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OZNÁMENÍ č. 34/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o schválení typů měřidel za I. čtvrtletí 2003

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, ve smyslu § 13 odst. 2 písmeno h) zákona č. 505/1990 Sb.,
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, oznamuje, že Český metrologický institut schválil v I. čtvrtletí 2003 následující typy
měřidel.

SCHVÁLENÉ TYPY MĚŘIDEL

Značka schválení typu

   Název měřidla
Typ měřidla Výrobce

TCM 212/01 – 3575
Měřicí transformátor proudu

IOSK 123 Haefely Trench

TCM 212/01 – 3576
Měřicí transformátor napětí

VEOT 123 Haefely Trench

TCM 212/01 – 3577
Kombinovaný měřicí transformátor

IVOKT 123 Haefely Trench

TCM 212/01 – 3578
Kombinovaný měřicí transformátor

IVOKT 245 Haefely Trench

TCM 128/02 – 3629
Elektromechanické váhy

TP-1 Lesák & Zeman, Brno

TCM 128/02 – 3645
Elektromechanické váhy

DB-1H Lesák & Zeman, Brno

TCM 141/02 – 3690
Přepočítávač množství kapalin k průtočným měřidlům
a sestavám na kapaliny

AccuLoad III F. A. Sening, SRN

TCM 311/02 – 3702
Kompaktní měřič tepla

Sharky Heat Hydrometer, SRN

TCM 311/02 – 3703
Kompaktní měřič tepla

Ray Heat Hydrometer, SRN

TCM 311/02 – 3704
Kalorimetrické počítadlo

Lotos 2001 Termosoft, Brno

TCM 311/02 – 3728
Kalorimetrické počítadlo

Classic S Techem, SRN

TCM 128/02 – 3729
Elektromechanické váhy

WAA, WAX Radwag Zaklad Mechaniki, Polsko

TCM 143/02 – 3734
Rotační plynoměr

RVG Elster Handel, SRN

TCM 111/02 – 3739
Měřicí zařízení pro měření délky kabelů

M 50 Kabelmat, SRN

TCM 141/02 – 3746
Přepočítávač k průtočné měřicí sestavě na odběr mléka

DiCo 700 Jansky, SRN

TCM 141/02 – 3747
Průtočná měřicí sestava na odběr mléka

Optimate Jansky, SRN

TCM 141/02 – 3748
Průtočná měřicí sestava na odběr mléka

Komet Jansky, SRN

TCM 321/02 – 3751
Teploměry pro kontrolu teploty prostředí a teplé užitkové
vody

L3631, D3631 Comet System, Rožnov pod Radhoštěm

TCM 142/02 – 3752
Průtokoměr

PolluFlow Invensys Metering Systems, SRN

TCM 142/02 – 3753
Magnetoinduktivní průtokoměr

IFM 4042 K Krohne, Nizozemsko

TCM 311/02 – 3757
Kompaktní měřič tepla

Caltos Zenner, SRN

TCM 131/02 – 3761
Výčepní nádoby skleněné

Conic Sahm, Praha

TCM 172/02 – 3762
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

705 IT Omron Matsusaka, Japonsko

TCM 172/02 – 3763
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

773 Omron Matsusaka, Japonsko
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TCM 172/02 – 3764
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

637 IT Omron Matsusaka, Japonsko

TCM 128/02 – 3766
Elektromechanické váhy a automatickou činností

ES 600… Espera-Werke, SRN

TCM 141/02 – 3767
Průtočná měřicí skupina na odběr mléka

Ultrakust MAK 3002 Olma, Olomouc a další

TCM 321/02 – 3768
Přístroje pro záznam teploty při přepravě zmrazených
potravin

RX1, TX1 Euroscan, SRN

TCM 321/02 – 3769
Přístroje pro záznam teploty při přepravě zmrazených
potravin

TCSM, TCSP, TRTM Carrier Transicold, Francie

TCM 321/02 – 3770
Elektronický lékařský teploměr

KD 132 K-Jump Health, Taiwan

TCM 321/02 – 3771
Elektronický lékařský teploměr

Vedo Flex, Pic indolor Artsana, Itálie

TCM 441/02 – 3773
Zařízení pro odběr 3H a 14C

V3H14C(a), V3H(a),
V14C(a)

VF, Černá Hora

TCM 174/02 – 3774
Měřidlo tlaku v pneumatikách

Eurodainu/Eurodajao Schrader, Francie

TCM 174/02 – 3775
Měřidlo tlaku v pneumatikách

Mastair/Maestro Schrader, Francie

TCM 174/02 – 3776
Měřidlo tlaku v pneumatikách

Chalengair Schrader, Francie

TCM 143/02 – 3777
Rotační plynoměr

DKZ Premagas, SR

TCM 172/03 – 3778
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

BP 1600 typ 6071 Braun, SRN

TCM 172/03 – 3779
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

BP 1650 typ 6073 Braun, SRN

TCM 311/03 – 3780
Kompaktní měřič tepla

2WR6 Landis & Gyr, SRN

TCM 142/03 – 3781
Vodoměr na studenou vodu

EV-AM Lorenz, SRN

TCM 142/03 – 3782
Vodoměr na teplou vodu

EV-AM Lorenz, SRN

TCM 131/03 – 3783
Výčepní nádoby skleněné

Gambrinus Tumbler Rastal, SRN

TCM 131/03 – 3784
Výčepní nádoby skleněné

Radegast Tankard Rastal, SRN

TCM 128/03 – 3785
Váhy s automatickou činností

NE, MVE, LAE,
BIG-BAG

Paglierani, Itálie

TCM 181/03 – 3786
Analyzátor zvuku

3560C Brüel & Kjær, Dánsko

TCM 441/03 – 3787
Měřidlo osobního dávkového ekvivalentu

DIS-100 Rados, Finsko

TCM 142/03 – 3789
Clonová měřicí trať pro měření průtoku kapalin, plynů
a vodní páry

CMT 03 Ing. Jiří Riegel, Ostrava

TCM 212/03 – 3790
Měřicí transformátor proudu

ARF2 Group Schneider

TCM 212/03 – 3791
Měřicí transformátor proudu

AFR4 Group Schneider

TCM 212/03 – 3792
Měřící transformátor napětí

VTR2 Group Schneider

TCM 128/03 – 3793
Váhy s neautomatickou činností

Evocar 2000 Teknoscale, Finsko

TCM 111/03 – 3794
Měřicí zařízení pro měření délky kabelů

KLM II Medek & Schörner, Rakousko
a další

TCM 111/03 – 3795
Měřicí zařízení pro měření délky izolovaných vodičů

Wickler Bosch, Švýcarsko a další

TCM 111/03 – 3796
Měřicí zařízení pro měření délky kabelů

50/030 U. I. Lapp, SRN a další

TCM 131/03 – 3797
Výčepní nádoby skleněné

Radegast Tumbler Rastal, SRN
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TCM 128/03 – 3801
Váhy s neautomatickou činností

GP-xx A & D Instruments

TCM 131/03 – 3804
Výčepní nádoby skleněné

Odlivka Sklárny Moravia, Úsobrno

TCM 311/03 – 3805
Kompaktní měřič tepla

Compact III Techem, SRN

TCM 172/03 – 3808
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

Sanoquell 327 Bosch + Sohn, SRN

TCM 172/03 – 3809
Oční tonometr - mechanický

Biro G. Biro Medizintechnik, SRN

TCM 132/03 – 3812
Přepravní nerezové sudy

KEG KSO, SRN

TCM 221/03 – 3817
Jednofázový statický elektroměr

LEW 12 Apator, Polsko

TCM 221/03 – 3818
Třífázový statický elektroměr

LEW 32 Apator, Polsko

Ředitel odboru metrologie:
Ing. Kraus, v. r.
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Oddíl 4. Autorizace

OZNÁMENÍ č. 35/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zrušení autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že rozhodnutím ze dne 19. března 2003
zrušil své rozhodnutí o autorizaci č. 16/2000, ve znění rozhodnutí č. 2/2002, kterým byl PAVUS, a. s., Pražská 16, 102 45  Praha 10
(nyní Prosecká 811/76a, 190 00 Praha 9 – Prosek) pověřen k činnostem při posuzování shody pro oblast hořlavých kapalin (hořlavých
kapalin podle ČSN 65 0201, s bodem vzplanutí do 55 °C). Potřeba existence autorizované osoby pro tuto oblast zanikla dnem, jímž
nabylo účinnosti nařízení vlády č. 329/2002 Sb., kterým se mění nařízení vlády č. 173/1997 Sb., kterým se stanoví vybrané výrobky
k posuzování shody, ve znění pozdějších předpisů.

Působení PAVUS, a. s., jako autorizované osoby AO 216 podle nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky
na vybrané stavební výrobky, není dotčeno.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 36/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zrušení autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že rozhodnutím ze dne 19. března 2003
zrušil své rozhodnutí o autorizaci č. 17/1999, kterým byl Institut pro testování a certifikaci, a. s., T. Bati 299, 764 21  Zlín pověřen
k činnostem při posuzování shody pro oblast
- pásů dopravních z PVC pro povrchovou těžbu a pro chemické provozy,
- výrobků určených pro použití při hornické činnosti a činnosti prováděné hornickým způsobem v podzemí a na povrchu, a to

- výrobků z plastických hmot, dopravníkových pásů a řemenů včetně klínových,
- hadic se strojírenským šroubením nízkotlakých, střednětlakých a vysokotlakých,
- trubek a hadic se strojírenským šroubením pro zvlášť vysoké tlaky,

- výrobků určených pro použití v podzemí při hornické činnosti a činnosti prováděné hornickým způsobem, a to
- luten textilních lnářských důlních větracích,
- hadic pryžových svářečských,
- pásů pryžových dopravních a řemenů pryžových klínových hnacích,
- trubek a hadic z plastů.

Potřeba existence autorizované osoby pro tuto oblast zanikla dnem, jímž nabylo účinnosti nařízení vlády č. 329/2002 Sb., kterým se
mění nařízení vlády č. 173/1997 Sb., kterým se stanoví vybrané výrobky k posuzování shody, ve znění pozdějších předpisů.

Působení Institutu pro testování a certifikaci, a. s., jako autorizované osoby AO 224 podle jiných nařízení vlády není dotčeno.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 37/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zrušení autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že rozhodnutím ze dne 19. března 2003
zrušil své rozhodnutí o autorizaci č. 10/2002, kterým byl Sklářský ústav Hradec Králové s. r. o., Škroupova 957, 501 01 Hradec
Králové pověřen k činnostem při posuzování shody pro oblast bižutérie kovové, též potažené drahými kovy. Potřeba existence
autorizované osoby pro tuto oblast zanikla dnem, jímž nabylo účinnosti nařízení vlády č. 329/2002 Sb., kterým se mění nařízení vlády
č. 173/1997 Sb., kterým se stanoví vybrané výrobky k posuzování shody, ve znění pozdějších předpisů.

Působení Sklářského ústavu Hradec Králové s. r. o. jako autorizované osoby AO 247 podle jiných nařízení vlády není dotčeno.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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Oddíl 5. Akreditace

OZNÁMENÍ č. 06/03
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16
odst. 1 cit. zákona od 01.03.2003 do 31.03.2003, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena,
a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena.

A.  Vydaná osvědčení o akreditaci

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1001 - Textilní zkušební ústav, s.p. IČ: 00013251
zkušební laboratoř

osvědčení čj. 165/03 z 31.03.2003, příloha č. 1 z 31.03.2003, platnost do 30.04.2008
Předmět akreditace: Fyzikální a chemické zkoušky v oblasti textilní a oděvní výroby a zkoušky hořlavosti textilií

adresa: Václavská 6, 658 41 Brno
telefon: 543 426 711
fax: 543 243 590
e-mail: info@tzu.cz

www.tzu.cz
kontakt: RNDr. Pavel Malčík

1011.2 - MV - generální ředitelství Hasičského záchranného sboru ČR IČ: 00007064
Technický ústav požární ochrany, Oddělení technických prostředků požární ochrany -AZL 1011.2

osvědčení čj. 160/03 z 28.03.2003, příloha č. 1 z 28.03.2003, platnost do 30.04.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky parametrů požární techniky, věcných prostředků požární ochrany, hasících zařízení a hasiv,

požárně bezpečnostních zařízení a osobních ochranných prostředků pro hasiče

adresa: Písková 42, 143 01 Praha 412
telefon: 241 767 592
fax: 241 762 698
e-mail: tupo@mvcr.cz

lipovcan@mvcr.cz
kontakt: Ing. Jaromír Lipovčan

1018.5 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679
Akreditovaná zkušební laboratoř č. 1018.5

osvědčení čj. 141/02 z 22.03.2002, příloha č. 2 z 26.03.2003, platnost do 28.02.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Zkoušení stavebních materiálů, hmot, dílců, výrobků, mostů, konstrukcí a objektů

adresa: Prosecká 811/76a, 190 00 Praha 9
telefon: 286 019 400
fax: 286 884 209
e-mail: pfranek@tzus.cz
kontakt: Ing. Petr Fránek
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1025 - VVUÚ, a.s.  IČ: 45193380
Akreditovaná zkušební laboratoř č. 1025

osvědčení čj. 127/03 z 05.03.2003, příloha č. 1 z 05.03.2003, platnost do 31.01.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky důlních strojů, osobních ochranných prostředků, hořlavosti, výbušnosti materiálů,

analyzátorů, hasících prostředků, chemických látek, prašnosti, proudění, nářadí, výbušnin,
protivýbuchových ochran, defektoskopie, lan, výztuží, technické akustiky, měření složení skládkových
a hořlavých plynů a par, metanscreening

adresa: Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava - Radvanice
telefon: 596 252 218
fax: 596 252 149
e-mail: korinekk@vvuu.cz
kontakt: Ing. Karel Kořínek

1048 - České vysoké učení technické v Praze IČ: 68407700
Fakulta stavební - zkušební laboratoř

osvědčení čj. 612/02 z 27.12.2002, příloha č. 2 z 31.03.2003, platnost do 31.01.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Zkoušky zemin, stavebních materiálů, výrobků, konstrukcí a objektů

adresa: Thákurova 7, 166 29 Praha 6
telefon: 224 353 867
fax: 224 354 446
e-mail: novak@fsv.cvut.cz
kontakt: Prof. Ing. Jiří Hošek, DrSc.; Doc. Ing. Jaroslav Novák, CSc.

1049.2 - Česká geologická služba IČ: 00025798
Zkušební laboratoř České geologické služby pobočka Brno

osvědčení čj. 140/03 z 14.03.2003, příloha č. 1 z 14.03.2003, platnost do 28.02.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické analýzy organických polutantů životního prostředí a geochemicky zaměřené analýzy

organické hmoty v horninovém prostředí

adresa: Leitnerova 22, 658 69 Brno
telefon: 543 210 311-8
fax: 543 212 370
e-mail: bohacek@cgu.cz
kontakt: RNDr. Zbyněk Boháček

1076 - Západočeská energetika, a.s. IČ: 49790463
Zkušební laboratoř vvn

osvědčení čj. 162/03 z 31.03.2003, příloha č. 1 z 31.03.2003, platnost do 30.04.2008
Předmět akreditace: Profylaktická měření a elektrické zkoušky elektrických strojů a přístrojů. Zkoušky ochranných

a pracovních pomůcek. Zkoušky analytické, fyzikálně-chemické, strukturální analýzy olejů
a odpadních vod

adresa: Chebská 241, 322 00 Plzeň - Křimice
telefon: 377 002 505
fax: 377 002 055
e-mail: kubalik@zce.cz
kontakt: Ing. Jaroslav Kubalík

1080 - VUES Brno a.s. IČ: 49967428
EVZ-VUES Brno a.s.

osvědčení čj. 154/03 z 24.03.2003, příloha č. 1 z 24.03.2003, platnost do 30.04.2008
Předmět akreditace: Zkoušky elektrických strojů točivých, elektrických pohonů, zdrojových soustav, výkonových

polovodičových měničů, zkoušky vlivů činitelů prostředí a zkoušky elektromagnetické kompatibility

adresa: Mostecká 26, 657 65 Brno
telefon: 545 551 501
fax: 545 551 222
e-mail: hudec@vues.cz

www.vues.cz
kontakt: Ing. Miroslav Hudec, CSc.
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1083 - Ludmila Salayová IČ: 41531671
Chemická laboratoř - Salayová

osvědčení čj. 149/03 z 20.03.2003, příloha č. 1 z 20.03.2003, platnost do 30.04.2008
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické a mikrobiologické rozbory pitných, povrchových a odpadních vod, vín,

alkoholických a nealkoholických nápojů, potravin a kalů

adresa: Podivínská 655, 691 02 Velké Bílovice
telefon: 519 346 785
fax: 519 346 150
e-mail: chem.lab@quick.cz
kontakt: Ludmila Salayová

1107 - Ústav pro výzkum motorových vozidel  s.r.o. IČ: 63993040
Zkušební laboratoře

osvědčení čj. 145/03 z 18.03.2003, příloha č. 1 z 18.03.2003, platnost do 31.01.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky motorových vozidel, jejich systémů, částí, příslušenství, přípojných vozidel  a dalších výrobků

adresa: Lihovarská 12/1060, 180 68 Praha 9
telefon: 284 814 050
fax: 284 811 038
e-mail: kovanda@uvmv.cz
kontakt: Ing. Bohuslav Kovanda

1137.2 - Státní zdravotní ústav IČ: 75010330
Národní referenční laboratoř pro venkovní ovzduší

osvědčení čj. 121/03 z 03.03.2003, příloha č. 1 z 03.03.2003, platnost do 31.03.2008
Předmět akreditace: Měření imisních koncentrací oxidu siřičitého, oxidů dusíku, oxidu uhelnatého, ozónu, poletavého

prachu, meteorologických parametrů, odběr vzorků a stanovení koncentrace polyaromatických
uhlovodíků a odběr vzorků a stanovení koncentrace poletavého prachu frakce PM10 ve venkovním
ovzduší

adresa: Šrobárova 48, 100 42 Praha 10
telefon: 267 082 270
fax: 267 082 454
e-mail: hygiena.ovzusi.szu@telecom.cz

ww.szu.cz

kontakt: RNDr. Bohumil Kotlík

1147 - LABTECH spol. s r.o. IČ: 44014643
zkušební laboratoř

osvědčení čj. 129/03 z 06.03.2003, příloha č. 1 z 06.03.2003, platnost do 28.02.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Fyzikálně chemické a mikrobiologické zkoušení surovin, výrobků, vod, sedimentů, zemin, kompostů,

odpadů, potravin a potravinářských surovin na vlastnosti a vzorkování vod, kalů, odpadů a zemin

adresa: Polní 23/25, 639 00 Brno
telefon: 543 210 112
fax: 543 210 115
e-mail: labtech@nextra.cz
kontakt: Ing. Renata Kleclová

1170 - ODS-Dopravní stavby Ostrava, a.s. IČ: 25378147
Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 185/02 z 16.04.2002, příloha č. 2 z 31.03.2003, platnost do 28.02.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Zkoušky betonu, izolací, kameniva, zemin, podkladních vrstev, asfaltových směsí a asfaltů

adresa: Starobělská 56, 704 16 Ostrava - Zábřeh
telefon: 596 122 644
fax: 596 709 344
e-mail: jaroslava.mouchov@ods-dso.cz

ods@ods-dso.cz
www.ods-dso.cz

kontakt: Jaroslava Mouchová
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1171 - Ministerstvo financí - Generální ředitelství cel IČ: 48137430
Celně technická laboratoř

osvědčení čj. 075/02 z 13.02.2002, příloha č. 3 z 13.03.2003, platnost do 31.12.2005 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Chemické a fyzikálně chemické zkoušky ropných produktů, lihu, ovocných šťáv, alkoholických

nápojů a potravinářských výrobků

adresa: Voctářova 9, 180 00 Praha 8
telefon: 284 822 096
fax:
e-mail: danhelka@cs.mfcr.cz
kontakt: Ing. Josef Holub; RNDr. Jaroslav Daňhelka, CSc.

1172 - TESTALARM PRAHA spol. s r.o. IČ: 61065374
Zkušebna elektrických zabezpečovacích systémů

osvědčení čj. 136/03 z 12.03.2003, příloha č. 1 z 12.03.2003, platnost do 31.01.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky technických parametrů, funkčních vlastností, klimatické odolnosti a elektromagnetické

kompatibility poplachových systémů a jejich komponentů a zámků s vysokou bezpečností

adresa: Božanovská 2098, 193 00 Praha 9 - Horní Počernice
telefon: 281 925 639
fax: 281 925 639
e-mail: gorner@testalarm.cz
kontakt: Zbyněk Görner

1180 - TESTAV - LAB  s.r.o.  IČ: 25036645
Zkušební laboratoř stavebních hmot a výrobků

osvědčení čj. 124/03 z 04.03.2003, příloha č. 1 z 04.03.2003, platnost do 31.12.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení kameniva, betonů a betonových výrobků, malt, cihlářských výrobků, vláknocementových

střešních desek a tvarovek, cementem pojených desek z dřevěných částic

adresa: Chodská 7, 460 10 Liberec 3
telefon: 485 151 265
fax: 485 150 496
e-mail: testav-lab@raz-dva.cz
kontakt: Ing. Miloš Zahradník; RNDr. Alexandr Komarnický

1217 - AXYS-VARILAB, spol. s r.o. IČ: 49549669
Laboratoř Axys - Varilab

osvědčení čj. 267/02 z 07.06.2002, příloha č. 2 z 19.03.2003, platnost do 30.06.2007 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Analýza organických látek

adresa: Vltavská 13, 252 46 Vrané nad Vltavou
telefon: 257 760 794
fax: 257 761 134
e-mail: libor.jech@axys.cz
kontakt: RNDr. Libor Jech, CSc.

1244 - BONATRANS a.s. IČ: 25839314
Metalurgická zkušebna

osvědčení čj. 155/03 z 25.03.2003, příloha č. 1 z 25.03.2003, platnost do 30.04.2008
Předmět akreditace: Mechanické zkoušky, metalografické zkoušky a nedestruktivní zkoušky

adresa: Bezručova 300, 735 94 Bohumín
telefon: 596 013 111, 597 083 112
fax: 597 082 804
e-mail: msdukos@bonatrans.cz,

www.bonatrans.cz
kontakt: Ing. Jana Jelenová
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1247 - Pražské vodovody a kanalizace a.s. IČ: 25656635
Oddělení laboratorní kontroly Praha

osvědčení čj. 150/03 z 20.03.2003, příloha č. 1 z 20.03.2003, platnost do 30.04.2008
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické, mikrobiologické a biologické zkoušení pitné, balené, povrchové, surové

a mezioperační vody

adresa: Dykova 3, 101 00 Praha 10
telefon: 221501101
fax: 224250056
e-mail: otakar.petr@pvk.cz  info@pvk.cz   www.pvk.cz
kontakt: Ing. Otakar Petr, CSc.

1249.4 - VODÁRENSKÁ AKCIOVÁ SPOLEČNOST, a.s. IČ: 49455842
divize Třebíč - Vodohospodářské laboratoře

osvědčení čj. 124/02 z 12.03.2002, příloha č. 2 z 19.03.2003, platnost do 31.01.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod

adresa: Kubišova 1172, 674 11 Třebíč
telefon: 568 899 111,568 420 156,568899143
fax: 568 849 849
e-mail: j.vlckova@vastr.cz
kontakt: Ing. Dana Filipská

1305 - KOLEJCONSULT &  servis, spol. s  r.o. IČ: 25301110
železniční zkušební laboratoř

osvědčení čj. 212/02 z 02.05.2002, příloha č. 2 z 31.03.2003, platnost do 31.03.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Zkoušky vlastností zemin, přírodních, umělých a recyklovaných sypanin, zkoušení vlastností a měření

únosností vrstev

adresa: Křenová 131/35, 602 00 Brno
telefon: 543254144
fax: 543254144
e-mail: kolejkonsult@sky.cz
kontakt: Ing. Ladislav Minář, CSc.

1306 - DIAMO, státní podnik IČ: 00002739
odštěpný závod Těžba a úprava uranu, Středisko laboratoří - zkušební laboratoř

osvědčení čj. 161/03 z 31.03.2003, příloha č. 1 z 31.03.2003, platnost do 31.03.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemický a radiochemický rozbor vod

adresa: Máchova 201, 471 27 Stráž pod Ralskem
telefon: 487 84 42 89
fax: 487 85 19 81
e-mail: kopalova@diamo.cz
kontakt: Ing. Jana Kopalová

1312.2 - Českomoravská společnost chovatelů, a.s. IČ: 26162539
Laboratoř pro rozbor mléka Buštěhrad

osvědčení čj. 467/01 z 30.11.2001, příloha č. 2 z 12.03.2003, platnost do 31.12.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Rozbory vzorků mléka na obsah tuku, bílkovin, laktózy, somatických buněk a močoviny

adresa: Lidická 334, 273 43 Buštěhrad
telefon: 312250190
fax: 312250323
e-mail: pavel.hering@centrum.cz
kontakt: Ing. Pavel Hering
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1324 - Vodovody a kanalizace Vyškov a.s. IČ: 49454587
Útvar vodohospodářských laboratoří

osvědčení čj. 158/03 z 28.03.2003, příloha č. 1 z 28.03.2003, platnost do 30.09.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické, mikrobiologické a biologické rozbory surových, pitných a odpadních vod

adresa: Brněnská 13, 682 01 Vyškov
telefon: 517 348 144
fax:
e-mail: cernoskova@vak.vyskov.cz
kontakt: Ing. Miloslava Černošková

1339 - 1. JVS a.s. IČ: 60849657
1. JVS a.s., Laboratoř - ČOV Hrdějovice

osvědčení čj. 148/03 z 20.03.2003, příloha č. 1 z 20.03.2003, platnost do 31.01.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Odběr vzorků pitných a odpadních vod. Chemické, fyzikální a mikrobiologické analýzy pitných,

surových a odpadních vod

adresa: Severní 8/2264, 370 10 České Budějovice
telefon: 38 776 19 11
fax: 38 776 12 25
e-mail: 1.jvs@1jvs.cz
kontakt: Ing. Hana Vondrášková

1343 - Bohušovická mlékárna , a.s. IČ: 48291960
Centrální laboratoř

osvědčení čj. 045/02 z 17.01.2002, příloha č. 2 z 20.03.2003, platnost do 28.02.2005 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Laboratorní kontrola mléka

adresa: Brňany 125, 411 56 Bohušovice nad Ohří
telefon: 416 781 145
fax: 416 781 166
e-mail: bm@iol.cz
kontakt: Kamila Čvančarová

1382.7 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 00874604
Hygienická laboratoř Mělník

osvědčení čj. 123/03 z 03.03.2003, příloha č. 1 z 03.03.2003, platnost do 31.03.2006
Předmět akreditace: Fyzikální, chemické a mikrobiologické zkoušky v oblasti kontroly vod, potravin a životního

a pracovního prostředí

adresa: Pražská 391, 276 01 Mělník
telefon: 315 622441
fax: 315 622444
e-mail: ohs@ohsme.cz

www.ohsme.cz
kontakt: Ing. Pavla Úlovcová

1383 - Zdravotní ústav se sídlem v Českých Budějovicích IČ: 71009400
odbor hygienických laboratoří

osvědčení čj. 153/03 z 24.03.2003, příloha č. 1 z 24.03.2003, platnost do 31.01.2007 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální a mikrobiologické zkoušky vod a vodních výluhů, ovzduší, komunálního

a pracovního prostředí, potravin, pokrmů, hygienicky významných předmětů běžného užívání,
biologických materiálů, sterilizace a desinfekce

adresa: L.B. Schneidera 32, 370 21 České Budějovice
telefon: 386 460 270
fax: 386 460 270
e-mail: hl@khscb.cz
kontakt: RNDr. Zdeněk Kocmoud
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1384.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442
Centrum laboratoří

osvědčení čj. 135/03 z 12.03.2003, příloha č. 1 z 12.03.2003, platnost do 28.02.2008 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Biologické, mikrobiologické, fyzikální a chemické analýzy potravin a PBU, ovzduší, vody,

biologického materiálu a ovzduší pracovního prostředí, vzorkování pitných vod, ovzduší
a biologického materiálu

adresa: Skrétova 15, 303 22 Plzeň
telefon: 377 221 357
fax: 377 323 894
e-mail: khs.plz@khsplzen.cz

www.khsplzen.cz
kontakt: Ing. Petra Korchová; Ing. Věra Korandová

1384.6 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442
Centrum laboratoří Klatovy

osvědčení čj. 120/03 z 03.03.2003, příloha č. 1 z 03.03.2003, platnost do 31.01.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické zkoušení vod, kalů, odpadů, potravin, zkoušky na sterilitu,

mikrobiologická kontrola potravinářských a zdravotnických zařízení a obalů, měření škodlivin
v ovzduší, bakteriologická a imunologická vyšetření klinického materiálu

adresa: Plzeňská 165, 339 01 Klatovy
telefon: 376 370 621
fax: 376 370 612
e-mail: ohsklatovyhl@iol.cz
kontakt: RNDr. Svatopluk Krýsl, CSc.

1385.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Karlových Varech IČ: 71009451
Centrum laboratoří Sokolov

osvědčení čj. 144/03 z 18.03.2003, příloha č. 1 z 18.03.2003, platnost do 29.02.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Smyslové, chemické a mikrobiologické zkoušky faktorů a složek životního prostředí včetně měření

hluku a prašnosti

adresa: Chelčického 1938, 356 01 Sokolov
telefon: 352 323 111
fax:
e-mail: vermachova@ohsso.cz
kontakt: Ing. Ladislava Vermachová

1389.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Pardubicích IČ: 71009477
Pobočka Svitavy - Laboratorní odbor

osvědčení čj. 132/03 z 11.03.2003, příloha č. 1 z 11.03.2003, platnost do 31.01.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální a mikrobiologické analýzy pitných vod a vod ke koupání, odběry vzorků vod,

měření prašnosti a chemických škodlivin v ovzduší, měření hluku v pracovním a mimopracovním
prostředí

adresa: Milady Horákové 16, 568 02 Svitavy
telefon: 461 534 785
fax: 461 530 547
e-mail: lab@ohs.svitavy.cz
kontakt: Ing. Miloslav Hřebík

1389.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Pardubicích IČ: 71009477
pobočka Ústí nad Orlicí, laboratorní odbor

osvědčení čj. 139/03 z 13.03.2003, příloha č. 1 z 13.03.2003, platnost do 28.02.2007 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Fyzikální, chemické a mikrobiologické vyšetřování složek životního a pracovního prostředí (hluk,

osvětlení, tepelně-vlhkostní mikroklima, vzduchotechnika; voda, odpady, kaly, zeminy, ovzduší,
potraviny, kosmetika, sterilizátory, stěry; odběry vod)

adresa: J. a J. Kovářů 1412, 562 06 Ústí nad Orlicí
telefon: 465 525 375
fax: 465 525 389
e-mail: labuo@ohsuo.cz
kontakt: Ing. Miroslav Kubík
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1392.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Olomouci IČ: 71009507
Laboratorní centrum Přerov

osvědčení čj. 159/03 z 28.03.2003, příloha č. 1 z 28.03.2003, platnost do 31.01.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Mikrobiologický a chemický rozbor pitných, povrchových a odpadních vod, mikrobiologická kontrola

poživatin a předmětů běžného užívání, měření prašnosti a fyzikálních faktorů prostředí

adresa: Bayerova 3, 750 02 Přerov
telefon: 581 230 011
fax: 581 210 052
e-mail: lc_prerov@quick.cz
kontakt: RNDr. Helena Sedláčková

1393 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396
Odbor hygienických laboratoří Ostrava

osvědčení čj. 157/03 z 28.03.2003, příloha č. 1 z 28.03.2003, platnost do 31.05.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Měření hluku, vibrací, elektromagnetických polí, osvětlení a mikroklimatu, vzorkování ovzduší a vod,

chemické a biologické vyšetřování ovzduší, vod, potravin, půd, odpadů, biologických materiálů,
pracovního prostředí, materiálů a výrobků pro posuzování zdravotní a ekologické nezávadnosti nebo
rizikovosti

adresa: Partyzánské nám. 7, 702 00 Ostrava
telefon: 596 200 111, 596 200 126
fax: 596 118 661
e-mail: hyglab@khsova.cz
kontakt: Ing. Vladimíra Němcová

1394.3 - Zdravotní ústav se sídlem ve Zlíně IČ: 71009515
odbor speciálních služeb Uherské Hradiště

osvědčení čj. 143/03 z 18.03.2003, příloha č. 1 z 18.03.2003, platnost do 31.01.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy vod, potravin, prostředí, měření hlučnosti a osvětlení

pracovního, venkovního a vnitřního prostředí, kontrola účinnosti horkovzdušných sterilizátorů,
stanovení prašnosti pracovního prostředí a vzorkování vod

adresa: Stará Tenice 1195, 686 01 Uherské Hradiště
telefon: 572 551 376-8
fax: 572 551 113
e-mail: ohsuh@ohsuh.cz
kontakt: Ing. Alan Hampl

1401 - MINISTERSTVO OBRANY ČR IČ: 60162694
Zkušební laboratoř Odboru vývoje a zkušebnictví výstroje ÚřZS

osvědčení čj. 134/03 z 11.03.2003, příloha č. 1 z 11.03.2003, platnost do 31.03.2006
Předmět akreditace: Zkoušení mechanicko-fyzikálních vlastností textilních výrobků a jejich základních materiálů

a zkoušky stálobarevností

adresa: Štefánikova 53, 612 00 Brno
telefon: 541183520
fax: 541182367
e-mail: jiri.stirba@army.cz
kontakt: Ing. Jitka Navrátilová

1402 - VODNÍ ZDROJE, a.s. IČ: 45274428
VODNÍ ZDROJE a.s., laboratoř

osvědčení čj. 164/03 z 31.03.2003, příloha č. 1 z 31.03.2003, platnost do 30.04.2006
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické rozbory vod, půd, kalů, sedimentů, odpadů a půdního vzduchu

adresa: Komunardů 309/6, 170 00 Praha 7 - Holešovice
telefon: 266 779 115
fax: 266 779 386
e-mail: laborator@vodnizdroje.cz

www.vodnizdroje.cz
kontakt: Ing. Štěpán Červinka
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2.  Ka l i br a č ní  la bo r at o ře

číslo laboratoře

2204 - ČESKÝ METROLOGICKÝ INSTITUT IČ: 00177016
Oblastní inspektorát Praha

osvědčení čj. 119/03 z 03.03.2003, příloha č. 1 z 03.03.2003, platnost do 31.01.2007 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Elektrické veličiny nf a vf (včetně vf výkonu u testerů GSM), čas a frekvence, měřící transformátory

proudu a napětí, tlak, teplota, mechanické zkoušky materiálu a hmotnost

adresa: Radiová 3, 102 00 Praha 10 - Hostivař
telefon: 2 66 020 111
fax: 2 72 704 852
e-mail: zjirak@cmi.cz

www.cmi.cz
kontakt: Ing. Vladimír Peršl

2272 - Výzkumný ústav stavebních hmot , a.s. IČ: 26232511
AKL - SÍTA

osvědčení čj. 046/02 z 17.01.2002, příloha č. 2 z 28.03.2003, platnost do 28.02.2007 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Kalibrace zkušebních sít s třídící přepážkou z děrovaného plechu, drátěné tkaniny, případně jiných

materiálů

adresa: Hněvkovského 65, 617 00 Brno
telefon: 543 529 332
fax: 543 516 029
e-mail: info@vush.cz
kontakt: RNDr. Theodor Staněk

2284 - Český hydrometeorologický ústav IČ: 00020699
Kalibrační laboratoř imisí

osvědčení čj. 138/03 z 13.03.2003, příloha č. 1 z 13.03.2003, platnost do 31.03.2008
Předmět akreditace: Kalibrace pro měření koncentrace oxidu siřičitého (SO2), oxidů dusíku (NO-NOx), oxidu uhelnatého

(CO), ozónu (O3) a benzenu, toluenu a xylenů (BTX) v ovzduší

adresa: Kolarovova 942, 143 00 Praha 4
telefon: 241727935
fax: 241727935
e-mail: novakj@chmi.cz

www.chmi.cz
kontakt: Ing. Jiří Novák

2314 - Amest s.r.o. IČ: 26493438
AMEST - kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 137/03 z 13.03.2003, příloha č. 1 z 13.03.2003, platnost do 31.03.2006
Předmět akreditace: Kalibrace snímačů délky jednoúčelových měřících zařízení

adresa: Ke Kablu 378, 102 00 Praha 10
telefon: 272 702 025
fax: 272 705 754
e-mail: amest@amest.cz

www.amest.cz
kontakt: Jaroslav Staněk ml.
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3.  Ce rt i f i ka č ní  o rg á ny

číslo certifikačního orgánu

3003 - Textilní zkušební ústav, s.p. IČ: 00013251
certifikační orgán pro systémy jakosti

osvědčení čj. 131/03 z 10.03.2003, příloha č. 1 z 10.03.2003, platnost do 31.12.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti ve výrobě textilní, oděvní, kožedělné, papírenské, plastikářské včetně

výroby pro zdravotnictví, ve výrobě farmaceutické, nábytkářské, hraček a sportovního zboží,
v obchodu textilem a ve službách prádelen a čistíren

adresa: Václavská 6, 658 41 Brno
telefon: 543 426 723
fax: 543 426 711
e-mail: tomes@tzu.cz
kontakt: RNDr. Pavel Malčík; Ing. Lubor Tomeš

3010 - Zkušební ústav lehkého průmyslu, s.p. IČ: 25173022
Certifikační orgán pro systém jakosti

osvědčení čj. 163/03 z 31.03.2003, příloha č. 1 z 31.03.2003, platnost do 30.04.2008
Předmět akreditace: Certifikace systému jakosti procesů a služeb produktů lehkého průmyslu (dřeva, nábytku, hudebních

nástrojů, papíru, lepenky, polygrafie, chemie) a potravin

adresa: Čechova 59, 370 65 České Budějovice
telefon: 386 709 911
fax: 386 357 863
e-mail: zulpbc@zulpcb.cz

www.zulpcb.cz
kontakt: Ing. Bohuslava Fořtová

3013 - Výzkumný ústav pozemních staveb - Certifikační společnost, s.r.o. IČ: 25052063
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků

osvědčení čj. 151/03 z 20.03.2003, příloha č. 1 z 20.03.2003, platnost do 29.02.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace stavebních hmot, materiálů, výrobků, dílců a konstrukcí; hořlavých kapalin a prostředků;

výrobků pro technické zařízení budov; zařízení z hlediska požadavků na emise hluku; procesů při
svařování podle ČSN EN 729-2,3,4 a ČSN 73 2601-Z2

adresa: Pražská 810/16, 102 21 Praha 10 - Hostivař
telefon: 281 017 219
fax: 281 017 241
e-mail: vups-sz@login.cz, vups-labor@login.cz
kontakt: Ing. Lubomír Keim, CSc.

3016 - Český lodní a průmyslový registr, s.r.o. IČ: 45275106
osvědčení čj. 125/03 z 04.03.2003, příloha č. 1 z 04.03.2003, platnost do 31.03.2008

Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti při výrobě průmyslových výrobků a poskytování služeb

adresa: Soběslavská 2063/46, 130 00 Praha 3
telefon: 267 313 736
fax: 267 314 584
e-mail: clpr@clpr.cz

www.czechregister.cz
kontakt: Ing. Jiří Dynybyl
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3041 - PAVUS, a.s. IČ: 60193174
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků

osvědčení čj. 141/03 z 18.03.2003, příloha č. 1 z 18.03.2003, platnost do 31.05.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace výrobků v oblasti stavebních, požárně bezpečnostních zařízení a chemických výrobků

adresa: Prosecká 74/412, 190 00 Praha 9 - Prosek
telefon: 286 019 582
fax: 286 019 590
e-mail: buchtova@pavus.cz
kontakt: Ing. Jana Buchtová

3042 - PAVUS, a.s. IČ: 60193174
Certifikační orgán pro certifikaci systémů jakosti

osvědčení čj. 142/03 z 18.03.2003, příloha č. 1 z 18.03.2003, platnost do 31.08.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti ve stavebnictví a u dodavatelů pro stavebnictví

adresa: Prosecká 74/412, 190 00 Praha 9 - Prosek
telefon: 286 019 582
fax: 286 019 590
e-mail: buchtova@pavus.cz
kontakt: Ing. Pavel Neudert, CSc.

3076 - VVUÚ, a.s.  IČ: 45193380
Certifikační orgán na výrobky ve VVUÚ, a.s.

osvědčení čj. 126/03 z 05.03.2003, příloha č. 1 z 05.03.2003, platnost do 31.03.2008
Předmět akreditace: Certifikace důlních strojů a zařízení, osobních ochranných prostředků proti pádům z výšky, lan,

výbušnin a pomůcek, dopravních pásů, hasicích přístrojů, kolejnic, pneumatického ručního nářadí
a motorů, ventilátorů, analyzátorů, hořlavých kapalin

adresa: Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava - Radvanice
telefon: 596 252 268
fax: 596 252 147
e-mail: dorazil@vvuu.cz

cov3076.wz.cz
kontakt: Ing. Tomáš Dorazil; Ing. Miloš Vavřín

3081 - Česká společnost pro jakost IČ: 00417955
CSQ - CERT

osvědčení čj. 122/03 z 03.03.2003, příloha č. 1 z 03.03.2003, platnost do 30.06.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace systému jakosti průmyslových výrobků a služeb a certifikace HACCP a certifikace C-o-C

adresa: Novotného lávka 5, 116 68 Praha 1
telefon: 221 082 639
fax: 221 082 610
e-mail: rysanek@csq.cz
kontakt: Ing. Pavel Ryšánek

3089 - QUALIFORM, a.s. IČ: 49450263
Certifikační orgán QUALIFORM, a.s. , odbor certifikace

osvědčení čj. 133/03 z 11.03.2003, příloha č. 1 z 11.03.2003, platnost do 29.02.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace systémů environmentálního managementu (EMS)

adresa: Rašínova 2, 602 00 Brno
telefon: 5 474 225 11
fax: 5 474 225 33
e-mail: info@qualiform.cz
kontakt: Ing. Lubomír Kolek; Ing. Jan Jašek
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3102 - Vojenský technický ústav elektroniky Praha IČ: 61382302
Certifikační orgán poplachových systémů

osvědčení čj. 147/03 z 20.03.2003, příloha č. 1 z 20.03.2003, platnost do 31.01.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace poplachových systémů

adresa: Pod Vodovodem 2, 158 00 Praha 5
telefon: 220207792
fax: 251623397
e-mail: vludvik@vtue.cz

www.vtue.cz
kontakt: Ing. Josef Hrach

3113 - Ústav pro výzkum motorových vozidel  s.r.o. IČ: 63993040
Certifikační orgán pro výrobky

osvědčení čj. 130/03 z 07.03.2003, příloha č. 1 z 07.03.2003, platnost do 31.03.2006
Předmět akreditace: Certifikace výrobků z hlediska emisí hluku

adresa: Lihovarská 12/1060, 180 68 Praha 9
telefon: 266310679, 66310620
fax: 266310343
e-mail: uvmv@uvmv.cz

www.uvmv.cz
kontakt: Ing. Michal Jiránek

4.  I ns pe kč ní  or gá n y

číslo inspekčního orgánu

4009 - Sdružení pro Cenu České republiky za jakost IČ: 45772657
Inspekční orgán Sdružení pro Cenu České republiky za jakost

osvědčení čj. 152/03 z 21.03.2003, příloha č. 1 z 21.03.2003, platnost do 31.01.2008 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A za účelem posouzení shody kvality výrobků a služeb se stanovenou inspekční

specifikací

adresa: Drahobejlova 1452/54, 190 00 Praha 9
telefon: 266109880
fax: 284819742
e-mail: czechmade@czechmade.cz

www.czechmade.cz
kontakt: Ing. Jaroslav Prachař

4021 - "DOM - ZO 13", s.r.o. IČ: 25261908
Technická inspekce

osvědčení čj. 146/03 z 18.03.2003, příloha č. 1 z 18.03.2003, platnost do 28.02.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A : inspekce při  schvalování postupů svařování a příbuzných procesů pro

kovové a nekovové materiály; inspekce svařovaných výrobků a konstrukcí, způsobilosti výrobců,
dokumentace a procesů souvisejících se svařováním

adresa: Výstavní 30, 709 00 Ostrava
telefon: 596 616 334
fax: 596 621 085
e-mail: ti@domzo13.cz
kontakt: Ing. Stanislav Šimčík
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4022 - INSET s.r.o. IČ: 41187628
Inspekční orgán INSET

osvědčení čj. 128/03 z 06.03.2003, příloha č. 1 z 06.03.2003, platnost do 28.02.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A. Inspekce projektu a výstavby stavebních objektů, inspekce specializované

technologie výstavby a  technickobezpečnostní dohled nad vodními díly

adresa: Novákových 6, 180 00 Praha 8
telefon: 266 311 414, 266 311 515
fax: 266 311 212
e-mail: martin.krejcar@inset.cz
kontakt: Ing. Milan Štěpánský, CSc.

5.  En vi r o n me nt á l ní  o věř o vat e lé

číslo ověřovatele

5001 - CERT-ACO, s. r. o. IČ: 25606310
ověřovatel pro oblast životního prostředí programu EMAS

osvědčení čj. 156/03 z 26.03.2003, příloha č. 1 z 26.03.2003, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Ověřování environmentálního prohlášení podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)

č.761/2001 - EMAS

adresa: Huťská 275/3, 272 01 Kladno
telefon: 312 645 007
fax: 312 662 045
e-mail: cert@cert.cz
kontakt: Ing. Pavel Charvát

B.  Osvědčení o akreditaci, jejichž platnost skončila

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1001 - Textilní zkušební ústav, s.p. IČ: 00013251
zkušební laboratoř

osvědčení čj. 207/02 z 02.05.2002, příloha č. 2 z 19.12.2002, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Fyzikální a chemické zkoušky v oblasti textilní  a oděvní výroby a zkoušky hořlavosti textilií

adresa: Václavská 6, 658 41 Brno
telefon: 543 426 711
fax: 543 243 590
e-mail: info@tzu.cz

www.tzu.cz
kontakt: RNDr. Pavel Malčík

1071.1 - Ústřední kontrolní a  zkušební ústav zemědělský v Brně IČ: 00020338
Zkušební laboratoř osiv a sadby Praha

osvědčení čj. 225/02 z 06.05.2002, příloha č. 1 z 06.05.2002, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Zkoušení osiva pěstovaných rostlin

adresa: Za Opravnou 4, 150 06 Praha 5 - Motol
telefon: 257 294 254
fax: 257 294 222
e-mail: yvetta.sefrnova@zeus.cz

www.ukzuz.cz
www.zeus.cz

kontakt: Ing. Yvetta Šefrnová
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1083 - Ludmila Salayová IČ: 41531671
Chemická laboratoř - Salayová

osvědčení čj. 239/02 z 23.05.2002, příloha č. 1 z 23.05.2002, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické a mikrobiologické rozbory pitných, povrchových a odpadních vod, vín,

alkoholických a nealkoholických nápojů, potravin a kalů

adresa: Podivínská 655, 691 02 Velké Bílovice
telefon: 519 346 785
fax: 519 346 150
e-mail: chem.lab@quick.cz
kontakt: Ludmila Salayová

1244 - BONATRANS a.s. IČ: 25839314
Metalurgická zkušebna

osvědčení čj. 540/02 z 27.11.2002, příloha č. 1 z 27.11.2002, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Mechanické zkoušky, metalografické zkoušky, nedestruktivní zkoušky

adresa: Bezručova 300, 735 94 Bohumín
telefon: 596 013 111, 597 083 112
fax: 597 082 804
e-mail: msdukos@bonatrans.cz,

www.bonatrans.cz
kontakt: Ing. Michail Sdukos

1245 - Okresní hygienická stanice Příbram IČ: 61904091
Laboratoř hygieny práce

osvědčení čj. 295/02 z 27.06.2002, příloha č. 1 z 27.06.2002, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Měření hluku a osvětlení. Měření prašnosti a stanovení organických látek v pracovním prostředí

adresa: U Nemocnice 85, 261 80 Příbram I
telefon: 318620545
fax: 318630967
e-mail: labprac@ohspb.cz
kontakt: Ing. Václav Mejstřík

1246 - Okresní hygienická stanice Žďár nad Sázavou IČ: 00841943
Oddělení hygienických laboratoří

osvědčení čj. 227/02 z 09.05.2002, příloha č. 1 z 09.05.2002, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy vod, vodných výluhů, odpadů zemin a potravin. Stanovení

cholesterolu v krvi. Měření hluku, vibrací, osvětlení, prašnosti a mikroklimatických parametrů

adresa: Tyršova 3, 591 34 Žďár nad Sázavou
telefon: 566 650 811
fax: 566 650 888 566 650 811
e-mail: ohs.zdar@worldonline.cz

www.ohs-zdar.cz
kontakt: Mgr. Jiří Blatný

1247 - Pražské vodovody a kanalizace a.s. IČ: 25656635
Oddělení laboratorní kontroly Praha

osvědčení čj. 179/02 z 11.04.2002, příloha č. 1 z 11.04.2002, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Fyzikálně - chemické, mikrobiologické a biologické zkoušení pitné, povrchové, balené a surové vody

adresa: Dykova 3, 101 00 Praha 10
telefon: 221501101
fax: 224250056
e-mail: otakar.petr@pvk.cz  info@pvk.cz   www.pvk.cz
kontakt: Ing. Otakar Petr, CSc.
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1248 - Okresní nemocnice v  Chebu IČ: 00883565
Oddělení hygienických laboratoří

osvědčení čj. 263/02 z 04.06.2002, příloha č. 1 z 04.06.2002, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální a mikrobiologické zkoušky všech typů vod, půd, odpadů, potravin, ovzduší,

měření faktorů pracovního a komunálního prostředí (hluk, prach, osvětlení, mikroklima)

adresa: Hradební 16, pošt. přihr. 67, 350 01 Cheb
telefon: 354 418 112
fax: 354 418 128
e-mail: ohl_cheb@quick.cz
kontakt: RNDr. Pavel Vanoušek

1382.6 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370
Laboratoř hygieny práce Příbram

osvědčení čj. 006/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Měření hluku a osvětlení. Měření prašnosti a stanovení organických látek v pracovním prostředí

adresa: U Nemocnice 85, 261 01 Příbram I
telefon: 318 629 324
fax: 318 624 992
e-mail: labprac@ohspb.cz
kontakt: Ing. Václav Mejstřík

1390.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Jihlavě IČ: 71009418
Oddělení hygienických laboratoří

osvědčení čj. 099/03 z 14.02.2003, příloha č. 1 z 14.02.2003, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy vod, vodných výluhů, odpadů, zemin a potravin. Stanovení

cholesterolu v krvi, měření hluku, osvětlení, prašnosti a mikroklimatických parametrů, odběry vod

adresa: Hutařova 1, 591 01 Žďár nad Sázavou
telefon: 566 650 821
fax: 566 650 888
e-mail: ohs.zdar@worldonline.cz

www.ohs-zdar.cz
kontakt: Mgr. Jiří Blatný

3.  Ce rt i f i ka č ní  o rg á ny

číslo certifikačního orgánu

3016 - Český lodní a průmyslový registr, s.r.o. IČ: 45275106
osvědčení čj. 366/01 z 27.09.2001, příloha č. 1 z 27.09.2001, platnost do 31.03.2003

Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti při výrobě průmyslových výrobků a poskytování služeb

adresa: Soběslavská 2063/46, 130 00 Praha 3
telefon: 267 313 736
fax: 267 314 584
e-mail: clpr@clpr.cz

www.czechregister.cz
kontakt: Ing. Jiří Dynybyl

3077 - STÁTNÍ VETERINÁRNÍ ÚSTAV JIHLAVA IČ: 13691554
CERTIFIKAČNÍ  ORGÁN PRO VÝROBKY SVÚ Jihlava

osvědčení čj. 184/02 z 16.04.2002, příloha č. 1 z 16.04.2002, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Certifikace potravin, surovin pro potravinářskou výrobu a krmiv

adresa: Rantířovská 93, 586 05 Jihlava
telefon: 567143270
fax: 567310592
e-mail: klimova@svujihlava.cz

www.svujihlava.cz
kontakt: MVDr. Eva Klímová
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3078 - Státní veterinární ústav Olomouc IČ: 13642103
Certifikační orgán pro výrobky

osvědčení čj. 065/02 z 31.01.2002, příloha č. 2 z 15.04.2002, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace: Certifikace potravin, surovin pro jejich výrobu a krmiv

adresa: Jakoubka ze Stříbra 1, 779 00 Olomouc
telefon: 585 225 641
fax: 585 222 394
e-mail: svuol@mbox.vol.cz
kontakt: RNDr. Dagmar Šromová

C.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla pozastavena

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1149 - Státní veterinární ústav  Hradec Králové IČ: 00578835
Zkušební laboratoř č. 1149

osvědčení čj. 312/02 z 01.07.2002, příloha č. 1 z 01.07.2002, platnost do 31.03.2005
Předmět akreditace: Mikrobiologické, chemické a senzorické zkoušení poživatin, surovin, krmiv, vody a stanovení

mikrobiální kontaminace technologických zařízení a prostor

adresa: Wonkova 343, 500 02 Hradec Králové
telefon: 495212921-2
fax: 495221120
e-mail: svu.hk@tiscali.cz
kontakt: MVDr. Jitka Hartmannová

1310.2 - Okresní hygienická stanice v Opavě IČ: 60609184
Zkušebna hluku

osvědčení čj. 512/02 z 05.11.2002, příloha č. 1 z 05.11.2002, platnost do 30.11.2005
Předmět akreditace: Měření hluku v pracovním a mimopracovním prostředí

adresa: Jateční 8a, 746 01 Opava
telefon: 553615016
fax: 553615016
e-mail: krekan.jan@worldonline.cz

www.home.worldoline.cz
kontakt: MUDr. Jan Krekáň

3041 - PAVUS, a.s. IČ: 60193174
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků

osvědčení čj. 160/02 z 02.04.2002, příloha č. 1 z 02.04.2002, platnost do 30.05.2006
Předmět akreditace: Certifikace výrobků v oblasti stavebních, požárně bezpečnostních zařízení a chemických výrobků

adresa: Prosecká 74/412, 190 00 Praha 9 - Prosek
telefon: 286 019 582
fax: 286 019 590
e-mail: mailto:buchtova@pavus.cz
kontakt: Ing. Jana Buchtová

3041 - PAVUS, a.s. IČ: 60193174
Certifikační orgán pro certifikaci systémů jakosti

osvědčení čj. 176/02 z 09.04.2002, příloha č. 1 z 09.04.2002, platnost do 31.08.2006
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti ve stavebnictví a u dodavatelů pro stavebnictví

adresa: Prosecká 74/412, 190 00 Praha 9 - Prosek
telefon: 286 019 582
fax: 286 019 590
e-mail: buchtova@pavus.cz
kontakt: Ing. Pavel Neudert, CSc.
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D.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla obnovena

E.  Zrušená osvědčení o akreditaci

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1314 - HAKEL spol. s r.o. IČ: 62028006
osvědčení čj. 176/01 z 18.05.2001, příloha č. 1 z 18.05.2001, platnost do 18.03.2003

Předmět akreditace: Měření zbytkového napětí při proudovém impulsu 8/20 µs, měření přeskokového napětí při
napěťovém impulsu 1,2/50 µs

adresa: Bří Štefanů 980, 500 03 Hradec Králové
telefon: 495 408 818
fax:
e-mail: hakel@hakel.cz
kontakt: Ing. Jiří Reisinger

2.  Ka l i br a č ní  la bo r at o ře

číslo laboratoře

2284 - Český hydrometeorologický ústav IČ: 00020699
Kalibrační laboratoř imisí

osvědčení čj. 286/02 z 18.06.2002, příloha č. 1 z 18.06.2002, platnost do 13.03.2003
Předmět akreditace: Kalibrace pro měření koncentrace oxidu siřičitého (SO2), oxidů dusíku (NO-NOx), oxidu uhelnatého

(CO), ozónu (O3) a benzenu, toluenu a xylenů (BTX) v ovzduší

adresa: Kolarovova 942, 143 00 Praha 4
telefon: 241727935
fax: 241727935
e-mail: novakj@chmi.cz

www.chmi.cz
kontakt: Ing. Jiří Novák

Vedoucí útvaru výkonů:
Ing. Badal, v.r.
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Oddíl 6. Ostatní oznámení

OZNÁMENÍ č. 06/03
MINISTERSTVA OBRANY

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních dohod.

a) V měsíci březnu 2003 byly do Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto platné standardizační dohody:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání Anglický název Český název

NU 2345
3

EVALUATION  AND CONTROL OF PERSONNEL
EXPOSURE TO RADIO-FREQUENCY FIELDS –
3 kHz TO 300 GHz

Hodnocení a kontrola osob vystavených
rádiovému záření o frekvenci od 3 kHz do
300 GHz

NU 2827
4

MATERIALS HANDLING IN THE FIELD Manipulace s materiálem v poli

NU 3842
4

RAIL LAUNCHED MISSILE/LAUNCHER
MECHANICAL INTERFACE

Rozměry mechanického propojení mezi leteckou
řízenou střelou a vypouštěcím zařízením
kolejnicového typu

2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu Zákona č.  309/2000 Sb.:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Anglický název Český název Charakteristika Datum
přistoupení

Předpokládané
datum zavedení

NU 2149
6

REQUEST FOR
INFORMATION

Požadavky na
informace

Dohoda obsahuje ustanovení ke
standardizaci způsobů
předávání a přebírání
požadavků na informace
v rámci NATO. Cílem  je
vzájemně si předávat informace
a výsledky průzkumu. Uvádí se
pojmy
a definice, podrobný popis
činností, priority, spojení,
utajení. V příloze je zařazen
vzor formuláře pro požadavek
na informace.

2003-03 DOP + 24

NU 2471
2

CHEMICAL
CONTAMINATIO
N CONTROL FOR
AIRLIFT
OPERATIONS

Dekontaminace
dopravních letadel

Dohoda obsahuje podrobné
informace pro velitele, jakým
způsobem řešit kontrolu
dekontaminace (odmoření)
během vzdušné přepravy.
Uvádí se pojmy a definice,
nové pojmy zařazené do této
odborné terminologie,
podrobný výklad k dohodě.
V přílohách je zařazeno
pojednání o vzdušné přepravě,
kontrolách zamoření
a odmoření při různých druzích
činností. Požadavky na kontroly
jsou stanoveny v tabulkách.

2003-03 DOP + 24
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NU 2473
2

COMMANDER´S
GUIDE TO
RADIATION
EXPOSURES IN
NON-ARTICLE 5
CRISIS
RESPONSE
OPERATIONS

Směrnice velitele
pro činnost při
ohrožení radiačním
zářením
v operacích  na
řešení krizí, které
jsou prováděny
mimo článek 5

Dohoda obsahuje podrobné
informace pro velitele, jakým
způsobem řešit činnost
podřízených v podmínkách
nízkých úrovní radiace
v operacích a řešení krizí. Je
zde uvedena charakteristika,
zdroje nízké radiace, činnost
v případě ohrožení, ochranná
opatření, sledování zdravotního
stavu. V přílohách jsou tabulky
s normami záření, pojednání
o ochuzeném uranu,
o možnostech jeho použití
a ochranných opatřeních

2003-03 DOP + 24

NU 3146
1

PLANNING
PROCEDURES
FOR TACTICAL
AIR TRANSPORT
OPERATIONS

Způsoby plánování
taktické vzdušné
přepravy

Dohoda obsahuje ustanovení ke
standardizaci postupů pro
plánování taktické vzdušné
přepravy, aby byla dostupná pro
všechny jednotky, které ji
požadují. Uvádí se podrobný
popis plánování, jeho faktorů,
druhů nařízení, pravidla
činnosti. V přílohách jsou
podrobně rozepsány úkoly,
činnost druhů vojsk, požadavky
a  pokyny pro činnost vojsk.
Dále jsou uvedeny směrnice pro
nakládání, vykládání, činnost na
letištích
a povinnosti funkcionářů.

2003-03 2003-12

NU 3466
2

RESPON
SIBILITIES OF
AIR TRANSPORT
UNITS AND
USER UNITS
IN THE
LOADING AND
UNLOADING OF
TRANSPORT
AIRCRAFT IN
TACTICAL AIR
TRANSPORT
OPERATIONS

Povinnosti
jednotek vzdušné
přepravy
a přepravovaných
jednotek při
nakládání
a vykládání
dopravních letadel
při taktické
vzdušné přepravě

Dohoda obsahuje povinnosti
jednotek zabezpečujících
vzdušnou přepravu
a přepravovaných jednotek při
nakládání a vykládání
dopravních letadel. Povinnosti
jsou podrobně rozepsány
v jednotlivých bodech a pro
různé způsoby vykládání
a shozu, včetně stanovené
dokumentace.

2003-03 2003-12

NU 3467
2

CHARACTERISTI
CS OF AIR
TRANSPORT
(AIRLANDED)
PALLETS FOR
CARRIAGE
INTERNALLY

Charakteristiky
leteckých palet pro
přepravu uvnitř
letadla

Dohoda obsahuje údaje ke
standardizaci kritérií pro letecké
přepravní palety. Podrobně jsou
rozepsány technické údaje
k výrobě palet, jejich hodnoty,
zatížení, rozměry, způsoby
upevňování v letadlech.
V příloze uveden technický
dokument pro používání palet.

2003-03 2003-12

NU 3543
4

AIR TRANSPORT
CARGO/PASSENG
ER HANDLING
SYSTEMS -
REQUEST FOR
INFORMATION

Manipulační
prostředky pro
nakládání materiálu
a nástup osob do
letadel-požadavky
na informace

Dohoda obsahuje ustanovení
pro vytvoření postupů pro
výměnu informací týkajících se
možností vybavení leteckých
základen pro nakládání
materiálu a nástup osob do
dopravních letadel. Uvádí se
obsah požadavků na informace
a orgány odpovědné za
vzdušnou přepravu členských
států NATO.

2003-03 2003-11



Věstník č. 6/2003

110

NU 3572
3

EXCHANGE OF
INFORMATION
ON TACTICAL
AIR TRANSPORT
OPERATIONS

Výměna informací
o taktické vzdušné
přepravě

Dohoda obsahuje údaje
k výměně informací o taktické
vzdušné přepravě. V příloze je
uveden text, který má
obsahovat písemný dokument
poskytující veškeré potřebné
informace  o taktické vzdušné
přepravě. Dále jsou uvedeny
adresy orgánů jednotlivých
členských států odpovídajících
za taktickou vzdušnou
přepravu.

2003-03 2003-11

NU 3739
4

COMBINED AIR
TERMINAL
OPERATIONS

Provoz na
spojeneckých
letištích pro
tranzitní vzdušnou
přepravu

Dohoda obsahuje zásady
a postupy pro činnost na
tranzitních letištích. Uvádí se
pojmy a definice, podrobný
popis a charakteristika zásad
a postupů s důrazem na
personální obsazení a materiální
vybavení letišť.

2003-03 2003-12

NU 4347
1

DEFINITION OF
NOMINAL
STATIC RANGE
PERFORMANCE
FOR THERMAL
IMAGING
SYSTEMS

Definice
jmenovitého
výkonu pro
systémy
termovizorů
(infravizního
systému) ve
stacionárním
provozu

Dohoda obsahuje ustanovení ke
standardizaci technických
kritérií pro definování
jmenovitého výkonu systémů
termovizorů pro zjišťování
pozemních cílů ze země nebo
ze zvýšeného postavení.
Podrobný popis je uveden ve
dvou přílohách
s charakteristikou, způsoby
zjišťování výkonu, výpočty
a schématy.

2003-03 2004-03

NU 4349
1

MEASUREMENT
OF THE
MINIMUM
RESOLVABLE
TEMPERATURE
DIFFERENCE
(MRTD) OF
THERMAL
CAMERAS

Měření
minimálního
rozlišitelného
teplotního rozdílu
u termálních kamer
(infravizního
systému)

Dohoda obsahuje ustanovení o
měření minimálního
rozlišitelného teplotního rozdílu
u termálních kamer (infravizní
systém). Uvádí se definice,
podmínky a způsoby měření,
hodnocení výsledků, výpočty
a formulář pro hlášení
výsledků.

2003-03 2004-03

NU 4350
1

CALCULATION
OF MINIMUM
RESOLVABLE
TEMPERATURE
DIFFERENCE
(MRTD) FOR
THERMAL
IMAGING
SYSTEMS

Stanovení
minimálních
rozlišitelných
tepelných rozdílů
u termálních
zobrazovacích
systémů
(infravizních
systémů)

Dohoda obsahuje
standardizované postupy pro
měření minimálního
rozlišitelného teplotního rozdílu
u termálních zobrazovacích
systémů (infravizní systém).
Uvádí se různé způsoby měření
s velkým množstvím výpočtů
a používaných vzorců, různé
technologie a druhy detektorů.

2003-03 2004-03
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NR 4418
1

COUNTERSURVE
ILLANCE
REQUIREMENTS

Požadavky na
opatření proti
průzkumu

Dohoda stanovuje kritéria pro
snížení citlivosti vozidel a
vybavení vůči technickým
prostředkům průzkumu
pracujícím v ultrafialovém
a radiolokačních frekvenčních
pásmech. Týká se veškerého
pozemního vybavení
ozbrojených sil používaného
v bojové činnosti. Uvádí se
pojmy a definice, postupy
a způsoby činnosti, požadavky
na materiál a vybavení, popis
prostředků působících
v infračerveném pásmu,
opatření ke snižování účinků.
Doplněno tabulkami s údaji.

2003-03 2004-03

NU 4533
2

PRECISION
APPROACH AND
LANDING
SYSTEMS (PALS)
TRANSITION
STRATEGY

Strategie přechodu
pro systémy
přesného přiblížení
a přistání

Dohoda obsahuje připravované
postupy pro přechod na
systémy přesného přiblížení
a přistání PALS. Ve dvou
přílohách jsou podrobně
rozpracovány plán činnosti pro
přechod na nové systémy a je
rozebrána schopnost spolupráce
pozemních a palubních
systémů.

2003-03 DOP + 3

NU 5048
6

THE MINIMUM
SCALE OF
CONNECTIVITY
FOR
COMMUNICATIO
NS AND
INFORMATION
SYSTEMS FOR
NATO LAND
FORCES

Minimální rozsah
průchodnosti
spojovacích
a informačních
systémů pro
pozemní síly
NATO

Dohoda se zabývá stanovením
rozsahu minimálních
požadavků  na propojení
spojovacích  a informačních
systémů pro systém velení
a řízení pozemních sil na
taktickém stupni. Popisuje se
struktura velení (zastaralá),
předpokládané poslání a úkoly
ozbrojených sil. Podrobně se
popisuje činnost ve prospěch
spojení na jednotlivých
stupních (sbor, divize),
spojovací prostředky a systémy,
údaje jsou doplněny schématy.

2003-03 bez zavedení

NU 5602
2

STANDARD
INTERFACE FOR
MULTIPLE
PLATFORM LINK
EVALUATION
(SIMPLE)

Standardizované
rozhraní pro
hodnocení různých
data-linkových
platforem

Dohoda obsahuje údaje
o společných standardech
k propojení různých druhů
pozemích zařízení (zařízení pro
simulaci, integraci apod.)
s cílem zajistit spojení mezi
těmito zařízeními a prověřit
interoperabilitu datového
spojení na taktickém stupni.
V 11 přílohách je uvedena
charakteristika a podrobný
popis standardního propojení,
používaných formulářů,
protokolů, zkušebních zařízení
a jejich uspořádání, slovník
zkratek. Doplněno schématy
a tabulkami.

2003-03 bez zavedení
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NU 7136
1

IDENTIFICATION
OF,LAND MAPS,
AIR CHARTS,
DIGITAL
DATASETS AND
MEDIA
CONTAINING
DATASETS
(EXCLUDING
HYDROGRAPHIC
PRODUCTS)

Označování
pozemních
a leteckých map,
digitálních
geografických
datových souborů
a médií
obsahujících
datové soubory
(kromě
hydrografických
produktů)

Dohoda obsahuje ustanovení
o standardizaci způsobů pro
jednotnou identifikaci druhů
map a digitálních geografických
datových souborů včetně médií,
které jsou vytvářeny
v členských státech NATO.
V přílohách jsou podrobně
popsány identifikační systémy
pro mapy a digitální
geografické datové soubory,
doplněné příklady použití,
symboly, značky, zkratky,
pojmy a definice.

2003-03  DOP + 12

NU 7170
1

ADDITIONAL
MILITARY
LAYERS (AML)

Doplňkové
vojenské vrstvy
(AML)

Dohoda obsahuje údaje pro
stanovení geoprostorových dat
pro vydávání a výměnu všech
druhů hydrografických
informací kromě těch, které
jsou potřebné pro námořní
navigaci, oceánografické
a meteorologické informace.
Uvádí se pojmy definice,
objasnění obsahu dokumentu.
V přílohách jsou podrobně
popsány doplňkové vojenské
vrstvy, požadavky, způsoby
zobrazení a tabulky s údaji.

2003-03 bez zavedení

3. Seznam schválených českých obranných standardů:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Název Charakteristika Zpracovatel

O 108001 Maskovací pokryvy a soupravy.
Všeobecné technické
požadavky.

Standard stanovuje všeobecné technické
požadavky na maskovací pokryvy a soupravy
používané k maskování vojenské techniky
a objektů proti prostředkům
multispektrálního průzkumu v ultrafialové,
viditelné, infračervené a  radiolokační oblasti
elektromagnetického spektra.
(Nahrazuje požadavky ČSVN 81 710).

VTÚO Brno
P.O. BOX 547
637 00 Brno
RNDr. Stanislav Synek, CSc.
tel.: 543562226

O 108002 Maskovací pokryvy a soupravy.
Metody určování jejich
fyzikálně mechanických
a provozních vlastností.

Standard se vztahuje na maskovací pokryvy
a soupravy a stanovují se jím metody
určování jejich fyzikálně mechanických
a provozních vlastností.
(Nahrazuje požadavky ČSVN 81 770).

VTÚO Brno
P.O. BOX 547
637 00 Brno
RNDr. Stanislav Synek, CSc.
tel.: 543562226

O 108003 Maskovací pokryvy a soupravy.
Metody určování optických
maskovacích vlastností.

Standard se vztahuje na maskovací pokryvy
a soupravy používané k maskování vojenské
techniky a objektů proti prostředkům
optického průzkumu a stanovují se jím
metody určování optických vlastností
maskovacích pokryvů.
(Nahrazuje požadavky ČSVN 81 771).

VTÚO Brno
P.O. BOX 547
637 00 Brno
RNDr. Stanislav Synek, CSc.
tel.: 543562226

O 108004 Základní požadavky na
soupravy maskovacích pokryvů
s podpěrnými konstrukcemi
i bez nich.

Předmětem standardu jsou požadavky na
soupravy maskovacích pokryvů používané
v AČR, určené pro vývoj a výrobu nových
souprav, ale též pro modernizaci stávajících
souprav, které jsou již ve výzbroji armády.

VTÚO Brno
P.O. BOX 547
637 00 Brno
RNDr. Stanislav Synek, CSc.
tel.: 543562226
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O 108005 Základní požadavky na zimní
maskovací soupravy ze
syntetických materiálů.

Standard obsahuje požadavky na zimní
maskovací soupravy ze syntetických
materiálů používané v Armádě České
republiky. Jsou určeny k využití při vývoji
a výrobě nových zimních pokryvů a pro
modernizaci pokryvů v současné době již
zavedených.

VTÚO Brno
P.O. BOX 547
637 00 Brno
RNDr. Stanislav Synek, CSc.
tel.: 543562226

O 108006 Požadavky na makety pro
imitaci vojenské techniky.

Standard obsahuje požadavky na makety:
- pro imitaci složité bojové techniky
- pro imitaci celých bojových jednotek
- pro imitaci bojové techniky
  pozemních vojsk.

VTÚO Brno
P.O. BOX 547
637 00 Brno
RNDr. Stanislav Synek, CSc.
tel.: 543562226

O 131502 Identifikační značení vojenské
munice.

Standard stanovuje způsob značení nově
zaváděné a následně do výzbroje AČR
dodávané vojenské munice a jejího balení.
Účelem je zajistit jednotnost značení munice
pro účely její identifikace.

VTÚ VM
Dlouhá 300
763 21 Slavičín
pplk. Ing. Lumír Kučera
tel.:636341253

V 666501 Základní parametry
jednoduchých prostředků pro
detekci a zjišťování bojových
chemických látek.

Standard stanovuje základní takticko-
technické požadavky pro jednoduché
prostředky určené k detekci bojových
chemických látek a průmyslových škodlivin
u všech podřízených součástí AČR,
organizací a institucí podílejících se na
detekci a odstraňování následků bojového
použití, nebo havárií spojených s únikem
těchto látek.

VTÚO Brno
P.O. BOX 547
637 00 Brno
Ing. Alexander Šesták
tel.: 541183510

O 939001 Korundová keramika pro
pancéřování.

Standard platí pro slinutou nepórovitou
keramiku na bázi oxidu hlinitého.
Předepisuje vlastnosti, které keramika musí
mít v případě použití na výrobu pancířů
vojenské techniky  a stanovuje způsoby
jejich kontroly.

VTÚO Brno
P.O. BOX 547
637 00 Brno
Ing. Karel Soukup
tel.: 543562141

Pro potřeby rezortu MO zabezpečuje bezplatně distribuci českých obranných standardů Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci
a státní ověřování jakosti,  Odbor obranné standardizace. Písemné objednávky zasílejte na adresu úřadu, Náměstí Svobody 471, 161 01 Praha 6,
objednávky elektronickou poštou:
E mail: defstand@army.cz.

Pro potřeby složek mimo rezort MO zabezpečuje za úhradu distribuci českých obranných standardů Konzultační a ediční středisko
(KES), Vojenský technický ústav ochrany, PO BOX 547, 637 00 Brno, tel.: 543 562 135.

Legenda :

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ

NS NATO SECRET TAJNÉ

DOP DATE OF PROMULGATION Datum vyhlášení

DOP+X  m Datum vyhlášení

+ X měsíců

Zástupce ředitele:
plukovník Ing. Minarčík, v.r.
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ČÁST B – INFORMACE

INFORMACE č. 06/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Informačního střediska WTO/TBT

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO)

a smluvních stran Smlouvy mezi vládou České republiky a vládou Slovenské republiky
 o spolupráci v oblasti technické normalizace, metrologie, zkušebnictví a souvisejících činnostech

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 písm. b)
zákona č. 22/1997 Sb., ve znění zákona č. 71/2000 Sb., a zákona č. 102/2001 Sb., že v březnu 2003 notifikovali Členové Dohody tyto
návrhy technických předpisů, norem a postupů posuzování shody1. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další
materiály je možné si vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese:

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví
Informační středisko WTO/TBT

Gorazdova 24
P. O. BOX  49
128 01  Praha 2

tel.: 224 907 139, fax: 224 907 131
e-mail: wto.tbt@unmz.cz

Notifikace WTO
Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad).

Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

ARG/82
13. 3. 2003
Argentina, Národní regulační
agentura pro plyn (ENARGAS)

Natural gas. Zemní plyn.
Argentine Gas Code - Argentine Gas Standard (NAG) (7 pages, in Spanish). Argentinský zákon o plynu –
Argentinská norma na plyn (NAG) (7 stran, španělsky).

ARG/83
13. 3. 2003
Argentina, Národní regulační
agentura pro plyn (ENARGAS)

Compressed natural gas (CNG). Stlačený zemní plyn (CNG).
Hoses for CNG retail - installation, use and maintenance (4 pages, in Spanish). Hadice pro maloobchodní
prodej CNG – montáž, použití a údržba (4 strany, španělsky).

ARG/84
13. 3. 2003
Argentina, Národní regulační
agentura pro plyn (ENARGAS)

Natural gas. Zemní plyn.
Argentine Gas Code – Argentine Gas Standard (NAG) (in Spanish). Argentinský zákon o plynu –
Argentinská norma na plyn (NAG) (španělsky).

ARG/85
13. 3. 2003
Argentina, Státní úřad pro
léčiva, potraviny a
zdravotnickou techniku
(ANMAT)

Medicinal preparations for human use. Léčivé přípravky pro lidské použití.
Official Reference Drug – Clotrimazole (1 page, in Spanish). Oficiální referenční lék – klotrimazol
(1 strana, španělsky).

ARG/86
13. 3. 2003
Argentina, Národní regulační
jednotka pro elektrickou energii
(ENRE)

Electrical power. Elektrická energie.
Guide to the Minimum Requirements for the Transport Operator Public Safety System (6 pages, in
Spanish). Příručka minimálních požadavků na systém veřejné bezpečnosti pro provozovatele dopravy
(6 stran, španělsky).

                                                       
1 Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví:

http://www.unmz.cz
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ARG/87
13. 3. 2003
Argentina, Vojenské letectvo
Argentiny

Friction measuring equipment for airport and airfield pavement. Zařízení pro měření třecí síly pro
povrch na letištích a letištních plochách.
Regulation Determining the Coefficient of Friction (COF) of Airport and Airfield Pavement Free of
Ice and Snow (17 pages, in Spanish). Předpis určující koeficient tření (COF) na dlažbě letišť
a letištních ploch bez náledí a sněhu (17 stran, španělsky).

AUS/14
25. 3. 2003
Austrálie, Odbor pro
spotřebitelskou politiku a soutěž,
Ministerstvo financí

Portable fire extinguishers (HS No 8424.10). Přenosné hasicí přístroje (HS č. 8424.10).
Consumer Protection Notice entitled Portable Fire Extinguishers made pursuant to Trade Practices
Act 1974. Oznámení o ochraně spotřebitelů nazvané Přenosné hasicí přístroje vyrobené podle zákona
o obchodních zvyklostech z roku 1974.

AUS/15
26. 3. 2003
Austrálie, Potravinářské normy
Austrálie – Nový Zéland

Foods/processed foods – Sports Foods. Potraviny/zpracované potraviny – Potraviny pro sportovce.
P236 – Review of Sports Foods - Draft Assessment Report (DAR) (147 pages, in English). P236 –
přehled potravin pro sportovce – návrh hodnotící zprávy (DAR) (147 stran, anglicky).

BRA/103
13. 3. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti –
INMETRO

Fire extinguisher (HS: 84.24). Hasicí přístroje (HS: 84.24).
Ministerial Act 258, December 30th 2002, (Portaria No 258 de 30 de dezembro de 2002) issued by the
Brazilian National Institute of Metrology, Standardization and Industrial Quality-INMETRO on
conformity assessment procedures for fire extinguishers (10 pages, in Portuguese). Ministerské
nařízení č. 258 ze dne 30. prosince 2002, (Portaria No 258 de 30 de dezembro de 2002) vydané
Národním institutem pro metrologii, normalizaci a průmyslovou jakost-INMETRO o postupech při
posuzování shody hasicích přístrojů (10 stran, portugalsky).

BRA/104
13. 3. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Aviation kerosene (HS: 2710). Letecký petrolej (HS: 2710).
Despatch number 178/2003 (Despacho do Diretor-Geral número 178/2003, de 4 de fevereiro de
2003), issued by the Brazilian National Petroleum Agency with annex Draft Ministerial Act on
marketing requirements for aviation kerosene (11 pages, in Portuguese). Depeše č. 178/2003
(Despacho do Diretor-Geral número 178/2003, de 4 de fevereiro de 2003) vydaná Brazilskou národní
naftařskou agenturou s přílohou návrhu ministerského nařízení o marketingových požadavcích na
letecký petrolej (11 stran, portugalsky).

BRA/105
13. 3. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Pet food (HS: 23.09). Krmivo pro domácí zvířata (HS: 23.09).
Ministerial Act number 8, October 11th, 2002 and annex technical regulation (Instrução Normativa
No 8 de 11 de outubro de 2002) issued by the Office of Rural Support and Cooperativism – Ministry
of Agriculture, Food Supply and Poultry on the Establishment of Identity and Quality of Complete
and Specialty Pet Food (6 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č. 8 ze dne 11. října 2002
a příloha technického předpisu (Instrução Normativa No 8 de 11 de outubro de 2002) vydané
Úřadem pro podporu venkova a družstevnictví – Ministerstvo zemědělství, dodávky potravin
a drůbeže pro stanovení totožnosti a jakosti kompletního a speciálního krmiva pro domácí zvířata
(6 stran, portugalsky).

BRA/106
13. 3. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Tank vehicles (HS: 87.01). Cisternová vozidla (HS: 87.01).
Ministerial Act number 43, February 18th, 2003 (Portaria No 43 de 18 de fevereiro de 2003) issued by
the Brazilian National Institute of Metrology, Standardization and Industrial Quality on the
Metrological Requirements for Tank Vehicles (3 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č. 43 ze
dne 18. února 2003 (Portaria No 43 de 18 de fevereiro de 2003) vydané Národním institutem pro
metrologii, normalizaci a průmyslovou jakost o metrologických požadavcích na cisternová vozidla
(3 strany, portugalsky).

BRA/107
20. 3. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti –
INMETRO

Red light violator equipment (HS: 9033.00). Zařízení na záznam vozidel nerespektujících červený
signál (HS: 9033.00).
Ministerial Act number 55, February 28th, 2003 (Portaria número 55 de 28 de fevereiro de 2003),
issued by Inmetro, on the Conformity Assessment Requirements for Red Light Violator Equipment
(3 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č. 55 ze dne 28. února 2003 (Portaria número 55 de 28
de fevereiro de 2003) Inmetro na postupy na posuzování shody pro zařízení na záznam vozidel
nerespektujících červený signál (3 strany, portugalsky).

BRB/1
4. 3. 2003
Barbados, Ministerstvo
zahraničního obchodu

Meat and poultry parts/cuts and fish and fishery products (ICS No 67.120.10, 67.120.20; 67.120.30).
Maso a drůbeží části/plátky a ryby a výrobky z ryb (ICS č. 67.120.10, 67.120.20; 67.120.30).
Barbados National Standard Specification for Labelling of Prepackaged Meat and Poultry Parts/Cuts
and Fish and Fishery Products: BNS 5 Part 7: 2002 (28 pages, in English). Specifikace národní normy
Barbadosu na označování hotově baleného masa a drůbežích částí/plátků a ryb a výrobků z ryb: BNS
5 část 7: 2002 (28 stran, anglicky).

CAN/62/Corr.1
10. 3. 2003
Kanada

Canada has requested the withdrawal of notification G/TBT/N/CAN/62. Kanada požádala o stažení
notifikace G/TBT/N/CAN/62.
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CAN/63
13. 3. 2003
Kanada, Ministerstvo
zdravotnictví

Substances, which require a prescription for both human and veterinary use (ICS: 11.120, 11.220).
Látky jak pro lidskou tak i veterinární potřebu, které vyžadují předpis (ICS: 11.120, 11.220).
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (1318 – Schedule F) (pages 660-664;
English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léky (1318 – Program F)
(strany 660-664; anglicky a francouzsky).

CAN/64
24. 3. 2003
Kanada, Ministerstvo životního
prostředí

Small spark-ignition engines (ICS: 13.040.50, 65.060.70, 65.060.80). Malé zážehové motory
(ICS: 13.040.50, 65.060.70, 65.060.80).
Proposed Off-Road Small Spark-Ignition Engine Emission Regulations (English and French). Návrh
předpisů o emisi malých terénních zážehových motorů (anglicky a francouzsky).

CZE/68
12. 3. 2003
Česká republika, Ministerstvo
průmyslu a obchodu

Draft Amendment of Act No 22/1997 Coll., on Technical Requirements for Products and on
Amendments to some Acts, as last amended (6 pages, in Czech). Návrh novely zákona č. 22/1997 Sb.,
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších
předpisů (6 stran, česky).

COL/21/Add.1
19. 3. 2003
Kolumbie

The Republic of Colombia hereby communicates the decision to extend to 30 April 2003 the final
date for comments with regard to the Draft Resolution of the Supervisory Authority for Industry and
Trade regulating the metrological control of the net contents of pre-packaged products, notified by the
WTO in document G/TBT/N/COL/21 on 13 December 2002. Kulumbijská republika tímto oznamuje
rozhodnutí o prodloužení konečného data pro připomínky do 30. dubna 2003 s přihlédnutím na návrh
usnesení Úřadu pro dozor nad průmyslem a obchodem, který upravuje metrologickou kontrolu
čistého obsahu hotově balených výrobků a který byl notifikován WTO v dokumentu G/TBT/N/COL/21
dne 13. prosince 2002.

COL/24
13. 3. 2003
Kolumbie, Ministerstvo
obchodu, průmyslu a turismu

Industrial ethyl alcohol, toys. Safety, experimental sets for chemistry, wheat flour for human
consumption, welded steel drums for liquid petroleum gas (LPG), powdered synthetic detergents for
domestic use, lubricating oils for internal combustion engine crankcases, lubricating oils for manual
transmissions and differentials for automotive equipment, kerosene, rubber gloves for household use,
flexible polyurethane foam, utensils with a non-stick coating for cooking, frying and baking,
lubricating oils for two-stroke petrol engines, male condoms, semi-rigid containers of aluminium paper and
cylinders for compressed gas. Průmyslový etylalkohol, hračky. Bezpečnost, pokusné chemické
soupravy, pšeničná mouka pro lidskou spotřebu, svařované ocelové sudy na kapalný ropný plyn
(LPG), práškový syntetický čistící prostředek pro použití v domácnosti, mazací oleje pro klikové
skříně spalovacích motorů, mazací oleje pro mechanické převodovky a diferenciály pro zařízení
automobilů, petrolej, gumové rukavice pro použití v domácnosti, pružná polyuretanová pěna, nádobí
s vrstvou proti připalování na vaření, smažení a pečení, mazací oleje pro dvoudobé benzínové
motory, kondomy pro muže, polotuhé obaly z papíru potaženého hliníkem a láhve na stlačený plyn.
Resolution No 0283 of 28 February 2003 abolishing the mandatory status of certain mandatory
Colombian official technical standards (7 pages, in Spanish). Usnesení č. 0283 ze dne 28. února 2003
zrušuje závaznost určitých kolumbijských úředních technických norem (7 stran, španělsky).

COL/25
14. 3. 2003
Kolumbie, Ministerstvo těžby
a energetiky

Alcohol fuels. Lihová paliva.
Draft Resolution Issuing the Technical Regulation Provided for in Law No 693 of 2001 Regarding the
Production, Storage and Distribution of and Blending Facilities for Alcohol Fuels and the Use
Thereof in Domestic and Imported Fuel (13 pages, in Spanish). Návrh usnesení o vydání technického
předpisu stanoveného v zákoně č. 693 z roku 2001 o výrobě, skladování a distribuci lihových paliv a o
směšovacích zařízeních pro lihová paliva a jejich použití v tuzemských nebo dovezených palivech
(13 stran, španělsky).

COL/26
24. 3. 2003
Kolumbie, Dozorčí úřad pro
obchod a průmysl

Refrigerators. Chladničky.
Draft Technical Regulation on the Adequacy of Information Provided to Consumers (3 pages, in
Spanish). Návrh technického předpisu o přiměřenosti informací poskytovaných spotřebitelům
(3 strany, španělsky).

DOM/1
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

HS: 0302. Dominican Standard NORDOM No 560, fish and shellfish, fresh fish. HS: 0302.
Dominikánská norma NORDOM č. 560, ryby a korýši, čerstvé ryby.
Dominican Standard NORDOM No 560, Fish and Shellfish. Fresh Fish. Specifications (8 pages, in
Spanish). Dominikánská norma NORDOM č. 560, Ryby a korýši. Čerstvé ryby. Specifikace (8 stran,
španělsky).

DOM/2
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Dominican Standard NORDOM No 436, wastewater. Dominikánská norma NORDOM č. 436,
odpadní vody.
Dominican Standard NORDOM No 436, Wastewater. Requirements for the Prevention and Control
of Pollution (20 pages, in Spanish). Dominikánská norma NORDOM č. 436, Odpadní vody.
Požadavky na předcházení a kontrolu znečištění (20 stran, španělsky).



Věstník č. 6/2003

117

DOM/3
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

HS: 0401. Dominican Standard NORDOM No 19, milk and dairy products, raw cow's milk.
HS: 0401. Dominikánská norma NORDOM č. 19, mléko a mléčné výrobky, nezpracované kravské mléko.
Dominican Standard NORDOM No 19, Milk and Dairy Products. Raw Cow's Milk. Specifications
(First Revision, 1999) (8 pages, in Spanish). Dominikánská norma NORDOM č. 19, Mléko a mléčné
výrobky. Nezpracované kravské mléko. Specifikace (První přepracované vydání, 1999) (8 stran,
španělsky).

DOM/4
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

HS: 2201.10. Dominican Standard NORDOM No 1, water for domestic use. HS: 2201.10.
Dominikánská norma NORDOM č. 1, voda pro použití v domácnosti.
Dominican Standard NORDOM No 1, Water for Domestic Use. Specifications (12 pages, in Spanish).
Dominikánská norma NORDOM č. 1, voda pro domácnosti. Specifikace (12 stran, španělsky).

DOM/5
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonized System (HS) Code 2201.10, packaged drinking water. Harmonizovaný systém (HS) kód
2201.10, balená pitná voda.
Packaged Drinking Water. Specifications (First Revision, 2001) (12 pages, in Spanish). Balená pitná
voda. Specifikace (První přepracované vydání, 2001) (12 stran, španělsky).

DOM/6
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonized System (HS) Code 2009, processed fruit and vegetable products, juices and nectars, soft
drinks. Harmonizovaný systém (HS) kód 2009, výrobky ze zpracovaného ovoce a zeleniny, džusy
a šťávy, nealkoholické nápoje.
Processed Fruit and Vegetable Products. Juices and Nectars. Soft Drinks. Definition (2 pages, in
Spanish). Výrobky ze zpracovaného ovoce a zeleniny. Džusy a šťávy. Nealkoholické nápoje. Definice
(2 strany, španělsky).

DOM/7
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonized System (HS) Codes 2009.11.00, 2009.20.00 and 2009.40.00, processed fruit and
vegetable products, juices and nectars of certain citrus fruits preserved by physical and chemical
means. Harmonizovaný systém (HS) kódy 2009.11.00, 2009.20.00 a 2009.40.00, výrobky ze
zpracovaného ovoce a zeleniny, džusy a šťávy z určitých citrusových plodů konzervované fyzikálními
a chemickými prostředky.
Processed Fruit and Vegetable Products, Juices and Nectars of Certain Citrus Fruits Preserved by
Physical and Chemical Means (12 pages, in Spanish). Výrobky ze zpracovaného ovoce a zeleniny,
džusy a šťávy z určitých citrusových plodů konzervované fyzikálními a chemickými prostředky
(12 stran, španělsky).

DOM/8
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonized System (HS) Code 2009, processed fruit and vegetable products, juices and nectars.
Harmonizovaný systém (HS) kód 2009, výrobky ze zpracovaného ovoce a zeleniny, džusy a šťávy.
Processed Fruit and Vegetable Products, Juices and Nectars (5 pages, in Spanish). Výrobky ze
zpracovaného ovoce a zeleniny, džusy a šťávy (5 stran, španělsky).

DOM/9
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonized System (HS) Codes 8506.11.10, 8506.11.20, 8506.12.10, 8506.12.20, 8506.13.10,
8506.13.20, 8506.19.10, 8506.19.20, 8506.20.10 and 8506.20.20. Harmonizovaný systém (HS) kódy
8506.11.10, 8506.11.20, 8506.12.10, 8506.12.20, 8506.13.10, 8506.13.20, 8506.19.10, 8506.19.20,
8506.20.10 a 8506.20.20.
Dominican Standard NORDOM No 451, Electric Accumulators. Dry-Cell Batteries. Specifications
(8 pages, in Spanish). Dominikánská norma NORDOM č. 451, Elektrické akumulátory. Suché baterie.
Specifikace (8 stran, španělsky).

DOM/10
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonized System (HS) Code 2103.90.10 mayonnaise; International Classification for Standards
(ICS) Code 67.220.10. Harmonizovaný systém (HS) kód 2103.90.10 majonéza; Mezinárodní
klasifikace norem (ICS) kód 67.220.10.
Dominican Standard NORDOM No 540, Sauces and Dressings. Mayonnaise. Specifications (9 pages,
in Spanish). Dominikánská norma NORDOM č. 540, Omáčky a zálivky. Majonéza. Specifikace
(9 stran, španělsky).

DOM/11
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonized System (HS) Codes 1502.00.10, 1504.20, 1504.30, 1506.10.00; edible fats; International
Classification for Standards (ICS) code 67.200.10. Harmonizovaný systém (HS) kódy 1502.00.10,
1504.20, 1504.30, 1506.10.00; jedlé tuky; Mezinárodní klasifikace norem (ICS) kód 67.220.10.
Dominican Standard NORDOM No 439, Edible Oils and Fats. Edible Fats. Specifications (5 pages, in
Spanish). Dominikánská norma NORDOM č. 439, Jedlé oleje a tuky. Jedlé tuky. Specifikace (5 stran,
španělsky).
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DOM/12
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonised System (HS) code 2503.10.00; supplementary cementing materials (SCMs);
International Classification for Standards (ICS) code 91.100.10.10. Harmonizovaný systém (HS) kód
2503.10.00; přídavná cementová pojiva (SCMs); Mezinárodní klasifikace norem (ICS) kód
91.100.10.10.
Dominican Standard NORDOM No 438, Hydraulic Cements. Supplementary Cementing Materials.
Specifications (7 pages, in Spanish). Dominikánská norma NORDOM č. 438, Hydraulické cementy.
Přídavná cementová pojiva. Specifikace (7 stran, španělsky).

DOM/13
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

HS 4818.10.00, Toilet paper in rolls, ICS 85.020. HS 4818.10.00, toaletní papír v rolích, ICS 85.20.
NORDOM 452 Paper and Paperboard. Toilet paper. Specifications (9 pages, in Spanish). NORDOM
452 Papír a lepenka. Toaletní papír. Specifikace (9 stran, španělsky).

DOM/14
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

HS: 2710.00.60. Lubricating oils for use in petrol-fuelled internal combustion engines.
ICS: 75.100.00. HS: 2710.00.60. Mazací oleje pro použití v benzínových motorech s vnitřním
spalováním. ICS: 75.100.00.
NORDOM 456, Petroleum Products. Lubricating Oils for Two-Stroke Petrol Engines (8 pages, in
Spanish). NORDOM 456, Ropné výrobky. Mazací oleje pro dvoudobé benzínové motory (8 stran,
španělsky).

DOM/15
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

HS: 7010.10.10, 7010.90.10, 7010.90.20. HS: 7010.10.10, 7010.90.10, 7010.90.20.
NORDOM No 450, Glass Containers for Pharmaceutical Use. Specifications
(10 pages, in Spanish). NORDOM č. 450, Skleněné nádoby pro použití ve farmacii. Specifikace
(10 stran, španělsky).

DOM/16
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

HS: 8507.10.00. HS: 8507.10.00.
NORDOM No 469, Lead-Acid Electric Accumulators. Identification and Dimensions of Terminals
(8 pages, in Spanish). NORDOM č. 469, Olověné elektrické akumulátory. Identifikace a rozměry
svorek (8 stran, španělsky).

DOM/17
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

HS: 6810.11.00. HS: 6810.11.00.
NORDOM No 461, Hollow Concrete Blocks. General Specifications (7 pages, in Spanish).
NORDOM č. 461, Duté betonové tvárnice. Obecné specifikace (7 stran, španělsky).

DOM/18
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonized System (HS) Code 0405.00.10. Harmonizovaný systém (HS) kód 0405.00.10.
Dominican Standard NORDOM No 195, Milk and Milk Products. Butter (8 pages, in Spanish).
Dominikánská norma NORDOM č. 195, Mléko a mléčné výrobky. Máslo (8 stran, španělsky).

DOM/19
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonized System (HS) Code 0406.90.20. Harmonizovaný systém (HS) kód 0406.90.20.
Dominican Standard NORDOM No 269, Milk and Milk Products. Cheddar Cheese. Definitions and
Specifications (5 pages, in Spanish). Dominikánská norma NORDOM č. 269, Mléko a mléčné
výrobky. Čedar. Vymezení a specifikace (5 stran, španělsky).

DOM/20
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

HS: 0406.90.10. HS: 0406.90.10.
NORDOM No 321, Milk and Dairy Products. White Cream Cheese. Definitions and Specifications
(5 pages, in Spanish). NORDOM č. 321, Mléko a mléčné výrobky. Bílý smetanový sýr. Vymezení
a specifikace (5 stran, španělsky).

DOM/21
13. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

HS: 0406.90.20. HS: 0406.90.20.
NORDOM No 421, Milk and Dairy Products. Edam cheese. Definition and Specification (7 pages, in
Spanish). NORDOM č. 421, Mléko a mléčné výrobky. Eidamský sýr. Vymezení a specifikace (7 stran,
španělsky).

DOM/22
14. 3. 2003
Dominikánská republika,
Generální ředitelství norem
a systémů jakosti (DIGENOR)

Harmonized System (HS) Code 0406.90.30. Harmonizovaný system (HS) kód 0406.90.30.
Dominican Standard NORDOM No 422, Milk and Milk Products. Parmesan Cheese. Definition and
Specifications (4 pages, in Spanish). Dominikánská norma NORDOM č. 422, Mléko a mléčné
výrobky. Parmezán. Vymezení a specifikace (4 strany, španělsky).
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EEC/26
10. 3. 2003
Evropské společenství,
Evropská komise

Preserved sardines and sardine-type products, as per Codex Alimentarius Standard Codex STAN 94.
Konzervované sardinky a výrobky typu sardinek, podle normy Codex Alimentarius Codex STAN 94.
Draft Commission Regulation amending Council Regulation (EEC) No 2136/89 Laying down
Common Marketing Standards for Preserved Sardines (5 pages, in English). Návrh Nařízení Komise,
kterým se mění Nařízení Rady (EHS č. 2136/89) stanovující normy společného trhu pro konzervované
sardinky (5 stran, anglicky).

EEC/27
25. 3. 2003
Evropské společenství,
Evropská komise

Motor vehicles (passenger cars and car-derived vans) up to 2,500 kg (HS 8703). Motorová vozidla
(osobní automobily a dodávky odvozené z automobilů) do 2 500 kg (HS 8703).
COM (2003) 67 FINAL, Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council
relating to the Protection of Pedestrians and Other Vulnerable Road Users in the Event of a Collision
with a Motor Vehicle and amending Directive 70/156/EEC (24 pages, all EC languages). COM
(2003) 67 FINAL, Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady vztahující se na ochranu chodců
a ostatních zranitelných účastníků silničního provozu v případě srážky s motorovým vozidlem
a pozměňující směrnici 70/156/EHS (24 stran, všechny jednací jazyky ES).

EEC/28
26. 3. 2003
Evropské společenství,
Evropská komise

Commission Directive amending Directive 94/2/EC implementing Council Directive 92/75/EEC with
regard to energy labelling of household electric refrigerators, freezers and their combinations
(7 pages, in English). Směrnice komise pozměňující směrnici 94/2/ES k provádění směrnice Rady
92/75/EHS s ohledem na označování spotřeby energie elektrických chladniček, mrazniček a jejich
kombinací v domácnosti (7 stran, anglicky).

EEC/29
26. 3. 2003
Evropské společenství,
Evropská komise

Commission Directive amending Commission Directive 95/12/EC of 23 May 1995 implementing
Council Directive 92/75/EEC with regard to energy labelling of household washing machines
(6 pages, in English). Směrnice Komise pozměňující směrnici Komise 95/12/ES ze dne 23. května 1995
k provádění směrnice Rady 92/75/EHS s ohledem na označování spotřeby energie praček
pro domácnost (6 stran, anglicky).

ESP/22
28. 3. 2003
Španělsko, Generální ředitelství
dálnic, Ministerstvo rozvoje

Highway Roadbed Specifications, Standard 6.1-IC (36 pages, in Spanish). Specifikace cestních
spodků pro dálnice, norma 6.1-IC (36 stran, španělsky).
Standard 6.1-IC contains the basic criteria to be taken into account when building new road surfaces.
Norma 6.1-IC obsahuje základní kritéria, která se mají brát v úvahu při stavbě nových povrchů
vozovek.

ESP/23
31. 3. 2003
Španělsko, Regionální úřad
veřejné správy

Type A, B and C gaming machines, which are defined as follows: Typ A, B a C herních automatů,
které jsou definovány následovně:
TYPE A MACHINES: Amusement and recreation machines which, in exchange for payment of the
game price, offer users a certain length of playing time without any kind of prize, either in cash or as
points exchangeable for objects or cash. This category includes machines, which offer players an
additional incentive, based on their skill, in the form of the opportunity to continue playing for the
same price, either as an extension of the initial game or additional games.
TYP A HERNÍCH AUTOMATŮ: zábavné a rekreační automaty, které výměnou za vyplacení vyhrané
ceny nabízejí uživatelům určitou délku hrací doby bez jakékoliv výhry, buď v hotovosti nebo jako body
vyměnitelné za předměty nebo hotovost. Tato kategorie zahrnuje automaty, které nabízejí hráčům
dodatečný motiv založený na jejich dovednostech ve formě příležitosti pokračovat ve hře o stejnou
cenu, buď jako prodloužení první hry nebo dodatečných her.
TYPE B MACHINES: Machines which, in exchange for payment of the game price, offer users
a certain length of playing time and, depending on the game programme, a possible cash prize, the
value of which may not exceed the statutory limit.
TYP B HERNÍCH AUTOMATŮ: automaty, které výměnou za vyplacení vyhrané ceny nabízejí
uživatelům určitou délku hrací doby a v závislosti na programu hry možné výhry v hotovosti, jejichž
hodnota nesmí překročit zákonem stanovený limit.
TYPE C MACHINES: Machines which, in accordance with statutory characteristics and limits and in
exchange for payment of a given stake, offer users a certain length of playing time and a possible cash
prize. Winning always depends on chance; to this end, chance shall be understood to mean that the
result of a game does not depend on combinations or on previous or subsequent results.
TYP C HERNÍCH AUTOMATŮ: automaty, které v souladu se zákonem stanovenými vlastnostmi
a omezeními a které výměnou za vyplacení dané sázky nabízejí uživatelům určitou délku hrací doby
a možné výhry v hotovosti. Vyhrávání vždy závisí na šanci; k tomuto cíli má být šance chápána v tom
smyslu, že výsledek hry nezávisí na kombinacích či na předcházejících nebo následujících výsledcích.
Decree Approving the Castilla-La Mancha Gaming Machine Regulation (75 pages, in Spanish).
Vyhláška schvalující předpis Castilla-La Mancha o herních automatech (75 stran, španělsky).
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FRA/21
14. 3. 2003
Francie, Meziministerský ředitel
pro normy

Ancillary therapeutic products (ATP): products coming into contact with organs, tissues, cells or
products of human or animal origin during storage, preparation, processing, treatment or
transportation before use in human therapy, and any product coming into contact with embryos in the
sphere of medically-assisted reproduction. Podpůrné léčebné prostředky (ATP): výrobky, které
přicházejí do styku s orgány, tkáněmi, buňkami nebo produkty lidského či živočišného původu během
skladování, přípravy, zpracování, zacházení nebo přepravy před použitím v léčbě lidí, a jakýkoliv
prostředek, který přichází do styku s embryi v oblasti lékařsky asistované reprodukce.
Draft Decree on Marketing Authorization Requirements for Ancillary Therapeutic Products and
Amending the Public Health Code (3 pages). Návrh vyhlášky o autorizačních požadavcích o povolení
k prodeji podpůrných léčebných prostředků a pozměňující zákon o veřejném zdraví (3 strany).

FRA/22
14. 3. 2003
Francie, Meziministerský ředitel
pro normy

Ancillary therapeutic products (ATP): products coming into contact with organs, tissues, cells or
products of human or animal origin during storage, preparation, processing, treatment or
transportation before use in human therapy, and any product coming into contact with embryos in the
sphere of medically-assisted reproduction. Podpůrné léčebné výrobky (ATP): výrobky, které
přicházejí do styku s orgány, tkáněmi, buňkami nebo produkty lidského či živočišného původu během
skladování, přípravy, zpracování, nakládání nebo přepravy před použitím v léčbě lidí, a jakýkoliv
výrobek, který přichází do styku s embryi v oblasti lékařsky asistované reprodukce.
Draft Order on the Rules of Good Practice for Manufacturing, Treating, Storing, Importing,
Transporting and Distributing ATPs (19 pages). Návrh vyhlášky o pravidlech o správné výrobní
praxi, zacházení, skladování, dovozu, přepravě a distribuci ATPs (19 stran).

FRA/23
14. 3. 2003
Francie, Ministerstvo veřejných
prací, dopravy, bydlení, turismu
a moře, Generální ředitelství
územního plánování, bydlení
a výstavby

Products that have an impact on the thermal characteristics of a building. Výrobky, které mají vliv na
tepelné vlastnosti budovy.
1. Order amending the Order of 29 November 2000 on the Thermal Characteristics of New Buildings
and New Parts of Buildings (22 pages). 1. Nařízení, které pozměňuje nařízení ze dne 29. listopadu
2000 o tepelných vlastnostech nových budov a nových částí budov (22 stran).
2. Amendment of the Annexes to the Order of 1 December 2000 Approving the Th-C and
Th-E Calculation Methods Specified in Articles 4 and 5 of the Order of 29 November 2000 on the
Characteristics of New Buildings and New Parts of Buildings (32 pages). Novela příloh k nařízení ze
dne 1. prosince 2000 schvalující výpočetní metody Th-C a Th-E specifikované v článku 4 a 5 nařízení
ze dne 29. listopadu 2000 o  vlastnostech nových budov a nových částí budov (32 stran).

GBR/9
10. 3. 2003
Spojené království, Ministerstvo
kultury, médií a sportu

Jackpot gaming machines and high value Amusements with Prizes (AWP) machines. Herní automaty
jackpot a automaty s vysokou hodnotou zábavy s cenami (AWP).
The Regulatory Reform (Gaming Machines) Order 2003. Právní úprava nařízení 2003 (herní
automaty).

HKG/14
13. 3. 2003
Hong Kong, Úřadovna
ministerstva telekomunikací
(OFTA), Vláda zvláštní správní
oblasti Hong Kongu (HKSARG)

Walkie-talkie (HK HS code 8525 2010). Radiotelefon (HK HS kód 8525 2010).
Issue 1 of HKTA 1044 Performance Specification for Short-Range Portable Radio operating in the
409 MHz Band (9 pages, in English). Vydání 1 HKTA 1044 specifikace výkonu přenosných rádií
s krátkým dosahem fungujících v pásmu 409 MHz (9 stran, anglicky).

HKG/15
13. 3. 2003
Hong Kong, Úřadovna
ministerstva telekomunikací
(OFTA), Vláda zvláštní správní
oblasti Hong Kongu (HKSARG)

Line telephone sets with cordless handsets (HK HS code 8517 1100). Linkové telefonní přístroje
s bezdrátovým sluchátkem (HK HS kód 8517 1100).
Issue 1 of HKTA 1045 Performance Specification for Cordless Telephone operating in the 254 MHz
and 380 MHz bands (11 pages, in English). Vydání 1 HKTA 1045 specifikace výkonu pro bezdrátový
telefon fungující v pásmech 254 MHz a 380 MHz (11 stran, anglicky).

HRV/34
26. 3. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Automatic weighing instruments using on belt weighers ICS: 17.060. Váhy s automatickou činností
používané jako váhy pásové ICS: 17.060.
Regulations on the metrological requirements of testing equipment for correctors (2 pages, in
Croatian). Předpisy o metrologických požadavcích na zkušební zařízení pro korektory (2 strany,
chorvatsky).

HRV/35
25. 3. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

ICS: 75.180.30. ICS: 75.180.30.
Regulations on the Metrological Requirements of Testing Equipment for Gas Meters (12 pages, in
Croatian). Předpisy o metrologických požadavcích na zkušební zařízení pro plynoměry (12 stran,
chorvatsky).

CHE/25
13. 3. 2003
Švýcarsko, Federální úřad spojů

Telecommunications equipment: radio equipment and telecommunications terminal equipment.
Telekomunikační zařízení: rádiová zařízení a telekomunikační koncová zařízení.
Decree of the Federal Office for Communications on Telecommunications Installations (OOIT)
(3 pages, in French). Vyhláška Federálního úřadu spojů o telekomunikačních montážích (OOIT)
(3 strany, francouzsky).
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CHL/35
13. 3. 2003
Chile, Ministerstvo zdravotnictví

Food. Potraviny.
Amendment to Ministry of Health Supreme Decree No 977 of 1996 (6 pages, in Spanish). Novela
nejvyšší vyhlášky ministerstva zdravotnictví č. 977 z roku 1996 (6 stran, španělsky).

CHN/13/Corr.1
Čína

Item 3 should be read as follows: Notified under Article 5.6.2. Bod 3 má být: Notifikováno podle
článku 5.6.2.
The final date for comments is extended from the original 15 March 2003 to 25 March 2003. Konečné
datum pro připomínky je prodlouženo z původního 15. března 2003 do 25. března 2003.

CHN/14/Corr.1
Čína

The final date for comments is extended from the original 15 March 2003 to 25 March 2003. Konečné
datum pro připomínky je prodlouženo z původního 15. března 2003 do 25. března 2003.

CHN/15/Corr.1
Čína

The final date for comments is extended from the original 15 March 2003 to 25 March 2003. Konečné
datum pro připomínky je prodlouženo z původního 15. března 2003 do 25. března 2003.

JPN/75
4. 3. 2003
Japonsko, Ministerstvo veřejné
správy, vnitřních záležitostí,
pošt a telekomunikací

Cable television broadcasting system. Systém vysílání kabelové televize. Partial Amendment of
Regulations for Enforcement of the Cable Television Broadcast Law. (Ministerial ordinances).
Částečná novela předpisů k provádění zákona o vysílání kabelové televize. (Ministerské vyhlášky).
Partial Amendment of Regulations for Enforcement of the Law Concerning Broadcast on
Telecommunications Services. (Ministerial ordinances) (3 pages, in English). Částečná novela
předpisů k provádění zákona týkajícího se rozhlasového vysílání o telekomunikačních službách.
(Ministerské vyhlášky) (3 strany, anglicky).

JPN/76
12. 3. 2003
Japonsko, Ministerstvo veřejné
správy, vnitřních záležitostí,
pošt a telekomunikací

Radio Frequency Identification system. Systém identifikace rádiových frekvencí.
Partial Amendment of Ordinance for Regulating Radio Equipment (Ministerial ordinance) (1 page, in
English). Částečná novela vyhlášky k regulaci rádiového zařízení (Ministerská vyhláška) (1 strana,
anglicky).

KOR/48
20. 3 2003
Korea, Ministerstvo potravin a léků

Labelling of foods. Označování potravin.
Notification of food labelling (2 pages, in Korean). Notifikace o označování potravin (2 strany,
korejsky).

MEX/48
14. 3. 2003
Mexiko, Ministerstvo zemědělství,
chovu hospodářských zvířat,
rozvoje venkova, rybolovu
a potravin  (SAGARPA)

Chemical, pharmaceutical, biological and food products for animal use. Chemické, farmaceutické,
biologické a potravinářské výrobky pro zvířata.
Draft Amendment to Mexican Official Standard NOM-012-ZOO-1993, Chemical, Pharmaceutical,
Biological and Food Products for Animal Use or Consumption (8 pages, in Spanish). Návrh novely
mexické úřední normy NOM-012-ZOO-1993, chemické, farmaceutické, biologické a potravinářské
výrobky pro zvířata či jako potrava (8 stran, španělsky).

MEX/49
24. 3. 2003
Mexiko, Ministerstvo
hospodářství

Products subject to compliance with Mexican Official Standards on commercial information, within
the competence of the Ministry of the Economy, and marketed in the border region/strip. Výrobky
podléhající dodržování mexických úředních norem na obchodní informace, v kompetenci ministerstva
hospodářství, a uvedené na trh uvnitř hranic regionu/hraničního pásma.
Draft Policies and Procedures for Conformity Assessment: Simplified procedures for the verification
of information on products subject to compliance with Mexican Official Standards on commercial
information, within the competence of the Ministry of the Economy, and applicable to companies in
the border region/strip (4 pages, Spanish). Návrh zásad a postupů pro posuzování shody:
zjednodušené postupy pro ověřování informací o výrobcích, které podléhají dodržování mexických
úředních norem na obchodní informace, v kompetenci ministerstva hospodářství, a uvedené na trh
uvnitř hranic regionu/hraničního pásma (4 strany, španělsky).

MEX/50
24. 3. 2003
Mexiko, Ministerstvo
hospodářství

Products subject to compliance with Mexican Official Standards within the competence of the
Ministry of the Economy. Výrobky podléhající dodržování mexických úředních norem, v kompetenci
ministerstva hospodářství.
Draft Policies and Procedures for Conformity Assessment: Certification and verification procedures
for products subject to compliance with Mexican Official Standards within the competence of the
Ministry of the Economy (50 pages, in Spanish). Návrh zásad a postupů pro posuzování shody:
certifikační a ověřovací postupy pro výrobky, které podléhají dodržování shody s mexickými úředními
normami v kompetenci ministerstva hospodářství (50 stran, španělsky).

NLD/57
13. 3. 2003
Nizozemí, Ministerstvo
zemědělství, rybolovu a ochrany
přírody

Animal feed. Krmivo pro zvířata.
Decree by the Marketing Board for Animal Feed on the Use of Quality Control Logo 2002. Vyhláška
marketingové komise pro krmiva pro zvířata o použití loga pro kontrolu jakosti 2002.
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NZL/14/Corr.1
14. 3. 2003
Nový Zéland

Item 6 Description of content: should be replaced with the following revised wording:
The Draft Assessment Report for Proposal (P236) proposes to amend the Australia New Zealand Food
Standards Code (the Code). Bod 6 Popis obsahu: má být nahrazen následujícím upraveným zněním: Návrh
hodnotící zprávy pro návrh (P236) navrhuje novelizaci australského a novozélandského Kodexu o normách
potravin (Kodex).

SWE/27
14. 3. 2003
Švédsko, Švédský úřad pro
pracovní prostředí

Tanks, vacuum tanks, low pressure gas vessels, pipelines and plants with containment equipment.
Nádrže, vakuové nádrže, nízkotlaké plynové nádoby, potrubí a provozy s bezpečnostním zařízením.
Production of Certain Vessels, Piping and Plants (18 pages, in Swedish). Výroba určitých nádob,
potrubí a provozů (18 stran, švédsky).

TTO/15
4. 3. 2003
Trinidad a Tobago, Úřad pro
normalizaci

Portable kerosene and diesel containers for consumer use [ICS 55.140]. Přenosné kanystry na petrolej
a motorovou naftu pro použití spotřebitelem [ICS 55.140].
Portable Kerosene and Diesel Containers for Consumer Use – Specification (9 pages, in English).
Přenosné kanystry na petrolej a motorovou naftu pro použití spotřebitelem – Specifikace (9 stran, anglicky).

TTO/16
5. 3. 2003
Trinidad a Tobago, Úřad pro
normalizaci

Portable gasoline containers for consumer use (ICS: 55.140). Přenosné kanystry na benzín pro použití
spotřebitelem (ICS: 55.140).
Portable gasoline containers for consumer use – Specification (8 pages, in English). Přenosné
kanystry na benzín pro použití spotřebitelem  – Specifikace (8 stran, anglicky).

USA/32/Corr.1
17. 3. 2003
USA

Registration of Food Facilities Under the Public Health Security and Bioterrorism Preparedness and
Response Act of 2002; Correction
Registrace potravinářských zařízení podle zákona z roku 2002 o zabezpečení veřejného zdraví
a o připravenosti a schopnosti reagovat na bioterorismus; oprava
http://www.fda.gov/OHRMS/DOCKETS/98fr/03-5203.html
The corrected version of the appendix can be found at:
Opravené znění dodatku lze nalézt na:
http://www.fda.gov/OHRMS/DOCKETS/98fr/03-5203.pdf

USA/34
13. 3. 2003
USA, Úřad pro potraviny a léky

Sodium labelling (HS Chapter 3, 4, 10, 16-20) (ICS 67). Označování sodíku (HS kapitola 3, 4, 10,
16-20) (ICS 67).
Food Labelling; Nutrient Content Claims, Definition of Sodium Levels for the Term "Healthy"
(17 pages, in English). Označování potravin; požadavky na obsah živin, určení úrovní sodíku pro
termín "zdraví prospěšný" (17 stran, anglicky).

USA/35
24. 3. 2003
USA, Ministerstvo zemědělství

Milk and milk products (ICS 67). Mléko a mléčné výrobky (ICS 67).
Importation of Milk and Milk Products from Regions Affected With Foot-and-Mouth Disease
(7 pages, in English). Dovoz mléka a mléčných výrobků z oblastí postižených kulhavkou a slintavkou
(7 stran, anglicky).

USA/36
25. 3. 2003
USA, Úřad pro potraviny a léky

Dietary supplements (ICS 71). Dietní doplňky (ICS 71).
Dietary Supplements Containing Ephedrine Alkaloids; Reopening of the Comment Period (4 pages,
in English). Dietní doplňky obsahující efedrinové alkaloidy; opětovné zahájení doby pro připomínky
(4 strany, anglicky).

USA/37
27. 3. 2003
USA, Úřad pro potraviny a léky

Human drug products and blood (ICS 13). Léky pro lidskou spotřebu a krev (ICS 13).
Bar Code Label Requirement for Human Drug Products and Blood (34 pages, in English). Požadavek
na štítek s čárovým kódem na léky pro lidskou spotřebu a krev (34 stran, anglicky).

ZAF/22
25. 3. 2003
Jihoafrická republika,
Ministerstvo obchodu a průmyslu

HS: 87.16 CCCN: ICS: 43.080.10. HS: 87.16 CCCN: ICS: 43.080.10.
Category O3 and O4 vehicles (trailers) (12 pages, English). Kategorie O3 a O4 vozidla (přívěsy)
(12 stran, anglicky).

ZAF/23
25. 3. 2003
Jihoafrická republika,
Ministerstvo obchodu a průmyslu

HS: 85.12 CCCN: ICS: 43.040.20. HS: 85.12 CCCN: ICS: 43.040.20.
Replacement Headlights for Motor Vehicles (1 page, in English). Náhradní přední světlomety pro
motorová vozidla (1 strana, anglicky).

ZAF/24
25. 3. 2003
Jihoafrická republika,
Ministerstvo obchodu a průmyslu

HS: 85.39 ICS: 43.040.20. HS: 85.39 ICS: 43.040.20.
Replacement secondary lights for motor vehicles (1 page, English). Náhradní sekundární světla pro
motorová vozidla (1 strana, anglicky).

Ředitel odboru mezinárodních vztahů:
Ing. Chloupek, v.r.
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V měsíci květnu vyjde komentář k ČSN 73 4201 Komíny a kouřovody – Navrhování, provádění a připojování spotřebičů paliv: autor
Ing, František Jiřík.
V měsíci červnu budou vydány tyto tituly: Systém řízení bezpečnosti bezpečnosti v tiskárnách s bezpečnostním provozem –
CWA 14641:2003 a Normy zajišťování jakosti – CWA 14644:2003.



Vydává: Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, Gorazdova 24, P. O. Box 49, 128 01 Praha 2.
Redakce: ČSNI, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1, vedoucí redakce A.Tauschová, telefon 221 802 155.
Administrace a distribuce: Písemné objednávky a změny předplatného – Český normalizační institut, Hornoměcholupská 40,
102 04 Praha 10, telefon 271 961 770, fax 274 866 951, e-mail: odbyt@csni.cz.
Roční předplatné se stanovuje za dodávku kompletního ročníku a je od předplatitelů vybíráno formou záloh ve výši oznámené
ve Věstníku a pro tento rok činí 1800 Kč. Vychází měsíčně.
Tiskne: Tiskárna LIBRETA
Drobný prodej: V prodejnách Českého normalizačního institutu: Hornoměcholupská 40, 102 04 Praha 10 a Biskupský dvůr 5, 110 02 Praha 1, telefon 221 802 120.
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